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ABH 18 (**)

7140 ...

U V= 18

E J 2,0
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erklarung

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht Ver-
letzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

Beim Arbeiten Staubschutz benutzen.

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung.

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

=[al|=])2)|@|@®@

Zusatzinformation.

e}
m

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

o@
& o

Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

Dieser Hinweis zeigt eine mdglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

[y
o-
3

.»gg I

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeugnisse
getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Akkutyp

Werkzeugaufnahme

Hohlbohrkrone

Hitia

MeiBeln

Kleine Drehzahl

ﬁ
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Symbol, Zeichen Erklédrung
= GroBe Drehzahl
Zi
** kann Ziffern oder Buchstaben enthalten
Hkk teilweise Lieferumfang
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
U V= V= elektrische Gleichspannung
E J J Einzelschlagstirke entsprechend EPTA 05
ng /min, min”!, rpm, | /min Leerlaufdrehzahl (bei voll geladenem Akku)
r/min
ng /min, min™" /min Schlagzahl
%] mm mm Durchmesser eines runden Teils
=S 0 mm mm Bohrdurchmesser Beton
oW mm mm Bohrdurchmesser Holz
SSYA mm mm Bohrdurchmesser Stahl
o] oy mm mm Bohrdurchmesser (Hohlbohrkrone)
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
kg kg Gewicht des Elektrowerkzeugs ohne Akku und
i @ Einsatzwerkzeug
i 7 kg kg Gewicht des Akkus
Lon dB dB Schalldruckpegel
Loa dB dB Schallleistungspegel
Locpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745
(Vektorsumme dreier Richtungen)
aup m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Bohren in Metall
) m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Himmerbohren in
Beton
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, |nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VeriduBerung
des Elektrowerkzeugs.

%%

Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

Handgefiihrter Bohrhammer fiir den Einsatz mit den von
FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehér in
wettergeschiitzter Umgebung zum Hammerbohren in
Beton, Ziegel und Gestein sowie fiir MeiBelarbeiten und
mit entsprechendem Zubeh&r zum Bohren ohne Schlag
in Holz, Metall, Keramik und Kunststoff.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Tragen Sie Gehirschutz. Die Einwirkung von Lirm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

%
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Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verhorgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metal-
lene Geriteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehirschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdké&rpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kon-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas-
und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn den
Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsgerit.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es konnen kurz-
zeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich selbst,
andere Personen oder Tiere. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerkzeuge.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschadigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
waurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf |hr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsdffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies kann bei
tibermaBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Gefihrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explosion,
Hautverletzungen und andere Verletzungen heim Umgang
mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie folgende Hin-
weise:

Rkkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert wer-
den. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen StiBen
aus. Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch
des Akkus kénnen schidliche Dampfe und Flissigkeiten
austreten. Die Dampfe kénnen die Atemwege reizen.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen-
oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem heschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstiinde henetzt hat, iiberpriifen
Sie die betroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegebenenfalls aus.

ﬁ%

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Lauft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ah.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklam-
mern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder ande-
ren kleinen Metallgegensténden, die eine Uberbriickung
der Kontakte verursachen kinnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Entnehmen Sie bei Transport und Aufbewahrung des Elek-
trowerkzeugs den Akku.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir lhr
Elektrowerkzeug hestimmt sind. Beim Arbeiten mit und
Laden von falschen, beschidigten, reparierten oder auf-
gearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremdfabri-
katen besteht Brandgefahr und/oder Explosionsgefahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriehsanlei-
tung des Akku-Ladegerits.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsablaufe.

ﬁ%
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Umgang mit gefahrdenden Stéiuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit diesem
Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein kénnen.
Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblosemit-
teln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir Wasserfahrzeuge
kann bei Personen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen, Krebs, Fortpflanzungsschaden
auslosen. Das Risiko durch das Einatmen von Stiuben
hiangt von der Exposition ab. Verwenden Sie eine auf den
entstehenden Staub abgestimmte Absaugung sowie per-
s6nliche Schutzausriistungen und sorgen Sie fiir eine gute
Beliiftung des Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbei-
ten von asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.
Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in lhrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Bedienungshinweise.

Stellen Sie die Betriebsart oder die Drehrichtung nur bei
Stillstand des Motors um.

Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter in Mittelstel-
lung, um eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme, z. B. beim
Transport, zu vermeiden.

Bei Uberlastung schaltet das Elektrowerkzeug ab.

Umgang mit dem Akku.

Betreiben und laden Sie den Akku nur im Akku-Betriebs-
temperaturbereich von 0°C-45°C (32 °F-113 °F). Die
Akku-Temperatur muss am Anfang des Ladevorgangs im
Akku-Betriebstemperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4 griine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-Betriebs-

Blinklicht | betriebsbereit | temperaturbereich brin-
gen, danach aufladen

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird nur
bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs angezeigt.
Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt die
Elektronik automatisch den Motor.

Instandhaltung und Kundendienst.

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich

& bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-

zen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elektrowerk-

zeugs durch die Liftungsschlitze mit trockener und

6lfreier Druckluft aus.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges fin-

den Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kénnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Bohrfutter, Zusatzhandgriff, Einsatzwerkzeuge, Akku

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemaB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehdors enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten Ent-
sorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.

ﬁ
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Original Instructions.

Symbhols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

Do not touch the rotating parts of the power tool.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Observe the information in the adjacent text!

General prohibition sign. This action is prohibited.

QOB e®
()

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

n

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Otherwise
there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power tool.

()

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Use a dust mask during operation.

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against continuous
intense sunlight.

Gripping surface

Switching on

Switching off

FF|2®® &
Q@@

Additional information.

N
m

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Community.

@
G o

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

.-g;’e I

[y
Q-
E

Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

&

@ Battery type
) Tool holder
18/} Core bit
—— Chiselling
Low speed

A

ﬁ
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Symbol, character | Explanation
=7 High speed
B
ok may contain numbers and letters
*rE Partially in delivery scope
Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
U V= V= DC voltage
E J J Impact energy per stroke according to EPTA 05
ng /min, min”!, rpm, rpm No-load speed (with fully charged battery)
r/min
ng /min, min™! /min Impact rate
%] mm mm Diameter of a round part
0 mm mm Drilling capacity in concrete
oW mm mm Drilling diameter, wood
o0 %k mm mm Drilling diameter, steel
o} oy mm mm Drilling diameter (core bit)
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
i @ kg kg Weight of the power tool without battery and
application tool
i @ kg kg Weight of the battery
Loa dB dB Sound pressure level
Loa dB dB Sound power level
Ly cpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s2 m/s? Vibrational emission value according to EN 60745
(vector sum of three directions)
a.p m/s? m/s? Mean vibrational value for drilling in metal
a.p m/s? m/s? Mean vibrational value for hammer drilling in
concrete
m, s, kg, A, mm, V, |[m,s, kg, A, mm,V, |Basicand derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |international system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety_ Intended use of the power tool:

_ Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

341 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

%%

Hand-guided rotary hammer for use with the application
tools and accessories recommended by FEIN in weather-
protected environments for hammer drilling in concrete,
bricks and masonry as well as for chiselling work, and
with appropriate accessories for drilling without impact
in wood, metal, ceramics and plastic.

Special safety instructions.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

%
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Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

Wear personal protective equipment. Depending on appli-
cation, use face shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your opera-
tion. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Use and handling of the hattery (battery pack).

To avoid hazardous situations such as burns, fire, explo-
sion, skin injuries, and other injuries when handling the
battery, observe the following instructions:

Batteries must not he disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject hatteries to mechanical impact or
shock. Hazardous vapours and fluid can escape in case of
damage and improper use of the battery. The vapours can
irritate the respiratory system. Liquid ejected from the
battery may cause skin irritations or burns.

When battery fluid from a damaged battery has come into
contact with objects close by, check the respective com-
ponents, clean them or replace them as required.

Keep the battery away from heat and fire. Do not store the
battery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

ﬁ%

Remove the battery only when the power tool is switched
off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Charge the batteries only with battery chargers recom-
mended by the manufacturer. A charger that is suitable
one type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

Keep the battery not being used away from paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Remove the power tool's battery during transport and
storage.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batteries,
imitations or other brands, there is danger of fire and/or
explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the hattery charger.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where mate-
rial is removed, dusts develop that can be hazardous to
one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate particles
from materials containing stone, paint solvents, wood
preservatives, antifouling paints for vessels, can trigger
allergic reactions to the operator or bystanders and/or
lead to respiratory infections, cancer, birth defects or
other reproductive harm. The risk from inhaling dusts
depends on the exposition. Use dust extraction matched
appropriately for the developing dust, as well as personal
protective equipmentand provide for good ventilation of

ﬁ%
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the workplace. Leave the processing of asbestos-contain-
ing materials to specialists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding dust
and chemical materials can self-ignite under unfavourable
conditions or cause an explosion. Avoid sparking in the
direction of the dust collector as well as overheating of
the power tool and the materials being sanded, empty the
dust collector/container in time, observe the material
manufacturer’s working instructions, as well as the rele-
vant regulations in your country for the materials being
worked.

Operating Instructions.

Adjust the operating mode or rotation direction only
when the machine is at a complete stop.

To avoid accidental starting, e. g., during transport, set
the rotation selector switch to the centre position.

In case of overload, the machine switches off.

Handling the battery.

Operate and charge the battery only within the battery
operating-temperature range of 0°C - 45°C (32°F -
113°F). At the beginning of the charging procedure, the
battery temperature must be within the battery operat-
ing-temperature range.

LED indicator | Meaning Activity

1-4green Percentage of | Operation

LED charge condi-
tion

Continuous | Battery is Charge battery

red light almost empty

Red flashing | Battery is not | Bring the battery into

light ready for oper- | the battery operating-
ation temperature range,

then charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor prior
to the battery being deep discharged.

Repair and customer service.
When working metal under extreme operat-
' ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.
Blow out the interior of the power tool via the ventila-
tion slots frequently with dry and oil-free compressed air.
The current spare parts list for this power tool can be
found in the Internet at www.fein.com.
If required, you can change the following parts yourself:
Drill chuck, auxiliary handle, application tools, battery

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insulate
the terminals with tape as a protective measure against
short-circuiting.
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Instruction d’origine.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

Ne pas toucher les éléments en rotation de I'outil électrique.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Signal général d’interdiction. Cette action est interdite !

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

Avant d’effectuer ce travail, retirer la batterie de 'outil électrique. Sinon, il y a des risques
de blessures dues a un démarrage non intentionné de I'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, porter une protection anti-poussiére.

Ne pas charger des batteries endommagées.

Ne pas exposer ou jeter la batterie au feu. Protéger la batterie des sources de chaleur,
comme par ex. 'exposition directe au soleil.

Poignée

Mise en marche

Arrét

Information supplémentaire.

Confirme la conformité de Poutil électrique aux directives de I'Union Européenne.

Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

c us

_ Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Q% Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Li-lon

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
’environnement.

Type de batterie

Porte-outil

Couronne trépans

Burinage

Faible vitesse de rotation
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Symbole, signe Explication

=7 Vitesse de rotation élevée

#O

** peut contenir des chiffres ou des lettres

ol partiellement fourni avec

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

U V= V= Tension en courant continu

E J J Puissance de frappe individuelle suivant EPTA 05

ny /min, min”", rpm, tr/min Vitesse a vide (pour accumulateur complétement
r/min chargé)

ng /min, min™! /min Fréquence de frappe

%) mm mm Diamétre d’un élément

=S o mm mm Diamétre de percage béton

= oW mm mm Diamétre de pergage bois

Diamétre de percage acier

Diamétre de percage (couronne-trépans)

Poids suivant EPTA-Procedure 01

Poids de P'outil électrique sans batterie ni abrasif

Poids de la batterie

Loa dB dB Niveau de pression acoustique

Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique

Ly cpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K.. Incertitude

a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745
(somme vectorielle des trois axes directionnels)

aup m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le pergage dans
le métal

a.p m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le pergage a

percussion dans le béton

W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB, |international SI.

Pour votre sécuriteé.
Lire tous les avertissements de
sécurité et toutes les instruc-
tions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a P'outil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respecter les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :
Marteau-perforateur électroportatif, congu pour le per-
cage a percussion dans le béton, la brique et la pierre
naturelle a I'abri des intempéries avec les outils de travail
et les accessoires autorisés par FEIN ainsi que pour les
travaux de burinage légers et, avec les accessoires appro-
priés, pour le pergage sans percussion dans le bois, le
métal, la céramique et les matiéres plastiques.

Instructions particuliéres de sécurité.

Portez une protection acoustique. Une forte exposition
au bruit peut provoquer une perte d’audition.

Utilisez la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
I'outil. La perte de contréle peut provoquer des blessu-
res.
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Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cablage
non apparent. Le contact avec un fil « sous tension » peut
également mettre « sous tension » les parties métalliques
exposées de Poutil électrique et provoquer un choc élec-
trique sur Popérateur.

Porter un équipement de protection individuelle. En fonc-
tion de I'application, utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protections auditi-
ves, des gants et un tablier capables de vous mettre a
Iabri des petits fragments abrasifs ou des piéces a tra-
vailler. La protection oculaire doit étre capable de vous
mettre 4 I’abri des débris volants produits par les diverses
opérations. Le masque antipoussiéres ou le masque res-
piratoire doit &tre capable de filtrer les particules produi-
tes par vos travaux. L’exposition prolongée aux bruits de
forte intensité peut provoquer une perte de |"audition.

Faites attention aux cébles électriques, conduites de gaz
et d’eau éventuellement cachés. Avant de commencer le
travail, contrélez la zone de travail a "aide d’un détecteur
de métaux par exemple.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus sdre
que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. |l pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

1l est interdit de visser ou de riveter des plagues ou des
repéres sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utiliser des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse &tre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de I'outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Utilisation et entretien de la batterie.

Afin d’éviter des dangers tels que briilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres blessures lors
du maniement de la batterie, respectez les indications
suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les batteries. Ne pas exposer
les hatteries a des chocs mécaniques. En cas d’endom-
magement et d’utilisation non conforme de la batterie,
des vapeurs peuvent s’échapper. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires. Le liquide qui sort de la bat-
terie peut provoquer des irritations de la peau ou causer
des brilures.

Au cas ou le liquide contenu dans les batteries aurait
contaminé des objets se trouvant a proximité, contrdlez
les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas échéant,
remplacez-les.

N’exposez pas la batterie a la chaleur ni au feu. Ne stoc-
kez pas la batterie dans un endroit directement exposé
au soleil.

Ne retirez la batterie de son emballage d’origine que
lorsqu’elle doit étre utilisée.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez la hatte-
rie de I'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de outil électrique.

Ne retirez la batterie que lorsque I'outil électrique est a
Iarrét.

Maintenez les batteries hors de la portée des enfants.

Tenez toujours la batterie propre et protégez-la de
I'humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés de
la batterie et de Ioutil électrique a I'aide d’un chiffon sec
et propre.

Ne charger les batteries qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur approprié a un type
spécifique de batterie peut engendrer un risque d’incen-
die lorsqu’il est utilisé avec d’autres batteries.

Tenir la batterie non-utilisée a I'écart de toutes sortes
d’objets métalliques tels qu’agrafes, pieces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres, car un pontage pourrait provo-
quer un court-circuit. Un court-circuit entre les contacts
de la batterie peut provoquer des brilures ou un incen-
die.

Retirer la batterie avant de transporter ou de stocker
I'outil électrique.

N'utilisez que des hatteries intactes d’origine FEIN concus
pour votre outil électrique. En cas d'utilisation de batteries
d’un type ne convenant pas a I'outil, de batteries endom-
magées, réparées ou modifiées, de batteries contrefaites
ou d’autres fabricants, il y a danger d’incendie et/ou
d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’utili-
sation du chargeur de hatteries.

Vibrations mains-bras

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’uti-
lisation a été mesuré conformément a la norme

EN 60745 et peut &tre utilisé pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de Poutil électrique. Si, toutefois, I'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, 'amplitude d’oscillation pourrait étre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
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que par exemple : entretien de I'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des poussié-
res pouvant &tre dangereuses sont générées.

Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de 'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains bois,
de minéraux, des particules de silicate contenues dans les
matériaux contenant de la roche, de solvants de peinture,
de lasures, de produits antifouling pour bateaux peut cau-
ser des réactions allergiques et/ou des maladies des voies
respiratoires, un cancer ou des problémes de fécondité.
Le risque causé par I'inhalation de poussiéres dans les
poumons dépend de ’exposition aux poussiéres. Utilisez
une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi que
des équipements de protection personnels et veiller a
bien aérer la zone de travail. Ne confiez le travail sur des
matériaux contenant de ’amiante qu’a des spécialistes.
Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux légers,
les mélanges chauds de poussiéres de pongage et de pro-
duits chimiques peuvent s’enflammer dans certaines
conditions ou causer une explosion. Evitez une projec-
tion d’étincelles vers le bac de récupération des poussié-
res ainsi qu’une surchauffe de l'outil électrique et des
matériaux travaillés, videz a temps le bac de récupération
des poussiéres et respectez les indications de travail du
fabricant du matériau ainsi que les réglements en vigueur
dans votre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Instructions d’utilisation.

Ne régler le mode de fonctionnement ou le sens de rota-
tion qu’a I'arrét du moteur.

Mettez le commutateur du sens de rotation en position

médiane pour éviter un déclenchement intempestif, par

ex. lors du transport.

En cas de surcharge, I'outil électroportatif s’arréte.

Maniement de la batterie.

N’utilisez et ne chargez la batterie que dans la plage de
température de service admissible de la batterie de 0°C
-45°C (32°F-113 °F). Au début du processus de
charge, la température de la batterie doit se situer dans la
plage de température de service de la batterie.

Affichage LED | Explication Action

1-4LED Etat de charge | Machine préte 2
vertes en pourcentage | I'emploi

Voyant rouge |La batterie est | Charger la batterie
permanent presque vide

Voyant rouge | La batterie Mettre la batterie
clignotant n’est pas préte |dans la plage de tem-
afonctionner | pérature de service
de la batterie, la char-

ger ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de la batterie n’est
indiqué que lorsque le moteur de I'outil électroportatif
est a l'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur pour
éviter toute décharge avancée de la batterie.

Travaux d’entretien et service apres-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,
& lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer
a l'intérieur de Poutil électrique. Soufflez souvent de I'air
comprimé sec et sans huile dans l'intérieur de I'outil élec-
trique a travers les fentes de ventilation.
Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électrique sur notre site www.fein.com.
Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-
ments suivants : Mandrin de pergage, poignée supplé-
mentaire, accessoires, accumulateur

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ol le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec outil électrique.

Déclaration de conformité

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'’environnement, recyclage.
Rapporter les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I’envi-
ronnement.

N’éliminez les batteries que lorsqu’elles sont déchargées.
Si les batteries ne sont pas complétement déchargées,
isolez par précaution le connecteur électrique a I’aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simholo

Descrizione

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione ¢ vietata.

La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di sicurezza
devono essere lette assolutamente.

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altrimenti
esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione polvere.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

Informazione supplementare.

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa che
pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diventato
inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo criteri
ecologici.

Tipo di batteria ricaricabile

Mandrino portautensile

Corona a punta cava

Scalpello

Numero di giri minimo
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Simbolo Descrizione

= Numero di giri massimo

#O

** puo contenere cifre o lettere

ol In parte volume di foritura

Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

U V= V== Tensione elettrica continua

E J J Forza colpo singolo corrispondente a EPTA 05
ng /min, min™", rpm, g/min Numero di giri al minimo (con batteria ricaricabile

r/min completamente carica)

ng /min, min”' /min Numero di colpi

%) mm mm Diametro di un componente rotondo

=S o mm mm Diametro di foratura calcestruzzo
oow mm mm @ foratura legno

=S o Bk mm mm @ foratura acciaio

o § o &y mm mm Diametro di foratura (corona a punta cava)

Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

i ‘@ kg kg

Peso dell'elettroutensile senza batteria ricaricabile
ed accessorio

[ T kg kg

Peso della batteria ricaricabile

Loa dB dB Livello di pressione acustica
LA dB dB Livello di potenza acustica
Lpcpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)
a,.p m/s? m/s? valore di oscillazioni medio per foratura in metallo
) m/s? m/s? Valore di oscillazioni medio per foratura a

martello nel calcestruzzo

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, |[m,s, kg, A, mm,V, |Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |internazionale SI.

Per la Vostra sicurezza.
_ Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e completa-
mente queste istruzioni per 'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

Martello perforatore per |'utilizzo manuale per impiego
con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in ambiente
protetto dagli agenti atmosferici per la foratura a martello
in calcestruzzo, mattoni e roccia nonché per lavori di
scalpellatua e, con il relativo accessorio, per la foratura
non battente in legno, metallo, ceramica e plastica.

Norme speciali di sicurezza.

Portare protezione per I'udito. L'azione del rumore pud
causare la perdita dell'udito.

Utilizzare le impugnature supplementari fornite insieme
all’elettroutensile. La perdita di controllo dell’elettrou-
tensile pud comportare il pericolo di incidenti.
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Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i quali
I'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti. | contatto con un cavo sotto tensione pud met-
tere sotto tensione anche parti metalliche dell’apparec-
chio, causando una scossa elettrica.

Indossare equipaggiamento protettivo personale. A
seconda dell'impiego utilizzare protezione totale del viso,
protezione per occhi o occhiali protettivi. Se necessario,
mettere una mascherina protettiva antipolvere, prote-
zione per I'udito, guanti protettivi oppure un grembiule
speciale per proteggersi da piccole particelle di rettifica
e da particelle di materiale. Gli occhi devono essere pro-
tetti da corpi estranei scagliati intorno che si producono
nei differenti impieghi. Mascherine protettive antipolvere
e maschere di protezione respiratoria devono filtrare la
polvere che si forma durante I'impiego. In caso di prolun-
gata esposizione a rumore forte, & possibile subire una
perdita dell’udito.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile. Prima
di iniziare a lavorare, controllare la zona di operazione
utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & piu
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono verifi-
carsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

E vietato applicare targhette e marchi sull'elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Impiego e trattamento della batteria ricaricabile
(blocco della batteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego della
batteria ricaricabile osservare le seguenti istruzioni:

Le batterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le hatterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. | vapori
possono irritare le vie respiratorie. Il liquido della batteria
ricaricabile che fuoriesce puo causare irritazioni della
pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla hatteria ricaricabile dan-
neggiata ha hagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la batteria ricaricabile dal suo imballo originale
solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile prima
di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elettrouten-
sile si mette in funzione accidentalmente esiste il pericolo
di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai hambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto e
pulito.

Ricaricare la batterie esclusivamente con stazioni di rica-
rica che sono state consigliate dal produttore. Utiliz-
zando una stazione di ricarica adatta per un determinato
tipo di batterie ricaricabili esiste pericolo di incendio se la
stessa viene impiegata con batterie differenti.

Tenere lontano la batteria ricaricabile non utilizzata da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli
oggetti metallici che potrebbero causare un'esclusione
dei contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria
ricaricabile puo causare incendi oppure fuoco.

Durante il trasporto e la conservazione dell'elettrouten-
sile rimuovere la batteria ricaricabile.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I'elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istruzioni
per I'uso del caricabatteria.

Vibrazione mano-braccio

I livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e puo
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I'apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.
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Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono essere
pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali, solventi
per vernici, sostanze protettive per legno, vernice antive-
getativa per imbarcazioni possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie, cancro, danni
riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto all'inalazione di
polveri dipende dall’esposizione. Utilizzare un’aspira-
zione adatta alla polvere che si forma nonché equipaggia-
menti protettivi personali e provvedere per una buona
aerazione del posto di lavoro. Lasciare effettuare la lavo-
razione di materiale contenente amianto esclusivamente
a personale specializzato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero, miscele
bollenti da polvere di levigatura e sostanze chimiche pos-
sono, in caso di condizioni sfavorevoli, prendere fuoco o
causare un’esplosione. Evitare la fuga di scintille in dire-
zione del contenitore per la polvere nonché il sovrariscal-
damento dell’elettroutensile e del materiale abrasivo,
svuotare per tempo il contenitore per la polvere, osser-
vare le istruzioni di lavorazione del produttore del mate-
riale e le norme valide nel Vostro paese relativamente ai
materiali da lavorare.

Istruzioni per I'uso.

Modificare il modo operativo o il senso di rotazione
esclusivamente a motore fermo.

Posizionare il commutatore del senso di rotazione in
posizione centrale per evitare una messa in funzione acci-
dentale, ad. es. durante il trasporto.

In caso di sovraccarico I’elettroutensile si spegne.

Uso della batteria ricaricabile.

Far funzionare e ricaricare la batteria ricaricabile esclusi-
vamente in un campo di temperatura d’esercizio della
batteria di 0°C - 45 °C (32 °F - 113 °F). All’inizio
dell’operazione di ricarica la temperatura della batteria
ricaricabile deve essere nel campo di temperatura d’eser-
cizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione
LED

1-4LED stato di carica | Funzionamento
verde percentuale

luce conti- | La batteria &

Ricaricare la batteria

nua rossa quasi scarica

luce lam- Labatterianon | Portare la batteria nel
peggiante & pronta per il | campo di temperatura
rossa funziona- d’esercizio e successiva-

mento mente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria ricari-
cabile viene indicato esclusivamente con motore fermo
dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricarica-
bile, I'elettronica dell’elettroutensile arresta automatica-
mente il motore.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme

& durante la lavorazione di metallo & possibile

che polvere conduttrice si depositi all’interno

dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte interna
dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ventilazione,
con aria compressa asciutta e priva di olio.
L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elettrou-
tensile & presente in Internet sul sito www.fein.com.
In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti: Mandrino, impugnatura supplementare,
accessori, batteria ricaricabile

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’'ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en bhegrippen.

Symbool, teken

Verklaring

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

®

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

@

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

@
®

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een stofbescherming.

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

Greepoppervlak

Inschakelen

Uitschakelen

H@Hﬂ@@g g@@@b@@

Extra informatie.

e}
m

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

®

o
e
a

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en Canada
bevestigd.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

[y
o-
3

.»gg I

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

@ Accutype

) Gereedschapopname
[8/:} Doosboor

—— Hakken

Laag toerental

%

ﬁ
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Symbool, teken Verklaring
=7 Hoog toerental
zid
** Kan cijfers of letters bevatten
*EE Deels meegeleverd
Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
U V= V= Elektrische gelijkspanning
13 J J Slagkracht volgens EPTA 05
ny /min, min™", rpm, r/min | min™' Onbelast toerental (bij volledig opgeladen accu)
ng /min, min™! /min Aantal slagen
%] mm mm Diameter van een rond deel
=S o mm mm Boordiameter beton
= oW mm mm Boordiameter hout
XS 095k |mm mm Boordiameter staal
o} oy mm mm Boordiameter (doosboor)
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
i @ kg kg Gewicht van het elektrische gereedschap zonder
accu en inzetgereedschap
i @ kg kg Gewicht van de accu
Loa dB dB Geluidsdrukniveau
Loa dB dB Geluidsvermogenniveau
Lycoeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s2 m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745
(vectorsom van drie richtingen)
a,.p m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor boren in metaal
A uip m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor hameren in
beton
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
Lees alle veiligheidswaarschu-

_ wingen en alle voorschriften.

Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

%%

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Handgevoerde boorhamer voor gebruik met de door
FEIN toegelaten inzetgereedschappen en toebehoren in
tegen weersinvioeden beschermde omgeving voor het
hameren in beton, baksteen en natuursteen, voor hak-
werkzaamheden en met geschikt toebehoren voor het
boren zonder slag in hout, metaal, keramiek en kunststof.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Draag een gehoorhescherming. De invloed van lawaai kan
gehoorverlies tot gevolg hebben.

Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra handgre-
pen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij het inzetge-
reedschap verborgen stroomleidingen kan raken. Con-
tact met een onder spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het gereedschap onder spanning zet-
ten en tot een elektrische schok leiden.

%

ﬁ
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Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag voor
zover van toepassing een stofmasker, een gehoorhe-
scherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en metaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen
moeten worden beschermd tegen wegvliegende deeltjes
die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een stof- of
adembeschermingsmasker moet het bij de toepassing
ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld aan
luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en buizen
voor gas en water. Controleer de werkomgeving voor
het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld met een
metaaldetector.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf, andere
personen of dieren. Er bestaat verwondingsgevaar door
scherpe of hete inzetgereedschappen.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De

motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden, brand,
explosie, huidletsel en ander letsel bij de omgang met de
accu, dient u de volgende aanwijzingen in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mechani-
sche schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistoffen vrij-
komen. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en brandwon-
den leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwerpen
heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen te con-
troleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de accu
niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu véor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

ﬁ%

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en hescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de accu
en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Laad de accu alleen op met oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Gebruik van een oplaad-
apparaat met andere accu's dan het type accu waarvoor
het geschikt is, leidt tot brandgevaar.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de
accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

Verwijder de accu voordat u het elektrische gereedschap
vervoert of opbergt.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor uw
elektrische gereedschap bestemd zijn. Bij het werken
met en het opladen van verkeerde, beschadigde, gerepa-
reerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en accu’s van
andere merken bestaat brandgevaar en/of explosiege-
vaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwijzing
van de acculader op.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materialen,
verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en aan-
groeiwering voor watervoertuigen kan bij personen

ﬁ%
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allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting en
zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat de
bewerking van asbesthoudend materiaal over aan een
vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een explo-
sie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken in de
richting van het stofreservoir en oververhitting van het
elektrische gereedschap en het schuurmateriaal. Maak het
stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewerkingsvoor-
schriften van de fabrikant van het materiaal en de in uw
land geldige voorschriften voor de te bewerken materia-
len in acht.

Bedieningsvoorschriften.

Verstel de gebruiksfunctie of de draairichting alleen als de
motor stilstaat.

Breng de draarichtingomschakelaar in de middelste stand
ter voorkoming van onbedoelde inbedrijfstelling, bijv. tij-
dens het vervoer.

Bij overbelasting wordt het elektrische gereedschap uit-
geschakeld.

Omgang met de accu.

De accu mag alleen worden gebruikt en opgeladen in
het bedrijfstemperatuurbereik van 0°C-45°C (32°F-
113 °F). De accutemperatuur moet bij het begin van het
opladen binnen het bedrijfstemperatuurbereik liggen.

Led-indicatie | Betekenis Actie

1-4 groene | Oplaadtoestand | Gebruik

leds in procenten

Rood perma- | Accu is bijna Accu opladen

nent licht leeg

Rood knip- | Accu is niet Accu in bedrijfstem-

perlicht gereed voor peratuurbereik

gebruik brengen en vervol-

gens opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
& bij het bewerken van metalen geleidend stof in

het elektrische gereedschap terechtkomen.
Blaas het inwendige van het elektrische gereedschap via
de ventilatieopeningen met droge en olievrije perslucht
uit.
De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www fein.com.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Boorhouder, extra handgreep, inzetgereedschappen,
accu

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.

ﬁ
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accién esta prohibida.

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio y
las instrucciones generales de seguridad.

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la
herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar protegerse del polvo.

No cargue baterias defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. €]., de una exposi-
cién prolongada al sol.

Area de agarre

Conexién

Desconexién

Informacién complementaria.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones graves o
mortales.

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

Tipo de acumulador

Portadtiles

Corona perforadora hueca

Cincelar

Bajas revoluciones
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Simbolo Definicion

_7—;2’ Altas revoluciones

#O

*E puede contener cifras o letras

*kk incluido en parte en el suministro de serie

Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

U V= V= Tensién continua

13 J J Energia por percusion segin EPTA 05

ng /min, min™", rpm, rpm Revoluciones en vacio (con acumulador plena-
r/min mente cargado)

ng /min, min™’ /min Frecuencia de percusion

%) mm mm Didmetro de una pieza redonda

=S o mm mm Didmetro de taladro en hormigén

:& o\ mm mm Didmetro de taladro en madera

ESSX-PAL mm mm Didmetro de taladro en acero

o] o®y mm mm Didmetro de taladro (corona perforadora hueca)

Peso segin EPTA-Procedure 01

i ‘@ kg kg

Peso de la herramienta eléctrica sin acumulador y
sin atil

[ T kg kg

Peso del acumulador

Loa dB dB Nivel de presién sonora

LA dB dB Nivel de potencia acustica

Lpcpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segiin EN 60745
(suma vectorial de tres direcciones)

a,p m/s? m/s? promedio de vibraciones al taladrar en metal

) m/s? m/s? promedio de vibraciones al taladrar con percusién

en hormigén

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades SI.

Para su seguridad.
_ Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
34130 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta
eléctrica:

taladro percutor portétil para uso con tiles y accesorios
homologados por FEIN en lugares cubiertos, para taladrar
con percusiéon en hormigén, piedra y ladrillo, asi como
para cincelar y, provisto del respectivo accesorio, para
taladrar sin percusién en madera, metal, ceramica y plas-
tico.

Instrucciones de seguridad especiales.

Utilizar protectores auditivos. El efecto del ruido puede
provocar sordera.

Emplee las agarraderas auxiliares que se adjuntan con el
aparato. La pérdida del control puede acarrear lesiones.

Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el atil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos. El contacto con conductores bajo ten-
sion puede hacer que las partes metalicas del aparato le
provoquen una descarga eléctrica.
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Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unos lentes de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla guardapolvo, protectores auditivos, guan-
tes de proteccion o un mandil especial adecuado para
protegerle de los pequeiios fragmentos que pudieran
salir proyectados al desprenderse del atil o pieza. Los
lentes de proteccion deberan ser indicadas para prote-
gerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos al
trabajar. La mascarilla guardapolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar. La
exposicion prolongada al ruido puede provocar sordera.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las tube-
rias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a trabajar
explore la zona de trabajo, p. ej., con un detector de
metales.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo de
fijacion que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden pre-
sentarse stbitamente unos altos pares de reaccién.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los dtiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rétulos o senales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipular
acumuladores, aténgase a las siguientes indicaciones:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni frac-
cionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acumula-
dor se dafia o usa de forma inapropiada puede que se
emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias. El liquido del acumu-
lador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitiyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Uinicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de la herra-
mienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
niios.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estin sucios limpielos con un pafio
seco y limpio.

Solamente cargue los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Si intenta cargar acumu-
ladores de un tipo diferente al previsto para el cargador,
puede producirse un incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, claves, tornillos o demas objetos meta-
licos que pudieran puentear sus contactos. El cortocir-
cuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

Retire el acumulador antes de transportar y guardar la
herramienta eléctrica.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el riesgo
de incendio y/o de explosién.

Aténgase a las instrucciones de seguridad mencionadas
en las instrucciones de uso del cargador del acumulador.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segun el procedimiento de medicion
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacion con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sion de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién dréstica de la emision de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
utiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. ej., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
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madera, minerales, particulas de silice de materiales a base
de mineral, disolventes de pintura, conservadores de la
madera y antifouling para embarcaciones puede provocar
en las personas reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias, cancer, dafios congénitos o trastornos
reproductivos. El riesgo derivado de la inspiracién de
material en polvo depende de la frecuencia de exposicion
al mismo. Utilice un sistema de aspiracién apropiado para
el polvo producido en combinacién con un equipo de
proteccién personal y cuide que esté bien ventilado el
puesto de trabajo. Se recomienda que los materiales que
contengan amianto sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como la
mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccién al depé-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la herra-
mienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con suficiente
antelacion el depésito de polvo, respete las instrucciones
de trabajo del fabricante del material y las prescripciones
vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione el selector del modo de operacién o
el inversor de giro con el motor detenido.

Coloque el selector de sentido de giro en la posicién cen-
tral para evitar una puesta en marcha accidental, p. ej.,
durante el transporte.

La herramienta eléctrica se desconecta en caso de sobre-
cargarla.

Trato del acumulador.

Unicamente utilice y cargue el acumulador si su tempera-
tura se encuentra dentro del margen de operacién de
0°C-45°C (32°F-113 °F). Al comenzar a cargar el acu-
mulador su temperatura debera estar dentro del margen
especificado para su operacién.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador

permanente | casi vacio

Luz roja El acumulador | Procure que la tempera-

intermi- no estd listo | tura del acumulador se

tente para funcionar | encuentre dentro del
margen de operacién, y
carguelo a continuacion

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse excesi-
vamente, el sistema electrénico desconecta el motor de
forma automatica.

Reparacion y servicio técnico.

& En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
& nes extremas puede llegar a depositarse polvo

conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde afuera

aire comprimido seco y exento de aceite por las rejillas

de refrigeracion para limpiar el interior de la herramienta

eléctrica.

La lista de piezas de refaccion actual para esta herramienta

eléctrica la encuentra en internet bajo www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes: Portabrocas, empufadura adicional, dtiles,

acumulador

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la tltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descarga-
dos a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Manual de instrugdes original.

Simhbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal

Explicagao

Nio entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

Trabalhar de acordo com as indicages dos textos ou dos graficos ao lado!

Observar as notas no texto adjacente!

Simbolo geral de proibigdo. Esta agdo é proibida.

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugdo de servigo e as indicagdes
gerais de seguranca.

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso contrrio,
ha risco de lesGes, devido a um arranque involuntario da ferramenta elétrica.

Usar protegdo para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar protegio contra pé durante o trabalho.

N3o carregar acumuladores danificados.

Nio expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também contra
uma permanente radiagio solar.

Superficie de preensdo

Ligar

Desligar

Informagio adicional.

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio as diretivas da Comunidade Euro-
péia.

Este simbolo confirma a certificagdo deste produto nos EUA e no Canada.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou até a
morte.

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizaveis

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

Tipo de acumulador

Fixacio da ferramenta

Coroa de perfuragio oca

Cinzelar

Pequeno n° de rotagdes
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Simbolo, sinal Explicacao

" Grande n° de rotagdes

0O

** pode conter cifras ou letras

Hkk parcialmente no volume de fornecimento

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicagao

U V== V= Tensdo elétrica continua

E J J Forga de impacto individual de acordo com

EPTA 05

ny /min, min'1, rpm, rpm Numero de rotagdes em vazio (com o
r/min acumulador completamente carregado)

ng /min, rpm /min N° de percussées

9] mm mm Diametro para uma pega redonda

o0 mm mm Didmetro de perfuragio em betio

o o0\ mm mm Didmetro de perfuragio em madeira

o 0 95Fe mm mm Didmetro de perfuragio em ago

of Qj@ mm mm

Didmetro de perfuragio (coroa de perfuragio
oca)

B kg kg

Peso conforme EPTA-Procedure 01

ha kg kg

Peso da ferramenta elétrica sem acumulaor e
ferramenta e trabalho

ho g g

Peso do acumulador

Loa dB dB Nivel de pressdo acustica
Loa dB dB Nivel da poténcia acustica
Locoeak dB dB Méximo nivel de pressdo acustica
K. Aceleragio
a m/s? m/s? Valor de emissio de oscilagdes conforme
EN 60745 (soma dos vetores das trés direcdes)
Aup m/s? m/s? Médio valor de vibragdes para furar em metal
Ao m/s? m/s? valor de vibragdo médio para perfuragio de

percussio em concreto

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de
W, Hz, N, °C, dB, | unidades internacional SI.

Para a sua segurancga.
_ Devem ser lidas todas as indicacoes
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesGes.
Guarde hem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nao utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugio de
servigo e as “IndicagGes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagdo mencionada deve ser
guardada para futura referé&ncia e deve ser entregue com
a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio de
trabalho.

Finalidade da ferramenta:

Martelo de perfuragao manual para o uso com ferramen-
tas e acessérios aprovados pela FEIN, em ambiente pro-
tegido contra intempéries, para a perfuragio de
percussdo em betio, tijolo e pedra, assim como para tra-
balhos de cinzelar e, com os respectivos acessérios, para
a perfuragio sem impacto em madeira, metal, cerdmica e
plastico.

Indicacdes especiais de seguranca.

Usar protecao auricular. O ruido pode causar a perda
auditiva.

Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta elétrica. A perda de controle pode provocar
lesGes.
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Ro executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cabos elétricos, devera sempre segurar o aparelho
pelas superficies isoladas do punhe. O contacto com um
cabo sob tensdo também pode colocar sob tensdo as

pegas metilicas do aparelho e levar a um choque elétrico.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acordo
com a aplicacao, devera utilizar uma protecao para todo
o rosto, protecao para os olhos ou um éculos protetor. Se
for necessario, devera utilizar uma mascara contra po,
protecao auricular, luvas de protecao ou um avental
especial, que mantenha afastadas pequenas particulas
de amoladura e de material. Os olhos devem ser prote-
gidos contra particulas a voar, produzidas durante as
diversas aplicagdes. A mdscara contra pé ou a mascara de
respiragio deve ser capaz de filtrar o p6 produzido
durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito durante
longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a perda da
capacidade auditiva.

Tenha atencao com cahos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com p. ex.
um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais firme
do que segurada com as m3os.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem ocor-
rer por instantes altos momentos de reagio.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua dire¢ao, nem
na direcdo de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou quen-
tes.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na fer-
ramenta elétrica. Um isolamento danificado n3o oferece
qualquer protegdo contra choques elétricos. Utilizar pla-
cas adesivas.

Nao utilizar acessorios gque nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢ assegu-
rado apenas por um acessorio apropriado para a sua
ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-metali-
cas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um actimulo excessivo de pé de metal
pode causar perigos elétricos.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesdes na pele e outras lesdes durante o manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes indi-
cacdes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. 0s acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecanicos. Em caso de danos e de uti-
lizagdo incorreta do acumulador, podem escapar vapores
e liquidos nocivos. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratdrias. Liquido do acumulador a escapar pode
levar a irritagdes da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado entrar
em contacto com objetos que se encontrem por perto,
devera controlar os devidos objetos e, se necessario, lim-
pa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao armaze-
nar o acumulador sob direta incidéncia de raios solares.

S0 retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta elétrica, devera retirar
o0 acumulador da ferramenta elétrica. Ha risco de lesdes,
se a ferramenta elétrica arrancar involuntariamente.

So retirar o acumulador com a ferramenta elétrica desli-
gada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de criancas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humidade
e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador e da fer-
ramenta elétrica com um pano seco e limpo.

0s acumuladores sé devem ser carregados com carrega-
dores recomendados pelo fabricante. O carregador que é
adequado para um determinado tipo de acumulador,
apresenta um risco de incéndio se for utilizado com um
outro acumulador.

0 acumulador que nao esta sendo utilizado deve ser man-
tido afastado de clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que pos-
sam curto-circuitar os contactos. Um curto-circuito nos
contactos do acumulador pode causar queimaduras ou
incéndio.

Remover o acumulador da ferramenta elétrica durante o
transporte e o0 armazenamento.

So utilizar acumuladores FEIN originais intactos, destina-
dos para a sua ferramenta elétrica. Ao trabalhar ou ao
carregar com acumuladores falsos, danificados, reparados
ou restaurados, imitages e produtos de outras marcas ha
perigo de incéndio e/ou de explosdo.

Seguir as indicacdes de seguranga que se encontram na
instrucao de servigo do carregador do acumulador.

Vibragao da mao e do brago

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugSes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagdo de aparelhos. Ele também é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
¢oes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicages, com outras ferramen-
tas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é possi-
vel que o nivel de vibrages seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragées durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagio exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.
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Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas elétricas
e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagio dos processos de trabalho.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produzi-
dos pés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagio de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas que
contém chumbo, de metal, de alguns tipos de madeira, de
minerais, de particulas de silicato de substancias minerais,
de solventes de tintas, de preservantes de madeira e de
antifouling para veiculos aquéticos, podem provocar rea-
¢es alérgicas em pessoas e/ou doengas das vias respira-
tdrias, cancro e danos de reprodugio. O risco devido &
inalagdo de pds depende da exposigao. Utilize uma aspi-
ragdo apropriada para os pé produzido, assim como um
equipamento de protegdo pessoal e assegure uma boa
ventilagdo do local de trabalho. O processamento de
materiais que contém asbesto s6 deve ser realizado por
pessoal especializado.

Em condigGes desfavoraveis é possivel que pé de madeira
e p6 de metal leve, misturas quentes de po de lixa e subs-
tAncias quimicas possam se inflamar ou causar uma explo-
sdo. Evite voo de faiscas na diregdo do contentor de pd,
assim como o sobreaquecimento da ferramenta elétrica e
do material a ser lixado, esvaziar o contentor de pé a
tempo e observe as indicagdes de trabalho do fabricante
do material, assim como as diretivas para os materiais a
serem trabalhados, vigentes no seu pais.

Instrucoes de servigo.

O modo de operagio ou o sentido de rotagio sé devem
ser ajustados quando o motor estiver parado.

Colocar o comutador do sentido de rotagio na posigao
central, para evitar uma colocagdo em funcionamento
involuntdria, por exemplo durante o transporte.
Aferramenta elétrica desliga-se automaticamente no caso
de uma sobrecarga.

Manuseio com o acumulador.

O acumulador sé deve ser utilizado e carregado numa
faixa de temperatura operacional de 0°C-45°C (32°F-
113 °F). Antes do processo de carga é necessério que a
temperatura do acumulador esteja na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador.

Indicacao Significado Acao

LED

1-4LEDs |Estado de carga |Funcionamento
verdes porcentual

Luzcontinua | O acumulador | Carregar o acumula-
vermelha esta quase vazio | dor

Luz verme- | O acumulador | O acumulador deve
Iha intermi- | ndo estd pronto | estar na sua faixa de
tente para funcionar | temperatura opera-
cional antes de ser
carregado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumula-
dor s6 ¢ indicado quando o motor da ferramenta elétrica
estd parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a eletrénica
para automaticamente o motor.

Manutencao e servigo pés-venda.
No caso de aplicages extremas, é possivel que
&

durante o processamento de metais se depo-
site pé condutivo no interior da ferramenta
elétrica. Soprar frequentemente o interior da ferramenta
elétrica, pelas aberturas de ventilagdo, com ar compri-
mido seco e livre de dleo.
A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta elé-
trica se encontra na internet em www.fein.com.
As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Mandril de brocas, punho adicional, ferramentas de traba-
lho, acumulador

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é valida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funcionamento.
Além disso, a FEIN oferece uma garantia conforme a
declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica s6 contenha uma parte dos acessorios des-
critos ou ilustrados nesta instrugdo de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na Gltima pagina desta instrugdo de servigo.
Documentacio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminagao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora e
acessorios velhos devem ser encaminhados a uma recicla-
gem ecoldgica.

Os acumuladores s6 devem ser eliminados corretamente
se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que ndo estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverao ser isolados
preventivamente com fitas adesivas de modo que n3o
ocorram curto-circuitos.
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NpwTéTuneg 0dnyieg xpaong.

ZupBoAa mou XpNGIPONOIOUVTAI, GUVTOPOYPU@IEC Kal OpOI.

Zippolo, Eppnveia
XupaxTnpug

Mnv ayyileTte Ta meploTPEQOPEVA PEPT) TOU NAEKTPLKOU epyaleiou.

AkoloubrioTe Tig 08nyieg oTo dimAavd Keipevo 1 oTa ypagpika!

MpooéETe Tig UTTOdeiEelg oTo Simhavd Keipevo!

levikd amayopeuTikd cupBolro. H evépyeia auth) amayopeveTal.

Na Siafacere omwodnmoTe Ta cuvnupéva £yypaga, Tig odnyieg Xpnong Kat Tig
utrodeifelg acpaleiag.

AgaipéoTe TNV prratapia amoé To NAekTPIKS gpyaleio TPIv ekTeAéoeTe auTd To Bra
epyaociag. AlagopeTika dnuioupyeital Kivduvog TpaupaTiopou amd pia evdexopevn katd
AaBog ekkivnomn Tou nAekTpiou epyaleiou.

Popare mpooTareuTika yuahid kara Tn didpkela Tng epyaciag cag.

@

@I B>e®

@

Popare wraomideg kara Tn didpkela TG epyaciag oag.

Orav epyaleoTe va xpnoipormoleite diata&elg mpooTaciag améd okovn.

Mnv gopTiceTe xahacpéveg pmarapieg.

Mnv ekbéoete Tnv pmrartapia oe pwid. Na mpooTarelere Tnv prrarapia améd uPnhég
Beppokpaciag, . X. akdun Kat amd cuvexn nAiakn aktivofolia.

Emeaveia cuykparnong

©¢on oe hertoupyia

©¢on k16 AeiToupyiag

ZupmmAnpwpartiki mAnpogopia.

F0[H|2)|® ® D&
Q@@

BeBawcver Tn cuppdppwon Tou nAexTpikou epyaleiou pe Tig odnyieg Tng Eupwmdikng
Kowoértnrag.

N
m

To olpPoro autoé Befaiwvel Tnv MicTomoinon autou Tou TpoidvTog oTig HIMA kat Tov
Kavada.

@
& o

H umrédei&n autr) emonpaivel pia moavr) emikivduvn KATAoTACT) TTOU PITOpPEL va odnynoet
oe oofapoug Tpaupatiopoug i) oto Bavaro.

XapakTtnploTikd avakikhwong: Xapaktnpilelr avakukAwoipa uAika

.-{i‘;e I

[y
Q-
E

AxpnoTa nhekTpika epyaleia kal dAa nAekTpoTEXVIKA KAl NAEKTPIKA TTPOIOVTA TIPETTEL Va
cuMéyovral EexwpLoTA KAl va avakukAwvovTal pe TpoTIo QIAIKO TTpog To TepIBailov.

Tomog pmatapiag

Ymodoxn epyaleiou

MoTnpokopwva

o

2 pileupa

¢
*

ﬁ
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Zippolo, Eppnveia
XOpuKTApUg
EX Mikpdg aplbpuodg oTpopv
<)
= Meyahog apiBuodg oTpopuv
&
** prropei va mepiéxel Yneia f) ypappara
*kk emi pépoug cuokeuacia
XapukTnpug DicBving povada EBvikn povada Eppnveia
U V= V= ouvexNG NAEKTpIKA TAOT
E J J Evépyela kpolUong cUpgwva pe EPTA 05
ng /min, min™!, rpm, min! Ap1Bpdg oTpopiv oTo pehavri (6Tav n
r/min urmrarapia ival evTeAWG QOPTICHEVT)
ng /min, min”! /min Ap1Budg kpoloewy
%) mm mm Awatopr evog oTpoyyulou e€apThpaTtog
=S o mm mm Aidpetpog TpuTTag oe pmmeToV
o ow mm mm Awapetpog TpUtrag oe EuAo
o0 @ mm mm Aldpetpog TpiTrag o xakufa
] o®y mm mm Aiapetpog TplTIag (rotnpokopwva)
i kg kg Bapog cupgwva pe EPTA-Procedure 01
i @ kg kg Bapog Tou nAekTpikol epyaleiou xwpig
umatapia Kat epyaleio
i @ kg kg Bapog g pmarapiag
Loa dB dB 2TA6UN aKOUCTIKNG TTiEoTG
LA dB dB 27a6un aKouoTIKNG loXUog
Lycpeak dB dB "Y{iotn oTabun akousTIKAg TTieong
K. Avacgadleia
a m/s? m/s? Tiun ekmropmg Kpadaopwyv clppwva pe
EN 60745 (46poiopa avuopdrwy TpLev
KaTeuBuvoewy)
a,p m/s? m/s? péon Tiun kpadaouwy yia TpuTmua oe pETalho
a,ip m/s? m/s? péomn TN kpadacouwy yia TPUTIMHa pe kpouor
o€ PITETOV
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, | Oepehidelg kat Tapdywyeg povadeg amoé To
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |Awbvég ZioTnpua Movadwv Sl.
min, m/s min, m/s

MNa Tnv ac@aleid ouc.

_ DMiaBdoTe 0Aeg TIc unodeieic
acpuleiag Kai TIG 0dnyie.Apéleieg

KATA TNV THPNOT) TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTTOSEIEEWY

Kat odnywv prropei va mpokarécouv nAektpomAnéia,

TupKkayla f/kar copapoug Tpauparticpoug.

DuAaiTe 0Aeg TIC NPOEIBONOINTIKEG UNIODEIEEIC Kan 0Bnyieg

yia kaBe peAdovTikia xpion.

%%

Na pnv xpnoipotroinoete To Mapdv NAekTpIKS
@ epyaheio mpiv diaBacere empeAwg Kat

KATavonoeTe auTég Tig odnyieg XpHong kabuwg
Kat Tig ouvnppéveg «levikég urodeieig acpaleiag»
(Ap1Budg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
diapulageTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdeyopevn HeAOVTIKR Xprion Kal va Ta emouvaere
oTo nAekTpiKd epyaleio 6Tav To TAPadWOoETE 1) TO
TIOUAOETE O€ TpiTO ATOpO.
Na tnpeite emiong kat Tig oxeTikéG €BVIkEG daTa&elg
yla TV mmpooTacia Tng epyaciag.

%

ﬁ
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Mpoopiopog Tou nAeKTPIKOU Epyadeiou:

KpouoTikéd Sparravo xeipdg yia xpfion He Ta
eykekptpéva amoé Ty FEIN gpyaleia kat mpoéoBera
egapTtnpara, ot mepiParlov pooTaTeupévo amd Tig
KAlPIKEG CUVONKEG, Yla KpouoTIKT didTpnon ot
uTTETOV, TTAIVOOUG Kal TTETPLdEG UAIKS KaBg Kat yia
epyaocieg opileuong, 6TwWG emiong pe avahoya
eapThpara yia T diatpnon xwpig kpolon ot EUAo,
péTarlo, kepapikd Kkat TAAoTIKO UAIKO.

Eidikég unodeifeic uowuleiag.

@opare péoa npootacia akong. H emidpacmn Tou
BopUBou prropei va Tpokaléoel amwAela TnG akomg.
Na xpneipoenoicite Tic npocBeTeg Aupéc mou cuvodcuouv
10 pnxavnpa. H amAeia Tou eAéyyou prropei va
odnyfoel og TpaupaTiopoug.

No maveTe 10 nAEKTPIKO EpyaAcio povo ane TiC HOVWHEVEC
EMQAVEIEC CUYKPATNGNG ENEIDN TO KONTIKG £EApTnpa
pnopei va £pBel o emugn pe 10 NAEKTPIKG KaAwdio. H
emagn Tou KomTikoU e€apTHHaTog pe évav uté Taomn
EUPLOKONEVO aywYo utTopei va Beoel Ta peTalhika
MEPT) TNG CUOKEUNG £TTionG UTTO TAoT Kat va
Tpokalécel £Tol nhekTpomAngia.

Dopare aTopiko npooTareuTiko EomAiopd. AvaAoya pe Tnv
EKAOTOTE EQUPPOYN VA (POPATE OAIKN MPpocwMida,
TIPOGTATEUTIKG PATIOV A MPOCTATEUTIKA yuaAid. Av
XPEINGTEI POPESTE KUl GVANVEUCTIKA PACKU, WTUCTIDEG,
NPOGTATEUTIKG YavTia A pia 1d1kA nodid. Etol
NPOCTATEUEOTE UMl Ta EKGPEVIOVI{OpEV PIKPA CWpaTIdIN
Aciavong kmi vAIKoU. Ta paria mpémel va
TpooTarevovral amd Ta aveEEAeykTa
ekopevdovifopeva Eéva ocwparidia mou
SdnuioupyolvTal Katd TNV ekTEAEST] TwV dl1APopwV
epyaciwv. H paokeg okovng Kat oL avamveuoTIKEG
HAOKEG TTPETTEL VA PIATPAPOUV T OKOVI TTOU
dnuoupyeital OTav exTebeite yia ToAU xpodvo o€
loxupd B6pufo propei va amwAéoceTe TV akor oag.
No npoc€xeTe PAMKIC UNAPXOUV N OPATOI NAEKTPIKOI
aywyoi Kai 6wAnveg @wTacpiov (ykadiou) n vepou. Mpv
apyxioete TV epyacia cag eAéyETe TNV TepLOY T TTOU
TTIPOKEITAL VA EPYACTEITE T1. . HE |1IA CUCKEUT|
EVTOTTIONOU HETAAWV.

Ao@alieTe T0 NG Karepyacia Tepaxio. ‘Eva umd
Karepyacia TEPAyLo TTOU oTepewveTal Le Tn fonbeia
pag didra&ng cUoIEng eival OTEPEWEVO HE
peyalUTepn acpdaleia amo éva Tou CUYKPATEITAL E TO
XEPL.

No kpatare yepa 10 nAekTpikd epyaldeio. Mmopsi va
€UPAVIOTOUV ATTOTONEG AVTIOPACTIKEG POTTEG.

Mnv KaTeuBiveTe TO NASKTPIKO EPYUAEio 0UTE ENAVW OTOV
£auTO oug 0UTE EMAVW o€ GAAa daTopa i {wa. Mpokaleital
Kivduvog TpaupaTiopou amd KopTePA N KauTd
eapThpara.

AnayopeucTal TO npiToivwpa n/km 10 Bidwpa mvakidwv Km
ouppoAwv endve 6To nAeKTPIKG epyadeio. Mia
Xahaopévn poévworn Sev poopépel AoV Kapa
TpooTacia kard Tng nhektpomAngiag.
XpnotpotoleiTe aUTOKOANTEG TTIvakideg.

ﬁ%

Mn xpnoiponoinceTe noTé c€upTapata mou dev £xouv
e€ehixrei i eykpiOei and TOV KUTAOKEUAOTA TOU
nAckTpIKOU epyalciou e1dika yi autd. H acpalng
Aerroupyia Sev e€acpahileral povo kat poévo emeldn
éva efaptnua Taplalel oTo NAeKTPIKS oag epyaleio.
No kaBapifeTe TaKTIKG Ta avVoiypaTa GEPIGHOU TOU
NAEKTPIKOU epyaleiou pe pn petadlika epyadeia. O
aveIoTAPAG TOU KV THipa avappopd okdvn péca oTo
mepifAnpa. H urepBoAiki) cucowpeuon petalikig
oKOVNG PTopel va Snpoupynoel Kivduvo
nAekTpomAngiac.

Xpnon Kai peTaxeipion TNG pnarapiac

(Tou pmAok pnatapicv).

Kata Tn peraxeipion Tng pnarapiag va Tnpeite TIQ
€NopEVEC UMODEIEEIC YIa va PN PIYPOKIVOUVEWETE, . X.
eyKaupata, nupkayid, Ekpngn, ekdopEg Km dAAoug
TPUUPATICPOUC:

Dev emTpEneTal 0 diapeAiopoc, TO Avolypa i 0 TEHAXIOHOC
Twv pnatapicov. Na pnv exkBEceTe TIC pnaTapieg oe
pnxavikég kpouoeig. OTav n pmarapia umooTei BAGRN
kabuwg kat 6Tav xpnoipomolnBei avTikavovika urropei
va diagpuyouv PhaPepég avabupaoeig. Ot
avabupidoelg ptopei va epebicouv TIG avarveuoTIKEG
odoug. Tuxov diappéovTa uypd pmarapiag prmopei va
Tpokalécouv epebiopolg Tou dépparog N ykavpara.
Le mepinTwon mou Ta diappovTa uypa TG XaAacpsvng
pnarapiag uypavouv YEITOVIKG avTIKEipeva, T0TE EAEYETE
Ta avrioToixu £SuPTAPUTA Kal, AV XPEINGTE],
UVTIKATUGTAGTE TO.

Na pnv exkB€eeTe TRV pnaTapia oe unAég Beppokpuciec n
o¢ @ouid. No pnv anoBnkedocTe TRV pnatapio unod ducon
nhiakn akTivoBoAia.

No a@uipéceTe TRV pnaTapia and Tn cucKkeuucia TOU
KOTUGKEUUOTA POVO GTAV MPOKEITAI VO ThY
XPNGIPONOINGETE GUECA.

Na agmipeite Tnv pniatapia and To nAckTpIké epyaleio npiv
and onoindnmoTe epyacia 6’ autd. Anpoupyeital
KivOUVOG TPAUUATIOUWY OE TIEPITITWOT) TTOU TO
nAekTpikd epyaleio prrel kard AaBog o€ Aeitoupyia.

Na a@mipeite Tnv pnaTapia ané 1o NAEKTPIKO Epyulcio
povo 6tav autd civar angvepyonompevo (off).

No kpatdre Ta noidid pakpid ané Ti¢ pnarapieg.

Na diatnpeite Tnv pnatapio kaBapn Ka va Tnv
npocTATEUETE amo vypacia ka vepd. Na kabapilete Tig
Aepwpéveg ETTAPEG TNG PITaTapiag Kat Tou NAEKTPIKoU
epyaheiou pe éva oTeyvo, kabapd mavi.

Mnv @oprieTe TIC pnaTapieg pe POPTIOTEG MOU dev
npoTeivovTal and Tov Katackevaoti. Mpokaleital
Kivduvog TTupKayldg 6Tav £&vag QopTIoTNG TToU €ival
KataMnAog yla éva opiopévo eidog prarapiov
XPTOIHOTTOLEITAL YIA TT) POPTIOT) AAAWVY UTTATAPLOV.
Na kpatare TIC priaTapieg MOU dEV XPNOIHONOISITE PaKPIG
and cuvdeTApEC ypaweiou, vopiopara, kKAe1did, Kap@id,
Bidec ki amé aAAa peTaAAIKd avTIKEIPEVA IOV PNOPEi va va
BpaxukukAweouv TIg ema@Eg. Tuyov Ppayukikhwpa
peTA&U TWV EMAQWV TNG PIraTtapiag Pmopei va £Xel wg
ouvémela eykadpara, | pwTid.

ﬁ%
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No apaipeite TRV priaTapio and 10 NAEKTPIKO epyulcio
OTav MPOKEITAI VO TO anoBnKEUOETE N va TO PETAPEPETE.

Na xpneiponoicite pévo abikTeg yvacieg pratapieg Tng
FEIN mou mpoopidovrai yiu T0 nNAEKTPIKG oag epyaAeio.
‘OTav XpnOLUOTIOINCETE | POPTUWOETE AVTLKAVOVIKEG,
XAAACUEVEG, ETTIOKEUACEVEG, HETATTOINUEVEG
parapieg N prrarapieg EEVwV KATACKEUAOTWY Kal
armopipfoeig Snpoupyeitar kivduvog upkaylag f/kat
€xpnEng.

Na Tnpeite Ti¢ 0dnyieg no@aleiag oTic 0dnyieg xpAong Tou
(POPTIOTA TNC pMaTaAPiag.

Kpudaopoi xepiod-pnparcou

H oT1dbun kpadacpwv ou avagéperal ¢’ auTég TIG
odnyieg €xel peTpnBei cUppwva pe a diadikacia
METPTOTG TUTTOTTOINUEVT) OTO TTAGICLO TOU TTPOTUTTOU
EN 60745 kai prropei va xpnoiporroin6ei ot
oUyKpLoT TWV S1aPopwv NAEKTPIKWY epyaleiwy. Eiva
emiong kaTtaAAnAn yia Tov Tpoowpivd UTTOAOYIoHS
NG empapuvong amoé Toug kpadacpoug.

Orav, 6pwg, To NhekTpikd epyaleio XpnotpotoinOei
pe epyaleia kat mapeAkdpeva mou Sev TpoPAEmovTal
YU auTé 1) XwpIg va £xel cuvTnpenBel emapkwg, n
oT1abun kpadaopwv prropei va amokAivel. AuTé propei
va aufoel onpavTika Ty empapuvon amoé Toug
Kpadaopoug kara T didpkela Tou Guvolou Tou
XPovikou dlacThuaTog TnG epyaciag.

Ma Tnv akpiPf) ekTipnon TG empPapuvong amd Toug
Kpadaopoug, kard Tn SlapKela EVOG OPLOPEVOU
Xpovikou dlacThpaTtog epyaciag, 6a mpémel va
AngBouv emiong urdyn kat oL xpovol karta n didpkeia
TWV OTToiWV To pnxavnua Bpiokeral ektég
Aertoupyiag 1) AetToupyei Xwpig Spwg oTnv
TTPAyUaTIkoTNTa va Xpnolporoleital. AuTo ptropei va
HELWOEL ONUAvTIKA TNV empBapuvon amod Toug
kpadacopoug katd Tn diapkela Tou cuvolou Tou
XpPovikou dlacTharog TG epyaciag.

Na kaBopileTe cupmAnpwparika péTpa acpaleiag yia
TNV pooTacia Tou XEIPIOTH/TNG XElpioTplag amd Tnv
emidpacmn Twv Kpadacuwy, yia mapaderypa:
CUVTNPNOT TWV NAEKTPIKWY £pYaAeiwy Kal
TapeAKOUEVWY, TECTANA TWV XEPLLV, OPYAVWOT) TWV
diadikacwwy epyaciag.

AvTipETOMON EMKIVOUVWY CKOVWV

Orav agaipeite uliké p’ autoé To e€aptnua
dnuoupyeital okdvn 1 otroia pTropei va givat
emivduvn.

To ayytypa kat n elomvor okévng amd diagopa ulikd,
1. X. a6 apiavro kai apgiavrouya ulikd, amd
pohuPdoprroyiég, amd pétalha Ki armd pepika €idn
EUAwV, atmd opukTa UAIkA KaBG Kal To Ayylypa Katn
€10TVOT) CWHATISiWV armmd TUPITIKA AAaTa UMKV TTou
TIEPLEXOUV TIETPWNATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EuhomrpooTateuTikwy, Antifouling yia 6ahdocoia
oxfHaTa, Hropei va pokalécouv alepyikég
avTidpacelg Kal/f) acBEVELEG TWV AVATIVEUCTIKWY
odwv, kapkivo f/kat BAaPn g yevwnrikétnTag. O
Kivduvog amé Tnv eloTIvon okoévng e€apTdral amd TNV
ekdoToTe ékBeon o’ authv. Na xpnoiporoleite
avappognomn katahAnAn yia Tnv ekdoToTe
dnuLoupyoupévn oKdV, va PopdrTe emiong Evav
KaTaAANAo TTPOCWTTIKS TTPOCTATEUTIKS EEOTTALONO Kal
va povTileTe yia Tov KaAd agpLopé TOU XWPou
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epyaociag. Na avaBérete Tnv kaTepyaocia apavrolywv
UMIKQV TTavToTE o€ €18IKWG eKTTadEUpévVa ATopa.

H okévn amé Euha kar ehagpd pétalha, kauta piypara
a6 AelavTikn oKOVn Kal XM UIKEG OUTieg prTopolv, utrd
duoypeveig ouvbhkeg, va autoavagpiexbolv Kkat va
ekpayouv. Na amogedyete T Snuioupyia
omvOnplopou pe popd Tpog To doxeio okdvng kabuwg
Kat Tnv utrepBéppavon Tou nhekTpicol epyaleiou kat
TWV UTTO A€lavomn avTIKEPEVWY, va adeldleTe TakTika
To Soxeio okoVNG, va TnpEiTe Tig UTTodEiEEIG
Kartepyaciag Tou mapaywyoul Tou ukikoU kabwg kat
Tig Siatageig ou 1oxUouv GTN XWpa oag yla Ta umod
kartepyaoia uAikd.

Ynodeigeic xeipiopou.

ANGETe T pUBuION Tou €idoug AeiToupyiag f) TNV
kaTteuBuvon TePLoTPOPHG HOVO dTav o KV THPAG ival
AKIVI| TOTTOLNEVOG,.

Ma va amo@lyete pia akolola ekkivnon, . X. Katd T
peTapopd, va B&tete To SlakoémTn alayng popag
TTEPLOTPOYPNG OTN pecaia Béo.

2 TIEPITITWOT) UTTEPPOPTIONG TO NAEKTPIKO gpyaleio
SiakoTrTel TN AetToupyia Tou.

MeTtaxeipion Tng pnarapiac.

Na ypnoipotoleite kal va @opTileTe TV pmarapia
HOVO EVTOG TNG EYKEKPLUEVNG TIEPLOXTG BEplokpaaiag
Aertoupyiag Tng pmarapiag amd 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). Orav apxiCel n 9opTion 1 Beppokpacia Tng
prrarapiag mpérmel va BpiokeTal evrog Tng
£YKEKPLUEVNG TIEPLOX NG Beppokpaciag AetToupyiag
NG prrarapiag.

‘Evdeidn Inpacia Evépyein
PwTodI6dou
Tpaciveg moocooTiaia | Aeitoupyia
pwTodiodoL | kardocTaon
1-4 @opTIONG
Slapkég H pmarapia | PoptioTe TRV
KOKKIVO Qw¢ | eival oxedév | pumrarapia
adaia
KOKKIVO H pratapia | AgfoTe T
avapooPfnua | dev eiva Beppokpacia Tng
£Tolun yia umarapiag va
Aerroupyia mepLENBeL otV
EYKEKPLUEVT TIEPLOXT
Beppokpaciag
Aertoupyiag Tng
urarapiag kai
axkoAoubwg
(popTioTe

H mpaypariki mocooTiaia oTABun @oOpPTIONG TNG
prratapiag Seixveral povo 6Tav o KIvTHPag Tou
nAexTpikoU epyaleiou gival oTapaTnuéVOG.

Orav emikerral n TAfPNG EKPOPTION TNG pTarapiag n
nAekTpovikn S1akoTTEL auTépaTa TN Asitoupyia Tou
KV THPA.

ﬁ%

ﬁ



é OBJ_BUCH-0000000290-001.book

—

ZuvTnpnon km Service.
Y16 e€aipeTikd Sucpeveig cuvonkeg

\ epyaoiag pmopei, 6Tav katepyaleote

péTahla, va oXNUaTIoTEL aywyiun okovn

OTO €0WTEPIKS Tou NAekTpIKOU epyaleiou. Na
KabapileTe cuyVa To ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pe puonpa Enpou TEMmeouéVoU aépa Xwpig
Aadla PEoW TWV OXIOPUWY agpLopoU.
Tov TpéxovTa katdhoyo avrahAakTIkwy yI' autd To
nAexTpikd gpyaleio Ba Ppeite oTNV NAekTPOVIKT
oeAida www .fein.com.
Av xpeluoTEi, PNOPEITE VU AVTIKATACTAGETE 01 idI01 T
napakdare efapraputa: Took, mpdoBetn Aafn,
eapThpara, prrarapia

Eyyunon.

H eyyunon yia To mpoidv ioxUel GUpPwWVa e TIG
Vopikég S1aTd&elg TG XWwpag oTny orroia KUKAoQopei.
Extog autou 1 FEIN cag mapéxel kat pia emi mAéov
eyyunon, avaloya pe Ty ekdoToTe SHAwon
karaokeuaoTr) Tng FEIN.

211 cuokeuacia Tou NAEKTpIKoU oag epyaleiou
UTTOPEL va TIEPLEXETAL HOVO £va HEPOG TWV
e€apTnuATWy TToU TrepLypagpovral f amelkovifovrat 6”
auTég Tig odnyieg Xprong.

| el JRE
AnAwon cuppdp@wong.
H eraipia FEIN &nAcvel pe amokAeioTiki eubivn Tng
OTL QuTO TO TTPOIOV AVTATTOKPIVETAL TTAT|PWG OTOUG
OXETIKOUG KavOVIoROUG TTOU avagépovTat otnv
TeleuTaia oeNida auTWV Twv 0dNYLLV XPHOoNG.
Texvika €yypaga amé: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacia Tou nepifaAlovrog, undéoupon.
O\ cuokeuacieg, Ta axpnoTa NAeKTpIKA epyaleia kal
Ta e€apTHpaTa TPETTEL va avakukAWvovTalL pe TPOTo
@\ TTpOG To TrEPIBAiAov.

Na amocUpeTe kavovika Tig urrarapieg, pévo 6Tav
QUTEG €ival EKQOPTICUEVEG.

Orav o1 pmrarapieg dev eival Teheiwg adeleg va Tig
TpooTaTeleTe amd BpayUKUKAWIATA HOVWVOVTAG TO
Buopa pe koAnTIK Tawia. AlafaoTe dAeg Tig
TpoadotoInTIkéG UTTodEiEElG.
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Original betjeningsvejledning.

Anvendte symboler, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring
Berar ikke roterende dele pé el-varktgjet.

Falg instruktionerne i efterfolgende tekst eller grafik!

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

QOP>ed®
)

=

Fjern batteriet fra el-vaerktajet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for kvastelser
som fglge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

=

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevaern under arbejdet.

Brug stovbeskyttelse under arbejdet.

DOD
Qe@®
@

Oplad ikke beskadigede batterier.

Udsat ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsd mod vedvarende solstréler.

Grebsomrade

Tende

Slukke

Ekstra information.

=[a)|=)2)|@| @

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det euro-
paiske fellesskab.

Dette symbol bekrafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

a)
m

@
G o

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt. med
dgden til folge.

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges.

[y
Q-
E

'gi@ I

Gammelt el-varktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afleveres
separat til miljavenlig genbrug.

Batteritype

Varktajsholder

Kernebor

o

Mejsel

Lille omdrejningstal

&

¢
*
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Symbol, tegn Forklaring

Stort omdrejningstal

iz

*# kan indeholde tal eller bogstaver

Hkk folger til dels med leveringen

Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring

U V= V= Elektrisk jeevnspanding

E J J Enkelt slagstyrke iht. EPTA 05

ng /min, min”!, rpm, | /min Omdrejningstal i tomgang (med helt ladet akku)
r/min

ng /min, min”' /min Slagtal

%) mm mm Diameter pé en rund del

=S o0 mm mm Borediameter beton

:&9 o\ mm mm Borediameter tre

SSX-PA mm mm Borediameter stal

ooy mm mm Borediameter (Kernebor)

] kg kg

Vaegt iht. EPTA-Procedure 01

i e E E

Vagt pa maskine uden batteri

[ ¥z kg kg

Vgt batteri

Loa dB dB Lydtrykniveau

LA dB dB Lydeffektniveau

Lpcpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvaerdi iht. EN 60745
(vektorsum for tre retninger)

a,.p m/s? m/s2 gennemsn. svingningsvardi for boring i metal

a,ip m/s? m/s2 gennemsn. svingningsvardi for hammerboring i

beton

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basisenheder og afledte enheder fra det
internationale enhedssystem SI.

For din egen sikkerheds skyld.
_ Las alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfzlde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbeuvar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har lest naer-
varende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad* (skriftnummer
34130054 06 1) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Lzs og overhold ligeledes de gldende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktsjets formal:

Handfert borehammer kan bruges sammen med tilbehgr
fra FEIN i vejrbeskyttede omgivelser til hammerboring i
beton, tegl og sten samt til mejselarbejde og med pas-
sende tilbeher til boring uden slag i trae, metal, keramik
og plast.

%

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug herevaern. Stojudviklingen fra maskinen kan fore til
nedsat herelse.

Brug de ekstrahandtag, der felger med vaerktajet. Tab af
kontrollen kan fare til kvaestelser.

Hold veerktsjet i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor tilbehsret kan ramme skjulte stremlednin-
ger. Kontakt med en spandingsferende ledning kan ogsa
sette metalholdige varktgjsdele under spanding, hvilket
kan fare til elektrisk stad.

Beer personligt beskyttelsesudstyr. Brug komplet daek-
kende ansigtsvarn, sjenvaern eller sikkerhedshriller, alt
efter arbejdets art. Brug om nedvendigt stevmaske, here-
vaern, sikkerhedshandsker eller sarligt forklaede, som
holder sma slibe- og materialepartikler vaek. Djnene skal
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beskyttes mod fremmedlegemer, der kan blive slynget ud
i luften ved de forskellige former for arbejde. Stov- eller
andedratsvarn skal filtrere det stav, der opstir under
arbejdet. Stajpévirkning over laengere tid vil kunne resul-
tere i nedsat horelse.

Hold gje med skijult liggende elektriske ledninger, gas- og
vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en metal-
pejler), for arbejdet pdbegyndes.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spzndeanord-
ning, holdes mere sikkert end i handen.

Hold godt fast i el-vaerktejet. Der kan opsta hgje reakti-
onsmomenter for en kort tid.

Ret ikke el-vaerktsjet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehgr kan fore til kvastelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stad. Anvend klebeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktojet med
regelmassige mellemrum med ikke-metallisk vaerktej.
Motorblaeseren trakker stev ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsamles.

Brug og behandling af hatteriet.

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbrending, brand, eksplosion, hudkvastelser og andre
kvastelser som felge af handtering med batterierne:

Batterier ma ikke skilles ad, abnes eller hakkes itu.
Udszt ikke batterierne for mekaniske stad. Beskadiges
batteriet eller anvendes den forkert, kan skadelige dampe
og vaesker stremme ud. Dampene kan irritere luftvejene.
Udstremmende batterivaeske kan fare til hudirritation
eller forbrandinger.

Hvis vaske stremmer ud af det beskadigede batteri og
fugter narliggende genstande, kontroller da de pagzl-
dende dele, renger dem eller udskift dem efter hehov.

Udszt ikke batterier for varme eller ild. Opbevar ikke bat-
teriet i direkte solstraler.

Tag ferst hatteriet ud af den originale emballage, for den
skal bruges.

Tag batteriet ud af el-vaerktejet, fer arbejde udfares pa
el-varktgjet. Gar el-vaerktgjet utilsigtet i gang, kan man
blive kvaestet.

Fiern kun batterier, nar el-vaerktsjet er slukket.

Hold hatterier uden for berns rakkevidde.

Hold batterier rene og heskyt dem mod fugtighed og
vand. Rengor batteriet og el-varktgjets snavsede tilslut-
ninger med en ter, ren klud.

Batterier ma kun oplades med ladeaggregater, som anhe-
fales af producenten. Et ladeaggregat, som er beregnet til
en bestemt type akkumulatorbatterier, ma ikke benyttes
til andre typer batterier, da det vil indebare en risiko for
brand.

ﬁ-%

Det ubrugte akkumulatorbatteri skal holdes pa afstand af
clips, menter, nagler, sem, skruer eller andre sma metal-
genstande, som evt. kan udgere en fare for, at kontak-
terne kortsluttes. Kortslutning mellem kontakterne pa
batteriet kan fordrsage forbrendinger eller ild.

Tag akkumulatorbatteriet ud, for elvaerktsjet transporte-
res og legges til opbevaring.

Brug kun intakte originale FEIN batterier, der er beregnet
til dit el-vaerktej. Arbejde med og opladning af forkerte,
beskadigede eller reparerede batterier, efterligninger og
fremmede fabrikater er forbundet med fare for brand
og/eller fare for eksplosion.

Felg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til batteri-
laderen.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er mélt
jeevnfer en méleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerktgo-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet benyt-
tes pd anden made med ikke formélsbestemt tilbehar
eller ved utilstrekkelig vedligeholdelse, kan vibrationsni-
veauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen ber
der ogsa tages hajde for den tid, hvor varktgjet enten er
slukket eller fortsat er tzndt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbeher, hold henderne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Handtering med farligt stev

Bruges dette varktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stav, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stav som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle trasorter, mineraler, silikatpartikler
med stenholdige materialer, farveoplgsende midler, tra-
beskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraeft og forplantningsskader
hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen for at
inddnde stgv afhaenger af ekspositionen. Brug en opsug-
ningsmade, der er afstemt efter det stav, der opstér, samt
personligt beskyttelsesudstyr og sgrg for god udluft-
ning/ventilation pa arbejdspladsen. Overlad altid behand-
ling af asbestholdigt materiale til fagfolk.

Traestev og letmetalstav, varme blandinger af slibestav og
kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser antaen-
des af sig selv og fore til eksplosion. Undga gnistregn hen
imod stevbeholder samt overophedning af el-vaerktgjet
og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen, fzlg bear-
bejdningshenvisningerne fra materialeproducenten samt
de forskrifter, der galder i brugslandet for de materialer,
der skal bearbejdes.
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Betjeningsforskrifter.

Skift kun driftsart eller @ndr kun drejeretningen, nar
motoren star stille.

Stil retningsomskifteren i midten for at undga utilsigtet
ibrugtagning f.eks. under transport.

El-vaerktajet slukker, hvis det overbelastes.

Hantering med batteri.

Brug og lad kun batterier i et temperaturomrade mellem
0°C-45°C (32°F - 113 °F). Batteri-temperaturen skal
befinde sig i driftstemperaturomradet, nér opladningen

gar i gang.

LED-lampe Betydning Handling

1-4gren Procentuel lade- | Drift

LED-lampe | tilstand

redt kon- Batteriet er Batteri oplades

stant lys nasten tom

redt blin- Batteriet er ikke | Batteri skal vaere

kende lys klar til brug afkalet for det szttes
i lader, herefter opla-
des det

Batteriets aktuelle procentuelle ladetilstand vises kun, nar
el-vaerktgjets motor er stoppet.

Ved en forestdende dyb afladning af batteriet stopper
elektronikken automatisk motoren.

Vedligeholdelse og kundeservice.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-

bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stgv inde i el-vaerktgjet. Blaes hyppigt den ind-
vendige del af el-varktgjet med tgr og oliefri trykluft gen-
nem ventilationsabningerne.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-varktgj findes pa
internettet under www.fein.com.

Falgende dele kan du selv udskifte efter behov: Borepa-
tron, ekstrahandtag, tilbehgr, akku

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der glder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaring.

Det kan vare, at el-varktgjet kun leveres med en del af
det tilbehor, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklarer pa eget ansvar, at dette produkter
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pé den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktej og tilbehgr bedes afleveret
til miljovenlig genbrug.

Batterier skal vaere afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstendigt afladede batterier isoleres stikfor-
bindelsen med tape for at beskytte mod kortslutning.

ﬁ
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Original driftsinstruks.
Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring
Ikke bergr de roterende delene til elektroverktoyet.

Folg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Folg informasjonene i teksten ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma absolutt
leses.

For dette gjores mé batteriet tas ut av elektroverktgyet. Ellers er det fare for skader ved
utilsiktet starting av elektroverktgyet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

@I Bed®

OO
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Bruk harselvern ved arbeid.

Bruk stavbeskyttelse ved arbeid.

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot permanent lagring i
direkte sollys.

Gripeflate

Innkopling

Utkopling

Ekstra informasjon.

=[al|=])|2)|@|@®@

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

)
m

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

@
-

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfere alvorlige skader
eller ded.

Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer

[y
o-
3

.g;e I

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn hver
for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batteritype

Verktoyfeste

Hulborkrone

it

Meisle
Lavt turtall

4~ ~¢0
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Symbol, tegn Forklaring

E;)%? Hoyt turtall

** Kan inneholde sifre eller bokstaver

HRE delvis leveranseprogram

Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring

U V= V= elektrisk likespenning

E J J Slagkraft iht. EPTA 05

ng /min, min”!, rpm, min! Tomgangsturtall (ved fullt oppladet batteri)
r/min

ng /min, min”' /min Slagtall

%) mm mm Diameter til en rund del

=S o0 mm mm Bordiameter betong

:&9 o\ mm mm Bordiameter tre

SSX-PA mm mm Bordiameter stil

ooy mm mm Bordiameter (hulborkrone)

] kg kg

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

i ‘@ kg kg

Vekt av elektroverktayet uten batteri og
innsatsverktgy

[ T kg kg

Vekt av batteriet

Loa dB dB Lydtrykkniva

LA dB dB Lydeffektniva

Lpcpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva

K. Usikkerhet

a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745
(vektorsum fra tre retninger)

a,.p m/s? m/s? gjennomsnittlig svingningsverdi for boring i metall

auip m/s? m/s? midlere svingningsverdi for hammerboring i

betong

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
enhetssystemet SI.

For din egen sikkerhet.
_ Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av 4 over-
holde advarslene og nedenstiende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

%

Elektroverktayets formal:

Handfert borhammer for bruk med innsatsverktay og til-
behgr godkjent av FEIN i vaerbeskyttede omgivelser for
hammerboring i betong, tegl og stein samt for meislear-
beider og med respektivt tilbeher for boring uten slag i
tre, metall, keramikk og plast.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk herselvern. Innvirkningen av stoy kan forarsake tap
av hersel.

Bruk ekstrahandtakene som leveres sammen med elek-
troverkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fore til
skader.

Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjulte
stremledninger. Kontakt med en spenningsfgrende led-
ning kan ogsé sette elektroverktoyets metalldeler under
spenning og fare til elektriske stat.

ﬁ
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Bruk personlig verneutstyr. Bruk alt etter anvendelse fullt
ansiktsvern, gyebeskyttelse eller vernebrille. Bruk sa vidt
det er nedvendig stevmaske, herselvern, vernehansker
eller spesialforkle som holder sma slipe- og materialpar-
tikler horte fra deg. @ynene ber beskyttes mot frem-
medlegemer som slynges rundt som oppstér ved
forskjellige anvendelser. Stavmasker ma filtrere stgvet
som oppstér ved bruk. Hvis du over lengre tid blir utsatt
for stay, kan du fa et hgrselstap.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pabegynnes.

Sikre arheidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppstd hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Rett ikke el-verktayet mot deg selv, andre personer eller
dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme innsats-
verktgy.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktay med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stav inn i motorhuset. Dette kan forarsake
elektrisk fare nar det samles for mye metallstov.

Bruk og behandling av batteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for & unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og andre
skader ved bruk av bhatteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett hatteriene for mekaniske stet. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut ska-
delig damp og vaske. Dampen kan irritere
andedrettsorganene. Batterivaeske som renner ut kan
fore til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batterivaeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett batteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta hatteriet ferst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta batteriet ut av elektroverkteyet for det utferes arbeid
pa elektroverkteyet. Hvis elektroverktoyet starter utilsik-
tet, er det fare for skader.

Ta hatteriet kun ut nér elektroverktsyet er slatt av.
Hold batteriet unna bharn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjer de tilsmussede kontaktene pé batteriet og el-
verktgyet med en torr, ren klut.

ﬁ-%

Lad batteriene kun opp med ladeapparater som er anhe-
falt av produsenten. Et ladeapparet som er egnet for en
bestemt type batteri, kan forarsake brannfare nar det blir
brukt med andre batterier.

Hold hatterier som ikke benyttes horte fra binderser,
mynter, nekler, spiker, skruer eller andre mindre metall-
gjenstander som kan forarsake en brokopling av kontak-
tene. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fgre
til forbrenninger eller til brann.

Ta ut batteriet ved transport og oppbevaring av elektro-
verkteyet.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er hereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batterier,
etterligninger og batterier fra andre produsenter er det

fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Falg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for bat-
teri-laderen.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
maélt iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktgy med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktayet. Men hvis elektro-
verktayet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en noyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen ber
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gér, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktoy og innsatsverktgy, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlgpene.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktoyet fjerner deler av
materialer kan det oppsté stav som kan vare farlig.
Bergring eller inndnding av noen typer stav som f. eks. av
asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av stein-
holdige materialer, lzsemidler for maling, trebeskyttel-
sesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse allergiske
reaksjoner og/eller &ndedrettssykdommer, kreft, for-
plantningsskader hos mennesker. Risikoen ved innanding
av stev er avhengig av eksponeringen. Bruk en avsuging
som passer til stavet som oppstar, bruk personlig beskyt-
telsesutstyr og serg for en god ventilasjon av arbeidsplas-
sen. Overlat bearbeidelsen av asbestholdig material kun
til fagfolk.

Trestgv og lettmetallstgv, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkir antenne seg
selv og fordrsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tem stavbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

ﬁ%
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Bruksinformasjon.

Endre driftsmodusen eller dreieretningen bare nar moto-
ren stér stille.

Sett hgyre-/venstre-bryteren i midtstilling for & unnga en
utilsiktet start, f. eks. ved transport.

Ved overbelastning utkoples elektroverktgyet.

Handtering av batteriet.

Bruk og lad batteriet kun opp i et batteri-driftstempera-
turomarde p& 0°C-45 °C (32 °F-113 °F). Batteri-tem-
peraturen ma vare i batteri-driftstemperaturomridet nar
oppladingen pabegynnes.

LED-indikator | Betydning Aksjon
1-4grenne | Prosentual Drift
ladetilstand

Batteriet er
nesten tomt

Redt kontinu-
erlig lys
Radet blinklys

Lad opp batteriet

Fa batteriet inn i bat-
teri-driftstemperatur-
omradet, lad deretter

Batteriet er
ikke driftsklart

opp

Den ekte prosentuale ladetilstanden til batteriet anvises
kun ndr motoren pa elektroverktgoyet er stanset.
Motoren stoppes automatisk av elektronikken nar batte-
riet er utladet.

Vedlikehold og kundeservice.

@ Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
delse av metall sette seg metallstav inne i elek-
troverktgyet. Dette kan forarsake kortslutning

eller overslag. Bls ofte gjennom de innvendige delene av

elektroverktgyet giennom ventilasjonsspaltene med torr
og oljefri trykkluft.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktgyet

finner du pa internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:Chuck,

ekstrahandtak, innsatsverktay, batteri

m s
Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehgr som ikke inngar i din
leveranse.

Samsvarserklzring.

Firmaet FEIN erkleerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfort pa siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehgr mé leve-
res inn til miljgvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i utla-
det tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene isole-
res med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.

ﬁ
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Bruksanvisning i original.

Anvénda symboler, farkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Fiirklaring

Ber6r inte elverktygets roterande delar.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Allmin férbudssymbol. En sadan hantering dr forbjuden.

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna ska
ovillkorligen ldsas.

@I Bed®

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

OO
@@g ®

Vid arbetet ska dammskydd anvandas.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hdg virme som t. ex. lingtids solbestrélning.

Greppomrade

Inkoppling

Frinkoppling

=[al|=])|2)|@|@®@

Tillaggsinformation.

)
m

Forsdkrar om att elverktyget 6verensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

@
-

Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

Denna anvisning hénvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.

[y
o-
3
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Atervinningsmirke: market anger att materialet ir dteranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhandertas och
hanteras pa miljdvanligt sitt.

@ Batterityp
) Verktygsfaste
{8/} Borrkrona
—— Mejsling

Lagt varvtal

*

%
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Symbol, tecken Firklaring

=% Hogt varvtal

il

*k innehdller inga siffror eller bokstiver
ek Partiell leverans

Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Fiirklaring

U V= V= Elektrisk likspanning

E J J Enkelslagstyrka enligt EPTA 05

ng /min, min”!, rpm, r/min Tomgéngsvarvtal (med fulladdat batteri)
r/min

ng /min, min”' rpm Slagfrekvens

%) mm mm Diameter for en rund komponent

=S o0 mm mm Borrdiameter i betong

oW mm mm Borrdiameter trd

SSX-PA mm mm Borrdiameter stal

ooy mm mm Borrdiameter (halborrkrona)

] kg kg

Vikt enligt EPTA-Procedure 01

i e E E

Elverktygets vikt utan batteri och insatsverktyg

[ ¥z kg kg

Batteriets vikt

Loa dB dB Ljudtrycksniva

LA dB dB Ljudeffektniva

Lpcpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745
(vektorsumma i tre riktningar)

Qo m/s? m/s2 Medelvibrationsvirde for borrning i metall

a,p m/s? m/s? Medelvibrationsvirde for slagborrning i betong

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bas- och hirledda enheter fran det Internationella
enhetssystemet SI.

For din sadkerhet.

_ Lés noga igenom alla sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte f6ljts kan orsaka elstot, brand

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant last
och fullstindigt férstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allménna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anvindning och ska bifogas

elverktyget vid Sverlatelse eller forsiljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestam-

melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

Handhallen borrhammare fér anvindning med av FEIN
godkdnda insatsverktyg och tillbehdr i vaderskyddad
omgivning for slagborrning i betong, sten och tegel samt
mejsling och med motsvarande tillbehor for borrning
utan slag i trd, metall, keramik och plast.

%

Speciella siikerhetsanvisningar.
Bér harselskydd. Buller kan orsaka hdrselskada.

Anviind elverktyget med medievererade stidhandtag.
Det finns risk for personskada om du férlorar kontrollen
over elverktyget.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nér
arbeten utfirs pa stillen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar. Kontakt med en spinningsférande led-
ning kan sitta elverktygets metalldelar under spanning
och leda till elstdt.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltefter
avsett arbete ansiktsskirm, dgonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa behdvs anvind dammfiltermask, hirsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsfirklade som
skyddar mot utslungade slip- och materialpartiklar. Ogo-
nen ska skyddas mot eventuellt utslungade frimmande
partiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och and-
ningsskydd maste kunna filtrera bort det damm som
eventuellt uppstar under arbetet. Risk finns for att en
lingre tids kraftigt buller kan orsaka hérselskada.

ﬁ
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Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetektor
innan arbetet paborijas.

Sdkra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspanningsanordning 4n i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment kan
kortvarigt uppsta.

Rikta inte elverktyget mot dig sjélv, andra personer eller
djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsakar per-
sonskada.

Det @r forbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstot. Anvind dekaler.

Anvind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsippningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Anviindning och hantering av batterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar filjas:

Batterierna far inte tas is@r och inte heller krossas. Utsitt
inte batterierna for mekaniska stitar. Ett skadat eller
felanvint batteri kan orsaka hilsovédliga 4ngor och vits-
kor. Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.
Batterivitskan kan medféra hudirritation eller brinnska-
da.

Om hatterivitskan vitt intilliggande foremal, kontrollera
beriirda delar, rengor eller byt dem vid behov.

Utsiitt inte batteriet fir hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen forst nar
det ska anvandas.

Fir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla forst elverktyget innan hatteriet tas ut.

Hall barn pa betryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengor batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som i4r avsedd for en viss
typ av batterier anvénds for andra batterityper finns risk
fér brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallfiremal pa avstand fran reservhatteriet for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning mel-
lan batterikontakterna kan leda till brinnskador eller
brand.

Avlégsna batteriet vid transport och férvaring av elverk-
tyget.

ﬁ-%

Anvind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda fiir elverktyget. Vid atgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Filj sédkerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruksan-
visning.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsnivd som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en matmetod som &r standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jamforelse av olika
elverktyg. Den kan aven tillimpas for prelimindr bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om diremot elverk-
tyget anvinds for andra andamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhillits ordentligt kan
vibrationsnivén avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen vasentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hansyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vésentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsatgirder for att skydda operato-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhéll av
elverktyget och insatsverktygen, att halla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Hantering av hélsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sdgning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex. asbest
och asbesthaltigt material, blyhaltig malning, metall, vissa
tradslag, mineraler, silikatpartiklar frén stenhaltigt mate-
rial, fairgldsningsmedel, traskyddsmedel, antifouling for
vattenfordon kan hos personer utl6sa allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvir, cancer, fortplantnings-
skada. Risken vid inandning av damm &r beroende av
expositionen. Anvand en utsugning som dr limplig for det
damm som bildas, personlig skyddsutrustning och se till
att arbetsplatsen 4r vil ventilerad. Lat en fackman bear-
beta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbehal-
laren, beakta materialtillverkarens anvisningar for bear-
betning samt de foreskrifter for bearbetat material som
giller i ditt land.

Anvéndningsinstruktioner.

Funktionen och rotationsriktningen far kopplas om
endast nar motorn star stilla.

Still riktningsomkopplaren i mittldge for att undvika oav-
siktlig driftstart, t. ex. vid transport.

Vid 6verbelastning kopplar elverktyget fran.

ﬁ%
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Hantering av batterier.

Anvind och ladda batteriet endast inom temperaturom-
radet 0 °C - 45 °C (32 °F- 113 °F). Batteriets temperatur
maste vid start av laddning ligga inom driftstemperatur-
omradet.

LED-indikering | Betydelse Aktion
1-4gréna procentuellt Drift
LED laddningstill-
stand
kontinuerligt | Batteriet dr nds- | Ladda batteriet
rétt ljus tan urladdat
rétt blinkljus Batteriet dr inte | Lat batteriet anta
driftklart driftstemperatur
innan det laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast nar
elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elektro-
niken automatiskt motorn.

Underhall och kundservice.

@ Vid bearbetning av metall kan under extrema
betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblas ofta elverktygets inre genom

ventilationséppningarna med torr och oljefri tryckluft.

Den aktuella reservdelslistan fér detta elverktyg hittar du

i Internet pa adress: www.fein.com.

Filjande delar kan du vid behov sjilv byta ut: Borrchuck,
stodhandtag, insatsverktyg, batteri

Garanti och tilldggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvandningsland. Dessutom limnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbeh6r som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstammelse.

FEIN forsikrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehor ska hante-
ras pa miljovanligt satt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte &r fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.

ﬁ
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Alkuperdinen kayttdoohje.
Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

Sahkotyokalun pydriviin osiin ei saa koskea.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttdohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttivi.

@I Bed®

Ennen titd tyGvaihetta akku on otettava irti sahkotySkalusta. Muutoin sahkotydkalu voi
kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

Tyston aikana silmidt on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

OO
@@g ®

Tyoston aikana on kdytettdva pslysuojainta.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedd lihelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta
auringonpaisteelta.

Kahvapinta

Paillekytkentd

=[al|=])|2)|@|@®@

Lisdtietoja.

)
m

Vahvistaa, ettd sihk&tyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

@
-

Tamd symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyStapaturmaan
tai jopa hengenvaaraan.

[y
o-
3

.g;e I

Kierratysmerkki: uusiokdyttoon kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotySkalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on havitettiva
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Akkutyyppi

Kiinnitysistukka

Porakruunu, ontto

it

Meisseli

Alhainen kierroslukualue

*

%

ﬁ
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Piktogrammit Selitys

=% Korkea kierroslukualue

zid

** voi sisiltdd kirjaimia tai numeroita

HRE Osakohtainen toimituksen sisiltd

Merkki Kansainvélinen Kansallinen yksikka | Selitys
yksikkid

U V= V= Tasajannite

E J J Yksittdisiskun voimakkuus stand. EPTA 05

mukaan

ng /min, min”!, rpm, min! Kierrosluku tyhjakaynnilld (akku tiydessa
r/min varauksessa)

ng /min, min" /min Iskuluku

%) mm mm Py6redn kappaleen ldpimitta

=X mm mm Poranterin lipimitta: betoni

oW mm mm Poranteran ldpimitta: puu

ISP mm mm

Poranteran ldpimitta: terds

oy mm mm

Poranteran lapimitta (porakruunu, ontto)

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

i e kg kg

Sahkotyokalun paino ilman akkua ja
vaihtotyokalua

[ ¥z kg kg

Akun paino

Loa dB dB Ainen painetaso

Loa dB dB Adnitaso

Lycoeak dB dB Adnen painetason huippuarvo

K.. Epdvarmuustekiji

a m/s2 m/s? Tarindarvo vastaa standardia EN 60745
(vektorisumma, kolmiulotteinen)

a,.p m/s? m/s? Keskimddrdinen tirindarvo metalliin porattaessa

auip m/s? m/s? Keskimddrdinen tirindarvo vasaraporauksella

betoniin

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Kansainviliseen Sl-jarjestelmddn sisaltyvit
perusyksikot ja sen johdannaisyksikot.

Tydturvallisuus.
Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sihkiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotyokalun saa ottaa kayttéon vasta sitten, kun
ensin on perehdytty kdyttGohjeeseen seka oheisiin
yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
34130 054 06 1) niin, etti niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikali laite luovutetaan toisen
kdyttoon tai myydddn eteenpiin.

%

Sahkotyokalun kiyttikohteet:

oloissa FEINin hyvaksymilld vaihtotyokaluilla ja lisdvarus-
teilla. Suunniteltu vasaraporaukseen betoniin, tiileen ja
kiveen sekd meisselitoihin, tarpeellisilla lisivarusteilla
varustettuna tavanomaiseen poraukseen puuhun, metal-
liin, keramiikkaan ja muoviin.

Erityiset varotoimenpiteet.

Kayta kuulosuojainta. Meluhaitat voivat huonontaa kuu-
loa.

Kayt laitteen mukana toimitettuja lisdkahvoja. Jos laite
luiskahtaa otteesta, seurauksena voi olla tapaturma.

ﬁ
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Tartu laitteeseen sen eristetyisti kahvapinnoista, jos teet
toitd kohteissa, joissa tyikalu saattaa osua rakenteissa
piilossa oleviin séhkdjohtoeihin. Jos laite osuu jannitteelli-
seen johtoon, sen metalliset osat saattavat johtaa sahkod,

mistd on seurauksena sihkdisku.

Kayta henkilokohtaista suojavarustusta. Tydstotavasta
riippuen on kaytettdva kasvosuojainta, silméisuojainta tai
suojalaseja. Mikali tarpeen, kayta pily- ja kuulosuo-
jainta, suojakisineiti tai suojaesiliinaa, jotka sucjaavat
tyoston aikana ilmaan sinkoilevilta materiaalihiukka-
silta. Silmit on suojattava ilmaan sinkoilevilta kiintoai-
neilta, joita irtoaa tydstettivastd materiaalista. PSly- tai
hengityssuojain on tarpeen suodattamaan tydston aikana
syntyvan pélyn. Pitkdaikainen melulle altistuminen voi
johtaa kuulon huonontumiseen.

Varo rakenteissa olevia sdhkojohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen tdiden aloittamista tyokohde
esim. metallinilmaisimella.

Varmista tydkappaleen asento. Kun tySkappale kiinnite-
tddn sopivaan tydpenkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kdsin kiinni pidettdessa.

Pida tyokalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit voi-
vat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Sahkitydkalua ei__saa suq_nnata suoraan itseen, muihin

henkildihin tai eldimiin pdin. Terivisti tai kuumentu-
neista tySkaluista aiheutuu tapaturman vaara.

Sahkitydkaluun ei saa kiinnittidi kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sahkoiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Kéyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko sdhki-
tydkalun valmistajan alkuperdisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sahkokoneeseen, se ei vilttamattd
ole turvallinen kayttda.

Tyikalun ilmanottoaukot on puhdistettava saannillisesti
sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa kayttad).
Puhallin imee pdlyd moottorin rungon sisdan. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymaan liikaa, siitd koituu sah-
kdiskun vaara.

Akkujen kiytto ja kisittely.

Jotta akkuja kasiteltdessa viltetdan vaarat ja riskit -
palon- tai ridjahdyksen vaara, palovammat, ihovammat ja
muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia ohjeita:

Akkuja ei saa purkaa, avata eiké pilkkoa. Akkuihin ei saa
sena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista hoyrya
ja akkunestettd. Akkunesteh&yryt voivat drsyttdd hengi-

tysteitd. Iholle pddssyt akkuneste voi drstyttdd tai syovyt-

Jos viallisesta akusta on virrannut ulos akkunestetta vie-
ressi olevien esineiden piille, tarkista kyseiset kohdat
ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava uusiin.

Akkua ei saa vieda ldhelle lampdlahteita tai avotulta.
Rkkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperiispakkauksesta vasta sitten, kun
se otetaan kayttion.

ﬁ%

Irrota akku aina ensin sdhkitydkalusta, ennen kuin ryh-
dyt valmistelemaan tditd. Jos sihkotyskalu kaynnistyy
vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sahkitydkalu on kytkettivi pois péiltd, ennen kuin akku
irrotetaan.

Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettdvi puhtaana ja suojattava kosteudelta ja
vedeltd. Puhdista lika akun ja sahkotydkalun liitinngisti
kuivalla, puhtaalla liinalla.

Akut saa ladata vain sellaisella latauslaitteella, jota val-
mistaja on suositellut. Jos latauslaite on suunniteltu vain
tietyntyyppisille akuille, on olemassa tulipalon vaara, jos
silld ladataan muuntyyppisid akkuja.

Varastossa olevien akkujen ldhelld ei saa siilyttaa pienia
metalliesineitd (paperiliittimia, kolikkoja, avaimia,
nauloja, ruuveja tms.), silli ne voivat aiheuttaa oikosulun
napojen vililld. Akkunapojen viliin syntyvi oikosulku
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Akku on irrotettava sahkikoneesta sen kuljetuksen ja
varastoinnin ajaksi.

Kéyta aina vain ehjid, alkuperiisia FEIN-akkuja, jotka on
suunniteltu kyseiseen sihkatyokaluun. Mikili koneessa
kierritettyja akkuja, piraattituotteita tai vieraan valmista-
jan akkuja, ja tdllaisia akkuja ladattaessa on olemassa tuli-

Noudata latauslaitteen kiyttoohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tarind

Tissd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdd noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sihkotySkalujen arvoja
keskendin. Arvoa voidaan soveltaa myds arvioitaessa
alustavasti varindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tdrindtaso vastaa sihkotyokalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikali sahkotyskalua kdytetdan muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita tai
mikili tySkalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tissi ilmoitetusta. Siind tapauksessa tirindtaso
voi nousta selvdsti koko ty&kohteessa.

Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedi ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkotySkalu on kytketty
silld ei tyostetd materiaalia. Siind tapauksessa tirindtaso
voi nousta selvisti koko tydkohteessa.

toilta, on hyva sopia ylimaardisistd turvajarjestelyisti,
esim. laatia ohjeet sahkokoneen ja sen tySkalujen huol-
losta, tySvaiheiden organisoinnista ja tyGturvallisuudesta.

Terveydelle vaarallisten polyjen kisittely
Tydvaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntya vaarallista polya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittiminen
voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitysteiden sai-
oita. Tallaista pSlyd voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoistoai-
neista, puunsuoja-aineista seki eliéntorjunta-aineista.

ﬁ%
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Riskin suuruus polyja hengitettiessa riippuu niiden mad-
rastd. Suositamme kdyttimadn tarkoitukseen sopivaa
poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta ja
huolehtimaan ty&paikan riittdvastd tuuletuksesta. Asbesti-
I6kunnan hoidettavaksi.

Puupély ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyva psly
yhdessa kemiallisten aineiden kanssa voivat epasuotuisis-
sa olosuhteissa syttyi itsestddn palamaan tai aiheuttaa
tettdvd, samoin sahk&tyokalun ja hiottavan esineen yli-
kuumenemista. PSlysiilic on hyvi tyhjentéd ajoissa.
Materiaalin valmistajan tyGstoohjeita on noudatettava,
samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia, kyseisten

Tyostoohjeita.

Kayttotilan ja pySrimissuunnan saa vaihtaa vasta kun
moottori on pysahtynyt.

Jotta kone ei voi epdhuomiossa kdynnistya (esim. kulje-
tuksen aikana), pydrimissuunnan valitsin on hyvi asettaa
keskiasentoon.

0°C-45°C (32 °F - 113 °F). Latausta aloitettaessa on
akun limpétilan oltava sallitulla kdyttSlampétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4 vihred | prosentuaalinen | Kayttotila

LED varaustila

punainen Akku on lihes | Akku ladattava

jatkuva valo | tyhjd

punainen Akku ei ole Anna akun limmetd

vilkkuvalo | kdyttévalmiu- kayttlampdtilaan ja
dessa lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nikyy vain silloin, kun
sahkokoneen moottori on pysdytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvontapiiri
pysdyttdd moottorin automaattisesti.

i s
Kunnessapito, huolto.
Raskaissa kdyttdolosuhteissa voi metalleja

)

johtavaa metallipolya. Sahkékone on siksi hyvi
puhdistaa sisdltd saannéllisin vilein puhaltamalla kuivaa,
6ljytonta paineilmaa koneen ilmanvaihtoaukkoihin.
Téhin sihkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse: poraistukka,
lisikahva, koneen vaihtotydkalut, akku

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella patee FEINin takuuehdoissa maaritta-
mi valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tdssd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivdt vilttamittd kuulu sahkdtydkalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tim3 tuote

ten ja standardien mukainen.
Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiristonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytSstd poistetut sahkotySkalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.

Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa, kun
ne havitetdan.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdvi tarra-
nauhalla oikosulkujen vilttimiseksi.
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Orijinal kullamim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Elektrikli el aletinin dénen pargalarina dokunmayin.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Genel yasak isareti. Bu davranis yasaktir.

e

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

il

OO P>O®

Bu is asamasina baslamadan 6nce akiiyii elektrikli el aletinden cakarin. Aksi takdirde elektrikli
el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Caligirken koruyucu gézliik kullanin.

Galgirken koruyucu kulaklik kullanin.

DOD
Qe@®
@

Galisirken tozdan korunma donanimi kullanin.

Hasarli akiileri sarj etmeyin.

Akiiyu atese yaklagtirmayin. Akiyi asir sicaga, 6rnegin siirekli gelen giines i1sinina karsi
koruyun.

Tutma yiizeyi

Agma

Kapama

=[a)|=)2)|@| @

Ek bilgiler.

a)
m

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

o@
& o

Bu sembol bu iriiniin ABD ve Kanada’da sertifikalandiriimis oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

.»ge I
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Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi g&sterir

Kullanim 6mriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli tirtinler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Akii tipi

Ug kovani

Karot ucu

1Hitia

Keskileme

Diistik devir sayisi

A

ﬁ
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Sembol, isaret Aciklama

E;)%Z Yiiksek devir sayisi

*k rakam veya harf icerebilir

*rE Kismen teslimat kapsaminda

Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal hirim Aciklama

U V= V= Elektriksel dogru akim

E J J EPTA 05 uyarinca tek darbe kuvveti

ng /min, min”!, rpm, | /dak Bostaki devir sayisi (akii tam sarjli durumda)
r/min

ng /min, min! /dak Darbe sayisi

%] mm mm Yuvarlak bir paranin capi

=S o0 mm mm Betonda delme capi

oW mm mm Ahsapta delme gapi

=S o gk mm mm Celikte delme capi

ooy mm mm Delme ¢api (karot ucu)

] kg kg

Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun

i e z E

Akii ve ug olmadan elektrikli el aletinin agirlig

[ ¥z kg kg

Akiiniin agirhig

Loa dB dB Ses basinci seviyesi
LA dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Lpcpeak dB dB En yliksek ses basinci seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gore
(lig yoniin vektdr toplami)
a,p m/s? m/s? Metalde delmeye ait orta titresim degeri
a,p m/s? m/s? Betonda darbeli delme igin orta titresim degeri

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s dak, m/s2

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
sistemi SI’den alinmistir.

Gilvenliginiz icin.
_ Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarimi
okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanlarini ilerde kullanmak
iizere saklayn.
Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik
talimat’” "ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash
bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
iigili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

Hava kosullarina kargi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla betonda, tuglada
ve tag malzemede darbeli delme ve keskileme isleri ve
uygun aksesuarla ahsapta, metalde, seramik ve plastik
malzemede darbesiz delme isleri igin tasarlanmis elle
yonlendirilen kirici-delici.

%

Ozel giivenlik talimat:.

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken olusan giiriiltii
isitme kaybina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamag kullanin. Aletin
kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Galisma esnasinda ucun giriinmeyen elektrik kablolarina
temas etme olasilifi bulunan islerde aleti izolasyonlu
tutamak yiizeylerinden tutun. Gerilim ileten kablolarla
temas aletin metal pargalarinin da gerilime maruz
kalmasina ve elektrik garpmasina neden olabilir.

Kisisel koruyucu donamim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz koruma donamimi, gz koruma donanimi veya
koruyucu gdzliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taglama ve
malzeme parcaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya
dzel onliik kullanin. Gézler, gesitli uygulamalarda ortaya
cikan ve etrafa savrulan pargaciklara kargi korunmalidir.
Toz ve soluma maskeleri galisma esnasinda ortaya ¢ikan
tozu filtre etmelidir. Uzun siire yiiksek giiriiltiiye maruz
kalirsaniz isitme kaybina ugrayabilirsiniz.
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Gdriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan 6nce delme
yapacaginiz alani érnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

is parcasim emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig is pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli iglenir.

Gahsirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya cikabilir.

Elektrikli el aletini kendinize, bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmis uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik garpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisic etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistiriimemis veya onaylanmamig aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi giivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarimi metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri lgiide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimu.

Akii ile cahsirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya benzeri yaralanmalardan kacinmak
icin asagidaki uyarilara uyun:

Akiiler aciimamah, dagriilmamah veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik carpma ve darbelere kargi koruyun.
Akdiler hasar gordiigii veya usuliine aykiri bigimde
kullanildigi takdirde zararli buhar veya sivilar disari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Disari gikan akii sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden disan sizan sivi yakininizdaki nesnelere ulasacak
olursa, bunlar kontrol edin ve sivimin temas ettigi yiizeyi
temizleyin ve gerektiginde nesneyi degistirin.

Akiiyii sicaga veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 1sim alan yerlerde saklamayn.

Akilyii ancak kullanacaginiz zaman orijinal ambalajindan
cikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan énce
akiiyii aletten ¢ikarn. Elektrikli el aleti yanhslikla galisacak
olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapah durumda iken
cikarin.
Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiiniin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti yerlerini
kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlan ile sarj edin. Belirli tiple akiilerin sarjina uygun
sarj cihazlari baska akiilerde kullanildiginda yangin
tehlikesi ortaya gikar.
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Kullanim disindaki akiiyii kontaklar arasinda kipriileme
yapabhilecek biiro ataglan, madeni paralar, anahtarlar,
civiler, vidalar veya diger metal nesnelerden uzak tutun.
Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yaniklara veya
yangin gikmasina neden olabilir.

Tasima ve saklama esnasinda akiiyii elektrikli el
aletinden cikarin.

Sadece elektrikli el aletiniz igin tasarlanmis saglam ve
cahsir durumdaki FEIN akiilerini kullamin. Yanis, hasarli,
onarim gérmiis, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akiilerle galismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’ uygun
bir 6lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullaniciya binen titresim yiikiiniin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam calisma siiresinde kullaniciya binen titresim
yukiini 6nemli &lglide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullanicrya binen
titresim yiiktinii 6nemli &lglide azaltabilir.

Kullaniciyr titresim etkilerine karsi korumak izere ek
glivenlik 6nlemleri tespit edin; &rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda cahisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest igeren malzemeler, kursun igeren
boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller, tas icerikli
malzemelere ait silikat paraciklari, boya incelticiler, ahsap
koruyucu maddeler, su araglarinda kullanilan zehirli
koruyucu maddelere dokunmak veya bunlari solumak
kullanicilarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina, iireme rahatsizliklarina neden olabilir.
Tozlarin solunma tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz
iste ortaya gikan toza uygun bir emme tertibati ve kisisel
koruyucu donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandiriimasini saglayin. Asbest igeren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Calisirken ortaya gikan kivilaimlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima iglemi
esnasinda ortaya gikan malzemenin asiri Slgtide 1stnmasini
Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin, malzeme
treticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki malzeme igleme
yonetmeliklerine uyun.

ﬁ%
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Gahsirken dikkat edilmesi gereken

hususlar.

Isletim tiiriinii veya ddnme y&niinii sadece motor
dururken degistirin.
Ornegin tagima esnasinda yanlislikla galistirmayi 6nlemek

icin donme yonii degistirme salterini orta konuma getirin.

Asiri zorlanma durumunda elektrikli el aleti kapanir.

Akiiniin bakim.

Akiiyii sadece 0°C-45 °C (32 °F - 113 °F) arasindaki
akii isletme sicakligi arasinda galistirin ve sarj edin. Aki
sicakligr sarj islemi bagladiginda akii isletme sicakligi
arasinda olmalidir.

LED giisterge | Anlami islem

1-4 yesil Yiizde olarak | isletme

LED sarj durumu

Siirekli Akii hemen Akiiyi sarj edin

kirmizi 1s1k hemen bos

Yanip sénen | Akii isletmeye | Akiyii aki igletme

kirmizi 1gik hazir degil sicakligi aralagina
getirin, sonra sarj edin

Akiiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Bakim ve miisteri servisi.

Agsirt kullanim kosullarinda metaller iglenirken
elektrikli el aletinin icinde iletken toz
birikebilir. Havalandirma araliklarindan kuru

ve yagsiz basingl hava ile elektrikli el aletinin ig kismini sik

sik temizleyin.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini

Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz: Mandren, ek tutamak, uglar, akii

(o B
Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
tiretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk heyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu {riiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Gevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim dmriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

Akiileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre tehlikesini
Snlemek lizere baglanti fisini yapigkan bantla izole edin.
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Eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimhadlumok, jelek

Magyarazat

Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgd alkatrészeihez.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy dbran talalhaté utasitdsokat!

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben taldlhaté tajékoztatasra!

Altalénos tilto jel. Ez az eljarés tilos.

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési utmutatét
és a biztonsagi tdjékoztatot.

@I Bed®

Ezel&tt a lépés elbtt tavolitsa el az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol.

Ellenkez8 esetben az elektromos kéziszerszdm akaratlan elindulésa sériiléseket okozhat.

A munkak kézben haszniljon védészemiiveget.

A munkak kézben hasznaljon zajtompité fiilvédét.

OO
@@g ®

A munkak kézben hasznéljon porvédé alarcot.

Ne toltson fel megrongalddott akkumulatorokat.

Ne tegye ki az akkumulitort tiiz hatisanak. Ovja meg az akkumulitort a forrésagtol,
példaul a tartds napsugarzastol.

Fogantyu-feliilet

Bekapcsolds

Kikapcsolas

=[al|=])|2)|@|@®@

Kiegészité informécio.

)
m

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
iranyelveinek.

®

)
e
&

Ez a jel igazolja ezen termék megfelel&ségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és
Kanadéban.

Ez a tijékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely stlyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

[y
o-
3

.»gg I

Ujrafeldolgozis jel: az Gjraértékesitheté anyagokat jelsli

A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai és
elektromos termékeket kiilon Sssze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelel6 Ujrafelhaszndlasra kell leadni.

Akkumulator tipus

%@M

Szerszdm befogé egység

Ureges furdfej

Vésés

Alacsony fordulatszam

%

ﬁ
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Szimhoélumok, jelek Magyarazat

Magas fordulatszam

iz

hasznalatos egység

** szamjegyeket vagy betliket tartalmazhat
*RE részben a szillitmany része
Jel Nemzetkozi egység | Magyarorszagon Magyarazat

U V= V= Elektromos egyenfesziiltség

E J J Egyedi iitéerd az EPTA-05 eljaras szerint

ny /min, min”!, rpm, | /perc Uresjarati fordulatszdm (teljesen feltsltstt
r/min akkumulator mellett)

ng /min, min”' /perc Utésszam

9] mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész dtméréje

=0 mm mm Furatiatméré betonban

o oW mm mm Furatatméré faban

o0 FFe mm mm Furatatmérd acélban

of Qj% mm mm

Furatitmérs (iireges furdfej)

Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvany) szerint

i @ kg kg

Az elektromos kéziszerszam sulya akkumulator
és szerszam nélkiil

i z B

Az akkumulator stlya

Loa dB dB Hangnyomis szint

LA dB dB Hangteljesitmény szint

Lpcpeak dB dB Hangnyomasszint cstcsérték

K. Szoras

a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 6sszérték (a harom irdnyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen

a,p m/s? m/s? atlagos rezgésérték fémben végzett flrds esetén

a.p m/s? m/s? atlagos rezgésérték betonban végzett litvefuras

esetén

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

)

perc, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Az Sl nemzetk&zi egységrendszer alapegységei és
levezetett egységei.

Az On biztonsaga érdekében.
Olvassa el az tsszes
hiztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kdvetkez8kben leirt el8irdsok betartisanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tizh6z és/vagy silyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
mielStt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési Gtmutatdt és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi téjékoztatét” (dokumentacié
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumenticiot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és az
elektromos kéziszerszam tovibbadasa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.

%

Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

kézzel vezetett ltveflirogép a FEIN cég altal
engedélyezett betétszerszamokkal és tartozékokkal az
id6jaras hatdsai ellen védett helyen, betonban, téglaban és
kében végzett litvefurasra, valamint vésési munkdkra és
megfelel6 tartozékokkal faban fémben, keramidban és
manyagban végzett lités nélkiili farasra szolgal.
Biztonsagi informaciok.

Viseljen fiilvéd6t. A zaj hatisa a halloképesség
elvesztéséhez vezethet.

Hasznalja a berendezéssel egyiitt szallitott
potfogantyikat. Ha elveszti az uralmit a berendezés
felett, ez sériilésekhez vezethet.

ﬁ
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Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a bhetétszerszam fesziiltség alatt
allo, kiviilrdl nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédat
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédd alarcot, zajtompité fiilvédat, védd kesztyiit vagy
kiilinleges kitényt, amely tavol tartja a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen
védje meg a szemét a kirepiil6 idegen anyagoktdl,
amelyek a kiilonb&zé alkalmazésok soran keletkeznek. A
por- vagy védéalarcnak meg kell sz(irnie a hasznalat soran
keletkezé port. Ha hossz( ideig ki van téve az erés zaj
hatdsinak, elvesztheti a hallasat.

iigyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizcsovekre. Ellendrizze a munka
megkezdése elétt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

A megmunkalasra keriild munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogd szerkezettel rogzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Rovid
id6re igen nagy nyomaték léphet fel.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kozelben tartozkodé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forré szerszamok altal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalédott szigetelés mar nem nyujt védelmet az

aramiités ellen. Hasznéljon &ntapadds matricékat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsagos
lizemelést csak Ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszerszimahoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilitor behtizza a port a hazba. Ez tdlsagosan
sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos zérlatot
okozhat.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran a veszélyeztetések, mint
égeési sériilések, tiiz, robbanas, hirsériilések és egyéb
seriilések elkeriilésére vegye tekintethe az alabbi
eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
vagy feldaraholni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulator
megrongalddasa és szakszer(itlen hasznalata esetén abbdl
karos géz&k és folyadékok léphetnek ki. A g6zok
ingerelhetik a légzéutakat. A kilépd akkumulatorfolyadék
bdrirriticidkat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

ﬁ%

Ha az akkkumulatorbal kilépd folyadék a szomszédos
targyakat benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg, illetve
sziikség esetén cserélje ki ezeket a targyakat.

Ne tegye ki az akkumulatort hdhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashaol, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely munka
megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszamhél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all fenn.

Az akkumulatort csak kikapesolt allapota elektromos
keéziszerszambal vegye ki.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektdl.

Tartsa tisztan és folyadékoktal és viztdl védve az
akkumulatort. Az akkumulitor és az elektromos
kéziszerszam elszennyezSdott csatlakozasait egy tiszta,
szdraz kenddvel tisztitsa meg.

Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
tiltékeésziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltSltésére szolgald toltékésziilékben

egy masik akkumulatort prébal feltSlteni, tiiz keletkezhet.

Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérmeéktdl, kulcsoktal, szogektdl,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezdket. Az akkumulator
érintkez8i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy
tiizet okozhat.

Az elektromos kéziszerszam szallitasa és elraktarozasa
eldtt vegye ki abbél az akkumulatort.

Csak kifogastalan allapotu, eredeti FEIN akkumulatorokat
hasznaljon, amelyek az On elektromos kéziszerszamahoz
vannak eldiranyzova. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz vald, megrongalédott, javitott vagy
Ujrafeldolgozott akkumulatorokkal, utinzatokkal és
idegen gyartmanyu akkumulatorokkal végzett munka,
illetve az ilyen akkumulatorok feltsltése tiiz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Tartsa be az akkumulator toltékésziilek kezelési
utasitasaban talalhato biztonsagi eldirasokat.

Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirdsokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban régzitett mérési médszerrel kerdilt
meghatarozasra és a késziilékek &sszehasonlitisira ez az
érték felhasznalhatd. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam &
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal, vagy
nem kielégité karbantartas mellett hasznaljik, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem kertiil ténylegesen haszndlatra. Ez az
egész munkaidére vonatkozé rezgési terhelést [ényeges
mértékben csokkentheti.

ﬁ%
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Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel8
karbantartdsa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkéld
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtik (példaul azbeszt és azbeszt tartalmi
anyagok, 6lomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, asvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddészerek, favéd8szerek, a vizi
jarmévek védelmére hasznalt rohadas gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergids reakciokat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a szaporodasi
szervek karosodasat vélthatjak ki. A porok belélegzésével
kapcsolatos kockazat az expozicié mértékétdl fiigg.
Alkalmazzon a keletkezé poroknak megfelelé
porelszivast, viseljen személyi védéfelszereléseket és
gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérél. Az azbeszt
tartalmu anyagok megmunkaldsat bizza szakemberekre.
Fa és kénny(ifémporok, valamint a csiszolas soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei bizonyos
koriilmények kozott sajat maguktdl meggyulladhatnak,
vagy robbanast okozhatnak. Gondoskodjon arrdl, hogy a
szikrék ne a portartély felé repiiljenek, keriilje el az
elektromos kéziszerszdm és a csiszolasra kerdilé
munkadarab tulheviilését, vegye figyelembe az anyag
gyartdjanak megmunkaldsi elSirasait, valamint az adott
orszagban a megmunkalasra keriil6 anyagokra vonatkozé
érvényes elirasokat.

Kezelési tajékoztato.

Az lizemmoddot vagy a forgésiranyt csak dllé motor
mellett szabad atkapcsolni.

Allitsa a forgasirany-atkapcsolot a kézépsé helyzetbe,
hogy példaul egy szallitisndl elkeriilje az akaratlan
lizembe helyezést.

Tulterhelés esetén az elektromos kéziszerszam
kikapcsol.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulatort csak a 0°C-45°C (32°F-113°F)
hémérséklet tartomanyban szabad tizemeltetni és tarolni.
Az akkumulator hmérsékletének a tltési folyamat
kezdetén az akkumulator megengedett iizemeltetési
hémérséklet tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzé | Magyarazat Miivelet
1-428ld | Toltési szint kijelzés | Uzemeltetés
LED szézalékban
piros tartds | Az akkumulator Toltse fel az
fény majdnem iires akkumulatort
piros Az akkumulator Hozza az
villogé fény | nem iizemkész akkumulatort a
megengedett
lizemeltetési
hémérséklet
tartomanyba, majd
toltse fel

Az akkumulitor tényleges, szazalékban megadott
feltSltési szintje csak az elektromos kéziszerszam allé
motorja mellett keril kijelzésre.

Miel6tt az akkumulator mélykisiilése bekdvetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

Uzemben tartas és veviszolgalat.

= Kiilonssen hatranyos koriilmények fenndllasa
& esetén fémek megmunkaldsakor az

elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Fajja ki

gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a

szell6z6nyildson keresztiil szaraz és olajmentes

préslevegével.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag

érvényes potalkatrész-listajat az Internetbdl a

www.fein.com cimen taldlhatja meg.

A kibvetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga

is kicserélheti: Furotokmany, pétfogantyu,

betétszerszamok, akkumulator

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tulmen&en a
FEIN jotéllési nyilatkozataban leirtaknak megfeleld
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam széllitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési itmutatdban leirasra vagy
abrézolasra keriilt tartozékoknak csak egy része taldlhato
meg.

Megfelelosegi nyilatkozat.

A FEIN egyediili feleléséggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Gtmutaté utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé elSirdsoknak.

A miiszaki dokumentacié a kévetkezd helyen talalhatd:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvedelem, hulladéekkezelés.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel&en kell Gjra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott allapotban adja le a
megfelel6 mentesitésre.

Nem teljesen kisiitott akkumuldtorok esetén ragassza le
el6vigyazatossagbdl, a révidzarlatok megakadalyozasaraa
dugés csatlakozo érintkezdit.
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Pivodni navod k obsluze.

Pouzité symboly, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nedotykejte se rotujicich dild elektronaradi.

Uposlechnéte pokyni ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Dbejte upozornéni ve vedlej§im textu!

V3eobecna znacka zakazu. Toto poéinani je zakdzané.

Nezbytné ¢téte prilozené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecna bezpecnostni
upozornéni.

@I Bed®

Pted timto pracovnim krokem odstraiite z elektronafadi akumulator. Jinak existuje nebezpedi
poranéni dané nelimysinym rozbéhem elektrondradi.

P¥i praci pouZijte ochranu odi.

P¥i praci pouZijte ochranu sluchu.

OO
@@g ®

PFi praci pouZijte ochranu proti prachu.

Nenabijejte Zddné poskozené akumulatory.

Nevystavujte akumulator ohni. Akumulator chraiite pied horkem, napf. i pied trvalym
slunecnim zafenim.

Oblast uchopeni

Zapnuti

Vypnuti

=[al|=])|2)|@|@®@

Doplitkova informace.

)
m

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

@
-

Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadé.

Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpeénou situaci, kterd mizZe vést k vaznym poranénim
nebo smrti.

[y
o-
3

.g;e I

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

Vyrazené elektrondradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané shromézdéte
a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Typ akumulatoru

Nastrojovy drzak

Korunkovy vrtak

it

Sekéni

Maly pocet otacek

*

%
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Symbol, znacka Vysvétieni

Velky pocet otacek

iz

ok mzZe obsahovat Cislice nebo pismena

ol CasteCny obsah dodévky

Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Vysvétleni

U V= V= Elektrické stejnosmérné napéti

I3 J J Sila jednotlivého tderu podle EPTA 05

ny /min, min™", rpm, min! Pocet otacek pfi b&hu naprazdno (u pIné nabitého
r/min akumulatoru)

ng /min, min" /min Pocet dderud

%) mm mm Pramér kulatého dilu

=S o0 mm mm Pramér vrtani do betonu

:& o\ mm mm Pramér vrtani do dieva

SSX-PA mm mm Pramér vrtani do oceli

o] o®y mm mm Pramér vrtani do zdiva (korunkovy vrtik)

] kg kg

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

i ‘@ kg kg

Hmotnost elektronafadi bez akumulitoru a
pracovniho nastroje

[ T kg kg

Hmotnost akumulatoru

Loa dB dB Hladina akustického tlaku
LA dB dB Hladina akustického vykonu
Lpcpeak dB dB Spitkova hladina akustického tlaku
K. Nepiesnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745
(vektorovy souget t¥i os)
a,sp m/s? m/s? Stiedni hodnota vibraci pro vrtini do kovu
) m/s? m/s? Stfedni hodnota vibraci pro vrtani s ptiklepem do
betonu
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zakladni a odvozené jednotky z mezinirodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi bezpeénost.
_ Ctéte vsechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani p¥i dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynii mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouzivejte, dokud jste si
dlikladné nepiecetli a zcela neporozuméli tomuto
navodu k obsluze a téZ priloZzenym ,,VSeobecnym
bezpeénostnim upozorné&nim* (&islo spisu
341 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a pfedejte je pFi zaptjceni nebo
prodeji elektronéradi.
Dbejte rovnéz ptislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pri praci.

%

Uréeni elektronaradi:

ruéni vrtaci kladivo pro nasazeni s firmou FEIN
schvalenymi pracovnimi néstroji a pFisluSenstvim v
prostiedi chranéném pred povétrnostnimi vlivy pro
vrtani s piiklepem do betonu, cihel a kamene a téZ pro
sekaci prace a s pfisluSnym pfislusenstvim pro vrtani bez
priklepu do dreva, kovu, keramiky a umélé hmoty.
Specialni hezpecnostni predpisy.

Pouzivejte ochranu sluchu. Pasobeni hluku maze
zpUsobit ztratu sluchu.

Pouzivejte se strojem dodavané pridavné rukojeti. Ztrata
kontroly mizZe vést k poranénim.

Pokud provadite prace, u kterych mize pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte stroj na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim maZe uvést pod napéti i kovové
dily stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.

ﬁ
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Noste osobni ochranné vyhaveni. Podle aplikace
pouZivejte celooblicejovou ochranu, ochranu oéi neho
ochranné bryle. Adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice neho
specialni zastéru, které Vas ochrani pred malymi
¢asticemi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény
pred odletujicimi cizimi télesy, jeZ vznikaji p¥i riznych
aplikacich. Ochranna maska proti prachu nebo maska na
ochranu dychacich cest museji odfiltrovat prach vznikajici
pri riznych aplikacich. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mazZete utrpét ztratu sluchu.

Dbejte na skryté poloZené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pied zagitkem préace zkontrolujte
pracovni oblast napt. pFistrojem na zjiStovani kova.
Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim pfipravkem
je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.

Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Nesmérujte elektronaradi proti sohé ani jinym osoham ¢i
zvifatlim. Existuje nebezpedi zran&ni od ostrych nebo
horkych pracovnich néstroju.

Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozeni izolace nenabizi Ziddnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem. PouZijte
nalepovaci titky.

NepouZivejte zadné prisluSenstvi, které nebylo specialné
vyvinuto neho povoleno vyrohcem elektronaradi.
Bezpedny provoz neni dan sam od sebe tim, Ze
prisluenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To muzZe zpasobit p¥i nadmérném nahromadé&ni
kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym hlokem).

poranéni kiize a dalSi zranéni, dbejte pfi zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatery nesméji hyt rozebirany, otevirany nebo
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory zadnym
mechanickym raziim. P¥i poskozeni a neuréeném poutZiti
akumulatoru mohou vystupovat $kodlivé vypary a
vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.
Vytékajici kapalina akumuldtoru maze vést k
podrazdénim kbZe nebo popéleninam.

Pokud kapalina vytékajici z posSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotcené dily,
vycistéte je nebo je popf. vyménte.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladnujte
akumulator na pfimém slune¢nim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz se
ma pouzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektronafadi nedmyslné
rozebéhne, existuje nebezpeci zranéni.

Akumulator odejméte pouze pfi vypnutém elektronaradi.
Udrzujte akumulatory daleko od déti.

ﬁ-%

Udrzujte akumulator éisty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znecisténé pripojky akumuldtoru a elektronaradi
vycistéte pomoci suchého, ¢istého hadriku.

Akumulatory nabhijejte pouze pomoci nabijecek, jez jsou
doporuceny vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumuldtoru, existuje nebezpeéi poZiru,
pokud se pouZije s jinymi akumulatory.

Nepouzivany akumulator udrZujte daleko od
kancelaiskych sponek, minci, klicd, hiebiki, Sroubi a
jingch malych kovovych predmeétii, jez by mohly zpiisohit
premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
muZe mit za nasledek spaleniny nebo poZar.

Pri prepravé a skladovani elektronaradi akumulator
odejméte.

PouZivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jez jsou uréeny pro Vase elektronaradi. Pri nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvarFenym akumuldtorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpeti poZaru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte bezpeénostni upozornéni v navodu k
obsluze nabijecky akumulatoru.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uveden troveii vibraci byla zméfena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a maze
byt pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena droveh vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud oviem bude elektronaradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odli§nymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostatecnou udrzbou, mize se Grovefi
vibraci liit. To maZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
béZi, ale fakticky neni nasazen. To mlZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodateéna bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pied G¢inkem vibraci jako napf.: udrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojt, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procest.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

P¥i pracovnich procesech s ub&rem materidlu pomoci
tohoto néafadi vznika prach, ktery mize byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napt.
azbestu a materidlG s obsahem azbestu, olovnatych
natéra, kovu, nékterych druhti dfeva, minerald, ¢astecek
kiFemiéitan®i z materidld s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedki na ochranu dreva,
antivegetativnich natérd plavidel, miZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané vdechnutim
prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani urené na
vznikajici prach a téZ osobni ochranné pomucky a
postarejte se o dobré vétrani pracovniho mista.
Opracovavani materiald s obsahem azbestu prenechte
pouze odbornikiim.

Drevény prach a prach lehkych kov(, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpusobit

ﬁ%
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vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a té7 prehrati elektronaradi a brouseného
materidlu, nddobu na prach véas vyprazdiuijte, dbejte
upozornéni vyrobce materiald k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych pFedpisd pro opracovavané materialy.

Pokyny k obsluze.

Druh provozu nebo smér otaceni pFepinejte pouze v
klidovém stavu motoru.

Aby se zabranilo neiumysinému uvedeni do provozu,
napf. pri prepravé, dejte pirepinac sméru otaceni do
stfedni polohy.

P¥i pFetiZeni se elektronaradi vypne.

Zachazeni s akumulatorem.

Provozuijte a nabijejte akumulator pouze v rozsahu
provozni teploty akumulitoru 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). Teplota akumulitoru musi byt na zaéatku
procesu nabfjeni v rozsahu provozni teploty.

Ukazatel LED | Vyznam Akce

1-4 zelené | Procentudlni Provoz

LED stav nabiti

Cervené Akumulitor je | Akumulator nabijte

trvalé svétlo | témér prazdny

Cervené Akumulator Akumulator uvedte
blikajici svétlo | neni pfipraveny | do rozsahu provozni
k provozu teploty akumulatoru,

poté nabijte

Skuteény procentualni stav nabiti akumulatoru se zobrazi
pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.

P¥i blizicim se hlubokém vybiti akumuldtoru zastavi
elektronika automaticky motor.

Udrzba a servis.

Pri extrémnich podminkach nasazeni se mize
pfi opracovani kovl usazovat uvnitf
elektronaradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vniténi prostor elektronéradi skrz vétraci otvory suchym

tlakovym vzduchem bez oleje.

Aktudlni seznam néhradnich dild tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily mazete, je-li treba, vymeénit sami: vrtaci

skli¢idlo, pFidavnou rukojet, pracovni nastroje,
akumulator

[ cs B
Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zékonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zaruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi mize byt
obsaZen i jen jeden dil pFisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

Firma FEIN prohlauje ve vyhradni zodpovédnosti, ze
tento vyrobek odpovida pisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zZivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektrondradi a pfisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumuldtor( zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.

ﬁ
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Originalny navod na pouZitie.

Pouzivané symholy, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vlysvetienie

Nedotykajte sa rotujlcich suciastok ru¢ného elektrického naradia.

Dodrziavajte pokyny uvedené v prilozenom texte alebo na obrazkoch!

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedlaj§om texte!

Znacka v§eobecného zékazu. Tato Cinnost je zakazana.

®

Bezpodmienecne si precitajte priloZzenti dokumentaciu ako Névod na pouZitie a VSeobecné
bezpeénostné predpisy.

@I Bed®

Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulator. Inak
hrozi nésledkom netimyselného rozbehnutia rucného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

@

Pri praci pouzivajte pomécku na ochranu zraku.

Pri praci pouzivajte chranice sluchu.

Pri praci pouzivajte pomécky na ochranu proti prachu.

Nenabijajte Ziadne akumulatory, ktoré si poskodené.

Nevystavujte akumulator ohiiu. Chrafite akumulator pred horucavou, napr. aj pred trvalym
sine¢nym Ziarenim.

Uchopovacia ¢ast naradia

Zapnut

Vypnut

FQ[H|2) @ ® S
Q@

Dodatoéna informécia.

)
m

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolodenstva.

n@
-

Tento symbol potvrdzuje certifikiciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na mozni nebezpeénd situaciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe sposobit smrt.

%% Recyklovacia znacka: oznacuje opdtovne pouzitelné materialy

Li-lon

Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte ako
triedeny odpad a dajte ich na recykliciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Typ akumuldtora

Upinacia hlava

Duté vftacia korunka

Sekanie

Nizky pocet obratok

ﬁ
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Symbol, znacka Vlysvetienie

E;)%? Vysoky pocet obritok

** mbZe obsahovat Eislice alebo pismena

Hkk CiastoCne v zakladnej vybave

Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie

U V= V= Jednosmerné elektrické napitie

I3 J J Sila jednotlivych priklepov podla EPTA 05

ny /min, min™", rpm, r/min min! Pocet volnobeznych obratok (pri tplne nabitom
akumulatore)

ng /min, min”! /min Frekvencia priklepu

%] mm mm Priemer okruhlej suciastky

=S o0 mm mm Vitaci priemer do beténu

oW mm mm Vitaci priemer do dreva

S o 95k |mm mm Vitaci priemer do ocele

ooy mm mm Vitaci priemer (dutd vitacia korunka)

Hmotnost podfa EPTA-Procedure 01

i ‘@ kg kg

Hmotnost ru¢ného elektrického naradia bez
akumuldtora a pracovného nastroja

[ T kg kg

Hmotnost akumulatora

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

LA dB dB Hladina akustického tlaku

Lpcpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku

K. Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibricii podla normy EN 60745
(su&et vektorov troch smerov)

a,sp m/s? m/s? strednd hodnota kmitov pre vitanie do kovu

) m/s? m/s? strednd hodnota kmitov pre vitanie s priklepom

do beténu

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zakladné a odvodené jednotky Medzinarodného
systému jednotiek SI.

Pre Vasu hezpeénost.
Precitajte si vSetky Uystrazné

4 POZOR upozornenia a hezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
nasledok zésah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

NepouZivajte toto ru¢né elektrické naradie

predtym, ako si dokladne precitate tento Navod na

pouZzivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ruéného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrZiavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

%

Uréenie ruéného elektrického naradia:

Ruéné vitacie kladivo na pouZivanie v prostredi
chranenom pred vplyvmi vonkajsieho prostredia a
pocasia s pracovnymi nastrojmi a prisluSenstvom
schvdlenym firmou FEIN na vitanie do beténu, tehly a
prirodného kamefia, ako aj na sekacie prace a s
primeranym prisluSenstvom na vftanie bez priklepu do
dreva, kovu, keramiky a plastov.

Specialne bezpeénostné pokyny.
Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré holi dodané s
naradim. Strata kontroly nad néradim méze mat za
nasledok poranenie.

ﬁ
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Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napétim, méZe dostat pod napiitie aj kovové stéiastky
naradia a spésobit zdsah elektrickym prudom.
Pouzivajte osohné ochranné pomacky. PouZivajte chrani¢
tvare ochranujici celi tvar, chranic oci alebo ochranné
okuliare. Pokial je to primerané, pouZivajte ochranni
dychaciu masku, chrani¢ sluchu, pracovné rukavice
alebo Specialnu zasteru, ktoré zadrzia drobné ¢iastocky
brusiva a materialu. O¢i by ste si mali chranit pred
odletujdcimi cudzimi telieskami, ktoré sa tvoria pri
réznych druhoch pouZitia naradia. Protiprachova maska
alebo ochrannd dychacia maska musia fitrovat vznikajuci
prach. Ked ste dIhsi ¢as vystaveny intenzivnemu hluku,
méZete utrpiet stratu sluchu.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zaciatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kratkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.

Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sehe samému,
ani na iné osohy aleho na zvierata. Hrozi nebezpe&enstvo

poranenia ostrymi alebo hortcimi pracovnymi néastrojmi.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na rucné elektrické
naradie nejakeé stitky alebo znacky. Poskodend izolicia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zasahom elektrickym
prudom. PouZivajte samolepiace stitky.

NepouZivajte Ziadne prisluSenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobhcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zaruena iba tym, Ze sa urité prislusenstvo na Vase ru¢né
elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to moZe spbsobit ohrozenie elektrickym pridom.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Aby ste sa pri zaohchadzani s akumulatormi vyhli
nebezpecenstvam ohrozenia zdravia ake popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia koZe a iné poranenia,
dodrZiavajte nasledujice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
menSie kusy. Nevystavujte akumulatory ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouZivania akumulatora mézu z neho
vystupovat zdraviu $kodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary mézu podrazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumulatora méZe mat za nasledok
podrazdenie pokozky alebo spdsobit popéleniny.

ﬁ%

Ak kvapalina vyteéena z akumulatora zasiahla aj okolité
predmety a suciastky, zasiahnuté saciastky skontrolujte
a v pripade potreby ich vy¢istite alebo vymeite.
Nevystavujte akumulator horiacave alebo ohiiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked ho
bude treba pouzit.

Pred kaZdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ru¢né elektrické
naradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Rkumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia iha
vtedy, ked je naradie vypnuté.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali pristup
deti.

Akumulator udrZiavajte v ¢istote a uschovavajte tak, aby
bol chraneny pred vihkostou a vodou. Znecistené privody
(kontakty) akumuldtora a ruéného elektrického néradia
vycistite suchou a Cistou handri¢kou.

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijatka,
uréend na nabijanie urcitého druhu akumulitorov, na
nabijanie inych akumuldtorov, hrozi nebezpecenstvo
poZiaru.

NepouZivané akumulatory neuschovavajte tak, aby mohli
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kliiémi, klincami, skrutkami alebo s ingymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spasobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méZe mat za nasledok popéleniny alebo
viest k vzniku poZiaru.

Pri transporte a pred odloZenim elektrického naradia
vyberte z neho akumulator.

Pouzivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré si
uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. V pripade
pouZzivania a nabijania nevhodnych, poskodenych,
opravovanych alebo upravovanych akumulatorov,
réznych napodobnenin alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpecenstvo poZiaru a/alebo vybuchu.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené v Navode na
pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveii vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a moZno ju pouzivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zatazenia
vibraciami.

Uvedenid hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto rucné
elektrické naradie vyuziva na iné druhy poutzitia, s
odli$nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatoénej udrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méZe vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ru¢né elektrické niradie vypnuté alebo

ﬁ%
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doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skuto¢nosti
nepracuje. Tato okolnost méZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujucej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné
opatrenia, ako su napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického naradia a pouZzivanych pracovnych
nastrojov, zabezpeenie zachovania teploty ruk,
organizécia jednotlivych pracovnych tkonov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom

Pri pracovnych &innostiach s tymto naradim, pri ktorych
dochéddza k Gberu materidlu, vznika prach, ktory méze
byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujtcich azbest, z
néteru obsahujiceho olovo, z kovov, niektorych druhov
dreva, minerdlov, silikatovych castic materidlov
obsahujucich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méZe vyvolat u
niektorych os6b alergické reakcie a/alebo spésobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat poruchy
plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa prachu je
zavislé od doby zotrvania v ohrozenom priestore.
PouZivajte odsavacie zariadenie zodpovedajtce
vznikajucemu druhu prachu ako aj osobné ochranné
pomdcky a postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Obrébanie materialov, ktoré obsahuju azbest,
prenechajte vylu¢ne na odbornikov.

Dreveny prach, prach z fahkych kovov, hortce zmesi
brasneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prud iskier
smeroval k zdsobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického néradia a bruseného materiélu,
zav€asu vyprazdiuijte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Navod na pouzivanie.

ReZim prevadzky nastavujte len po zastaveni motora
naradia.

Nastavte prepina¢ smeru oticania do strednej polohy,
aby ste zabranili pripadnému neimyselnému zapnutiu
rucného elektrického néradia, napriklad pri transporte.
Pri pretaZeni sa toto rucné elektrické naradie
automaticky vypne.

Manipulacia s akumulatorom.

Akumulator pouZivajte a nabijajte len v pri teplotich

v ramci rozsahu previdzkovych tepl6t akumulatora
0°C-45°C (32°F-113 °F). Na za&iatku nabijania musi
byt teplota akumulatora v ramci rozsahu prevadzkovych
teplot akumulatora.

Indikacia LED | Uyznam Akcia
1-47Zelené | percentudlny PouZivanie
diédy LED stav nabitia (prevadzka)
Trvalé Eervené | Akumulator je | Akumulator
svetlo takmer prazdny | nabijajte

ﬁ%

Indikacia LED | Vyznam Akcia

Cervené Akumulétor nie | Zabezpecte teplotu
blikajuce je pripraveny na | akumulitora v
svetlo pouzivanie ramci teplotich v

ramci rozsahu
prevadzkovych
tepl6takumulatora,
potom ho nabijajte

Skutocny stav nabitia akumuldtora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ru¢ného elektrického
naradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovana elektronika motor automaticky zastavi.

Udrzba a autorizované servisneé stredisko.
& Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach
& sa mdZe pri obrabani kovov vo vnutri ruéného
elektrického naradia usadzat jemny dobre
vodivy prach. Vnutorny priestor ru¢ného elektrického
naradia casto pravidelne preflkajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuje olej.
Aktudlny zoznam nahradnych sudiastok pre toto ruéné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
V pripade potreby vymeiite nasledujiice suciastky:
Sklu€ovadlo, pridavna rukovit, pracovné nastroje,
akumulator

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podfa zikonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zéruke.

V zékladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa moéze nachddzat len cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Néavode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachddzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prislu§enstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory davajte na predpisanu likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie st akumulatory dplne vybité, na
zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izola¢nej pasky.

ﬁ
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Oryginalna instrukcja eksploatacii.

Uzyte symbole, skroty i pojecia.

Symbol, znak

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytad.

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia. W
przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony rozruch
elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony przeciwpytowe;j.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

Zakres chwytania

Whaczanie

Whytaczanie

=l (=)|12)|@| @

Informacja dodatkowa.

)
m

Potwierdza zgodnos¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspélnoty Europejskiej.

@
G 6

Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciafa lub nawet
utraty Zycia.
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Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetwérstwa

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Rodzaj akumulatora

Uchwyt narzedziowy

Koronka wiertnicza

o

Dtutowanie

&

Niska predko$¢ obrotowa

A
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Symbol, znak Objasnienie

Wysoka predkos¢ obrotowa

iz

** moze zawierac cyfry lub litery alfabetu
bl wchodzi cze$ciowo w zakres dostawy
Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa
U V= V= Elektryczne napiecie state
E J J Energia udaru zgodna z EPTA 05
ny /min, min”, rpm, | /min Predko$¢ obrotowa biegu jatowego (przy
r/min catkowicie natadowanym akumulatorze)
ng /min, min! /min Liczba udaréw
%] mm mm Srednica okragtego elementu
oo mm mm Srednica wiercenia w betonie
oW mm mm Srednica wiercenia w drewnie
ENSSR-TA mm mm Srednica wiercenia w stali

] oy mm mm

Srednica wiercenia (koronka wietnicza)

Cigzar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)

i @ kg kg

Waga elektronarzedzia bez akumulatora i
narzedzia roboczego

[ Xz kg kg

Waga akumulatora

W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

W, Hz, N, °C, dB,

Loa dB dB Poziom hatasu

Loa dB dB Poziom mocy akustycznej

Lpcpeat dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego

K. Niepewnos¢

a m/s? m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 60745

Aup m/s? m/s? Srednia warto$¢ drgan dla wiercenia w metalu

29y m/s? m/s? $rednia wartos¢ drgan dla wiercenia udarowego w
betonie

m, s, kg, A, mm, V, |[m,s, kg, A,mm,V, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg

Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.

Dla wiasnego bezpieczeistwa.
_ Nalezy przeczytaé wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej

instrukdji eksploatacji, jak réwniez zataczonych
,»Ogolnych wskazéwek bezpieczenstwa® (numer
34130054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekaza¢ je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.

%

Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepisow
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

Recznie prowadzony mtot udarowo-obrotowy
przeznaczony do wiercenia udarowego w betonie, cegle
i kamieniu, do dtutowania, a takze - przy uzyciu
odpowiedniego osprzetu - do wiercenia bez udaru w
drewnie, metalu, ceramice i tworzywach sztucznych, w
odpowiednich warunkach atmosferycznych i przy
zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN narzedzi
roboczych i osprzetu.

ﬁ
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Szczegdlne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy nosié $rodki ochrony stuchu. Oddziatywanie
hafasu moze spowodowac utrate stuchu.

Nalezy stosowac dodatkowe rekojesci znajdujace sie w
wyposazeniu standardowym urzadzenia. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia u osoby obstugujace;.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, urzadzenie nalezy trzymaé wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem
sieci zasilajacej moze spowodowac¢ przekazanie napiecia
na czesci metalowe urzadzenia, co mogtoby
spowodowac¢ porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy tez uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub
specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabhianego materialu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi si¢ w powietrzu ciatami
obcymi, np. odpryskami powstatymi w czasie pracy.
Maska przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych
musza filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt.
Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne
doprowadzi¢ do utraty stuchu.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy uzywaé urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséb lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie zostal
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.
Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

ﬁ%

Zastosowanie i ohstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Aby unikna¢ zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skéry lub inne skaleczenia, nalezy obchodzié
sig z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozktadaé, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Whyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skéry lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowaé zamoczone
elementy, oczyscié je lub w razie potrzeby wymienié.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywaé w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowa¢ z oryginalnego
opakowania krotko przed przystapieniem do jego
eksploatacji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjaé z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie za
soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulater wyjmowac wolne wylacznie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymac z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywaé w czystosci i chroni¢ go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Akumulatory nalezy tadowac wylacznie w fadowarkach
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego
rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny z
przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywaé z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz innych
drobnych przedmiotow metalowych, ktore mogtyhy
spowodowaé zwarcie stykéw akumulatora. Zwarcie
stykdw akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
doprowadzi¢ do pozaru.

Przed przystapieniem do transportu lub do
przechowywania, elektronarzedzia akumulator nalezy z
niego wyjaé.

Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory firmy
FEIN, przeznaczone do danego rodzaju elektronarzedzia.
Podczas pracy z niewtasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a takze
z podrébkami lub akumulatorami innych producentéw,
oraz podczas ich tadowania moze doj$¢ do pozaru lub
eksplozji.

ﬁ%
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Nalezy stosowac sie do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie¢ w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatorow.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokiadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Obchodzenie sie z niebezpiecznymi pytami

Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowi¢
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytow,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metaly, z
niektérych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkéw
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakgje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych, raka
i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycdji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez osobistego
wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Obrébke materiatow
zawierajacych azbest nalezy zleci¢ odpowiednim
fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojé¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrdbki spadaty
na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢ przegrzania sie
elektronarzedzia i obrabianego materiatu. Nalezy
regularnie opréznia¢ pojemnik na pyt, przestrzegajac
przy tym wskazéwek producenta obrabianego materiatu,
jak réwniez obowiazujacych przepiséw danego kraju.

ﬁ%

Wskazowki dotyczace obslugi.

Tryb pracy i predko$¢ obrotowa nalezy ustawia¢ tylko
przy wyfaczonym silniku.

Ustawi¢ przetacznik kierunku obrotéw w potozeniu
$rodkowym, aby unikna¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia, np. podczas transportu.

W przypadku przeciazenia elektronarzedzie wylacza sie
samoczynnie.

Ohchodzenie sie z akumulatorami.

Uzytkowanie i tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wéwczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 0°C-45°C
(32°F-113 °F). Temperatura akumulatora na poczatku
tadowania musi znajdowac sie w zakresie temperatur
roboczych akumulatora.

Wskaznik LED | Znaczenie Akcja
1-4zielone |Procentualny | Eksploatacja
diody LED stan stopnia
natadowania
akumulatora
Czerwone Akumulator Natadowa¢
$wiatto ciagte | jest prawie akumulator
catkowicie
roztadowany
Czerwone Akumulator nie | Przed
$wiatlo jest gotowy do | przystapieniem do
migajace eksploatacji tadowania
akumulator musi
miesci¢ sie w
zakresie temperatur
roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan natadowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wytaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wylacza silnik.

Konserwacja i serwisowanie.
& Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
& moze spowodowaé osadzenie si¢ wewnatrz

elektronarzedzia pytu metalicznego, bedacego

w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto przedmuchiwaé

whetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)

za pomoca suchego i bezolejowego powietrza

sprgzonego.

Aktualna lista czesci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje sie pod adresem

internetowym www.fein.com.

W razie potrzehy mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow: Uchwyt wiertarski,
rekojes¢ dodatkowa, narzedzia robocze, akumulator

ﬁ
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Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko czes$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukgji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadéw.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
srodowiska.

Akumulatory nalezy oddawa¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia zwarcia.

4~ ~¢0
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie
Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Respectati instructiunile din textul sau schita aliturata!

Respectati indicatiile din textul aliturat!

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

Cititi neapdrat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare i indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe magsina electrica. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

in timpul lucrului folositi protectie auditiva.

Tn timpul lucrului folositi echipament de protectie impotriva prafului.

Nu puneti la incarcat acumulatori defectj.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de exemplu
impotriva expunerii permanente la radiatii solare.

Suprafatd de prindere

Pornire

Oprire

Informatie suplimentara.

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.

_ Aceasti indicatie avertizeazi asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase

care poate duce la accidentare.

& Simbol pentru reciclare: marcheazi materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice §i alte produse electronice i electrice scoase din uz si
directionati-le citre o stagie de reciclare ecologica.

@ Tip acumulator

Prindere accesorii

&
{8 /'”3[5 Caroti

—— Diltuire

| Turatie mica
e
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Simbol, semn Explicatie

=2 Turatie mare

2

** poate contine cifre sau litere

ol partial in setul de livrare

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala

U V= V= Curent electric continuu

E J J Energie de percutie conform EPTA 05

ng /min, min”!, rpm, rot/min Turatie de mers in gol (cu acumulatorul complet
r/min Tncircat)

ng /min, min”' bitdi/min Numdr percutii

9] mm mm Diametrul unei piese rotunde

=S 0 mm mm Diametru de gaurire in beton

o o0\ mm mm Diametru maxim de gdurire lemn

o 0 Fre mm mm Diametru maxim de gaurire otel

of Qj@ mm mm

Diametru de giurire (carotd)

i kg kg

Greutate conform EPTA-Procedure 01

e kg kg

Greutatea sculei electrice fira acumulator si
accesoriu

ho B @

Greutatea acumulatorului

Loa dB dB Nivel presiune sonora

Loa dB dB Nivel putere sonori

Locpesk dB dB Nivel maxim putere sonord

K. Incertitudine

a m/s? m/s? Valoarea vibratiilor emise conform EN 60745
(suma vectoriali a trei directii)

a,p m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor pentru giurire in metal

29y m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor pentru gaurire cu

percutie in beton

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm, V, |Unititi de misura de baza sau derivate din
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N,°C,dB, |Sistemul International SI.

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatjile privind siguranta si

protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu §i/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.

Nu folositi aceasti sculi electrici inainte de a citi

temeinic si a ingelege n intregime prezentele

instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii
(numar document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pistrati
documentatia amintitd Tn vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
nstrdindrii sculei electrice.

Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

Ciocan rotopercutor manual destinat utilizirii impreuna
cu dispozitive de lucru si accesorii admise de FEIN, in
mediu protejat impotriva intemperiilor, pentru gaurire cu
percutie in beton, caramida si piatrd cat si pentru lucrari
de diltuire, iar, cu accesoriile potrivite §i pentru gaurire
fard percutie in lemn, metal, ceramica si material plastic.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Purtati protectie auditiva. Zgomotul poate provoca
pierderea auzului.

Folositi manerele suplimentare livrate impreuna cu scula
electrica. Pierderea controlului poate duce la riniri.
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Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati operatii in cursul carora dispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice i provoca
electrocutare.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, folositi viziere pentru protectia completa a fetei,
echipamente de protectie a ochilor sau ochelari de
protectie. Dupa caz, purtati masca de protectie, aparat de
protectie auditiva si manusi de protectie sau sorturi
speciale, care sa va protejeze impotriva micilor particule
abrazive si de material. Ochii trebuie protejati impotriva
corpurilor striine aflate in zbor, rezultate in timpul
diferitelor aplicatii. Masca impotriva prafului sau masca de
protectie a respiratiei trebuie si filtreze praful rezultat in
timpul utilizarii. Daca sunteti expusi la zgomot puternic
un timp ndelungat, vé puteti pierde auzul.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele de
gaz si de apa ascunse. Inainte de a fncepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decit atunci
cand o prindeti numai cu méana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apidrea forte de reactie puternice.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existd pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa ingurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deterioratd nu
oferd protectie impotriva electrocutarii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de siguranta nu este garantatid numai
prin faptul ca accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastri electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatjilor periculoase cum ar fi arsurile,
incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri in timpul
manipularii acumulatorilor, va rugam sa respectati
urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti acumulatorii
socurilor mecanice. In caz de deteriorare a
acumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori si se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritagii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul deteriorat
a umectat obiectele invecinate, verificati piesele
respective, curatati-le sau, daca este necesar, inlocuiti-
le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

inainte de a-1 utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electrica porneste accidental, existi pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-1 de umezeala si
apa. Curatati contactele murdare ale acumulatorului si ale
sculei electrice cu o lavetd uscatd, curati.

incarcati acumulatorii numai cu incircatoarele
recomandate de producator. Daci un incircitor adecvat
pentru un anumit tip de acumulatori este folosit la
ncércarea altor acumulatori, existd pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii neutilizati de clamele de hirou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte ohiecte metalice
mici care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate avea
drept consecinta arsuri sau incendiu.

inainte de transport si depozitare, scoateti acumulatorul
din scula electrica.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incircarea unor acumulatori deterioratj,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute §i de
fabricatie striina, exista pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatjiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate Tn EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la utilizirile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisé a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare i perioadele de timp in care scula
electricd este opritd sau este in functiune dar nu este
folosita efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibraii calculati cumulativ pe intregul
interval de lucru.
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Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a miinilor, organizarea
rationald a proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepartare a materialului cu
aceastd unealtd, se degajd pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe bazi de
plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de constructii
din piatr, solventi, agenti de protectie a lemnului,
vopsele antifouling pentru cisterne, pot provoca reactii
alergice si/sau afectiuni ale cilor respiratorii, cancer,
infertilitate. Riscul generat de inhalarea acestor pulberi
depinde de gradul de expunere la acestea. Folositi o
instalatie de aspirare adecvata tipului de praf degajat
precum si echipamente personale de protectie si asigurati
o buna ventilare a locului de munca. Nu permiteti
prelucrarea materialelor care contin azbest decit de citre
personal corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn i de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incélzirea
excesivd a sculei electrice §i a materialului slefuit, goliti din
timp recipientul colector de praf, respectati instructiunile
de prelucrare ale producitorului materialului respectv cat
si prescriptiile in vigoare in tara dumneavoastra cu privire
la materialele de prelucrat.

Instructiuni de utilizare.

Schimbati modul de functionare sau directia de rotatie
numai cu motorul oprit.

Aduceti comutatorul sensului de rotatie in pozitia din
mijloc pentru a evita pornirea involuntari a sculei
electrice, de exemplu n timpul transportului.

Tn caz de suprasolicitare scula electrici se opreste din
functionare.

Manipularea acumulatorului.

Folositi si incarcati acumulatorul numai in domeniul
temperaturiloir de lucru de 0°C-45°C (32 °F-113 °F).
In momentul inceperii procesului de incircare,
temperatura acumulatorului trebuie si fie in domeniul
temperaturilor de lucru ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie Actiune
LED-uri

LED verde | niveldeincircare | Functionare
1-4 n procente

lumindrosie | Acumulatorul Tncircati
continua este aproape acumulatorul

descircat

luminarosie | Acumulatorul nu | Aduceti acumulatorul
intermitenta | este pregatit de | in domeniul
functionare temperaturilor de
lucru, apoi incircati-1

Nivelul procentual real de incarcare a acumulatorului este
afigat numai atunci cind motorul sculei electrice este
oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

St Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
& grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul

sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat uscat

si fard ulei prin orificiile de aerisire in interiorul sculei

electrice.

Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastd sculd

electrici pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese: mandrind, maner suplimentar, accesorii,

acumulator

Garantia legala de conformitate si

garantia comerciala.

Garantia legala de conformitate a produsului se acorda
conform reglementarilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producatorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate si
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declaré pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupa ce mai intdi i-ati descircat, directionati acumulatorii
citre un punct de colectare a deseurilor sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircat,
ca o mdsura preventivd, izolati conectorii acestuia cu
bandi adeziva.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.
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Simbol, znaki Razlaga
Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.
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Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja. Sicer
obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za oéi.

()

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Pri delu uporabite zascito pred prahom.

Ne smete polniti poskodovanih akumulatorskih baterij.

Zavaruijte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Podro¢je drzala

Vklop

Izklop

Dodatna informacija.

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

N
m

Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

@
G o

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

Znak za reciklaZo: oznaduje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

[y
Q-
E
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Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehnicne in elektricne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Tip akumulatorske baterije

Prijemalo orodja

Vrtalni kronski sveder

1Hetin

Dleto ploséato

Majhno $tevilo vrtljajev

&

4~ ~¢0
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Simbol, znaki Razlaga
=1 Veliko Stevilo vrtljajev
B
i lahko vsebuje Stevilke ali érke
kol delno v dobavnem obsegu
Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
% V= V= Elektri¢na enosmerna napetost
E J J Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA 05
ny /min, min”", rpm, /min Stevilo vrtljajev v prostem teku (pri napolnjeni
r/min akum. bateriji)
ng /min, min™! /min Stevilo udarcev
%) mm mm Premer okroglega dela
= 0 mm mm Vrtalni premer beton
oW mm mm Vrtalni premer les
oo gre mm mm Vrtalni premer jeklo
o} o &y mm mm Vrtalni premer (votla vrtalna krona)
i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01
i @ kg kg Teza elektri¢nega orodja brez akumulatorske
baterije in vstavnega orodja
i @ kg kg Teza akumulatorske baterije
Loa dB dB Nivo hrupa
LA dB dB Mo¢ hrupa
Lycpeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K. Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745
(vektorska vsota treh smeri)
a,p m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za vrtanje v kovino
) m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za kladivno vrtanje v
beton
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, |merskega sestava SI.
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.
_ Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektricnega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splo$nih varnostnih
opozoril* (Stevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnej$o
uporabo in jo izrocite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

%%

Namembnost elektricnega orodja:

roéno vodeno vrtalno kladivo za uporabo z vstavnimi
orodji in priborom, ki so atestirana s strani podjetja FEIN
za vrtanje v vremensko zas¢itenem okolju za kladivno
vrtanje v beton, opeko in kamenino ter za klesanje in z
ustrezno opremo za vrtanje brez udarjanja v les, kovino,
keramiko in umetno maso.

Posebna varnostna navodila.

Nosite zaséito sluha. Delovanje hrupa lahko povzroéi
izgubo sluha.

Uporabljate dobavljene dodatne rocaje, ki so prilozene
napravi. Izguba kontrole lahko povzrodi poskodbe.

Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, ce delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodije pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo in to posledi¢no povzroci elektri¢ni udar.

%

ﬁ
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Nosite osebno zas¢itno opremo. Glede na uporabo morate
nositi zaS¢ito celotnega obraza, zas¢ito o¢i ali zascitna
ocala. V kolikor je primerno, nosite zas¢itno masko proti
prahu, zaséito sluha, zaséitne rokavice ali posebni
predpasnik, ki prepreci, da pridete v stik z delci materiala
in z delci, ki nastanejo pri brusenju. O& morate zaiti
pred tujki, ki letijo naokrog in ki nastanejo pri razli¢nih
vrstah uporabe. Zas¢itne maske proti prahu ali zas¢itne
maske za za$¢ito dihanja morajo filtrirati prah, ki nastane
pri uporabi. Ce ste izpostavljeni glasnemu hrupu, lahko
doZivete izgubo sluha.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pri¢etkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

Zavarujte obdelovanec. Varneje je, da drzite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektricno orodje morate trdno drzati v roki. Kratkoroéno
lahko pride do visokih reakcijskih momentov.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu ali
telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost poskodb
zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zaiCite proti elektri¢nemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektri¢nemu
orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno cistititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohiSje. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvroci elektri¢no ogrozanje.

Uporabha akumulatorske baterije
(akumulatorskega bloka) in na¢in ravnanja z njo.

Da hi preprecili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koze in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni uporabi
akumulatorske baterije lahko izstopijo Skodljive pare in
tekocine. Te pare lahko povzrodijo draZenje dihalnih
poti. lzstopajoca teko¢ina akumulatorske baterije lahko
povzrodi drazenje koZe ali opekline.

V primeru, da bi tekocina, ki bi izstopila iz posSkodovane
akumulatorske haterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih o€istiti in jih po potrebi
zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vro¢ino ali
ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo vzemite Sele takrat iz originalne
embalaze, ko jo zelite uporabiti.

ﬁ%

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektricnega orodja. Ce se elektri¢no orodje nenamerno
zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko baterijo snemite le, ko je elektricno
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z akumulatorsko
baterijo.

Poskrhite za Gistoco akumulatorske baterije in jo
zacitite pred vlago in vodo. Ocistite umazane prikljucke
akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja s suho,
Cisto krpo.

Akumulatorske baterije polnite samo s polnilnimi
napravami, ki jih priporoéa proizvajalec. Za polnilno
napravo, ki je primerna na doloceno vrsto
akumulatorskih baterij, obstaja nevarnost pozara v
primeru, e jo uporabljate z drugimi akumulatorskimi
baterijami.

Neuporabljene akumulatorske baterije se ne smejo
nahajati v blizini pisarniskih sponk, kovancev, kljucev,
zZebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih predmetov,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik
med kontakti akumulatorja lahko posledi¢no povzroci
opekline ali pozar.

Pri transportu in skladiS¢enju morate akumulatorsko
baterijo vzeti iz elektricnega orodja.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vase elektricno orodje. Pri
polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi baterijami,
ponaredki in akumulatorskimi baterijami tujih znamk
obstaja nevarnost poZzara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v navodilu
za obratovanje akumulatorske polnilne naprave.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
Se v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upoStevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela obéutno zmanjsa.

Dolodite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

ﬁ%
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Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svin¢enega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za za¢ito
lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko pri
osebah povzrodijo alergicne reakcije in/ali obolenja dihal,
rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja prahov
je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren nacin
odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu ter
osebno zascitno opremo in poskrbite za dobro
odzradevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice brusnega
prahu in kemicne snovi se lahko pod neugodnimi pogoji
samostojno vnamejo ali povzrodijo eksplozijo. Preprecite
iskrenje v smeri zbiralnikov prahu ter pregrevanje
elektri¢nega orodja in brusnega materiala, pravocasno
izpraznite zbiralnike prahov, upostevajte opozorila za
obdelavo, ki so od proizvajalca materiala ter predpise, ki
so za obdelavo materialov veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporaho.

Nacin obratovanja ali smer vrtenja smete prestaviti le
takrat, ko motor miruje.

Nastavite preklopno stikalo smeri vrtenja v sredniji
polozaj in s tem zavarujte pred nenamernim vklopom,
npr. med transportom.

Pri preobremenitvi se elektri¢no orodje izklopi.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.

Uporabljajte in polnite akumulatorsko baterijo izklju¢no
v obmogju delovne temperature 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora na
zaCetku polnilnega postopka nahajati v obmocdju delovne
temperature.

LED-prikaz Pomen Akcija

1-4zelena | Stanje Delovanje

LED napolnjenosti v
odstotkih

Rdeca trajna | Akumulatorska | Napolnite

lu¢ baterija je skoraj | akumulatorsko
prazna baterijo

Rdeca Akumulatorska | Akumulatorska

utripajoca baterija ni baterija se mora

lu¢ pripravljeno za | nahajati v obmodju
uporabo delovnetemperature,

nato jo napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni delez napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliza globinska izpraznitev akumulatorske baterije,
elektronika avtomatsko ustavi motor.

ﬁ-%

Vizdrzevanje in servis.
& Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz

notranjosti elektri¢nega orodja pogosto izpihavajte
prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno

zamenjajte:vpenjalna glava, dodatni rocaj, vstavna orodja,
akumulatorska baterija

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim doloé&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvredi med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte povezovalni
vti¢ z lepilnim trakom.

ﬁ%
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

0 Sledite uputstva u sledecem tekstu ili grafici!
C Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

® Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

@ Neizostavno Citajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna upozorenja.
= Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji opasnost od

& povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

@ @ Pri radu koristite zastitu za o&i.
@ @ Pri radu koristite zastitu za sluh.

@ Koristite u radu zastitu od praine.

Ne punite oste¢ene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
suncevog zraCenja.

Podruéje zahvata

UKljuiti

Iskljuditi

Dodatna informacija.

e[ |2)|®|®|@

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

N
m

®

@ Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.
c

us

AUPOZORENJE |Ovo upozorenje pokazuje moguc¢u opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

& Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Li-lon
Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zaititi ovekove okoline.

@ Tip akumulatora

D) Prihvat za alat
{8/} Suplja krunica burgije
— Dletovanje

% Bez broja obrtaja
&

4~ ~¢0
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Simbol, znak Objasnjenje

Veliki broj obrtaja

iz

** moZe sadrZati brojeve ili slova

keskk

Delimi¢ni obim isporuke

i} ofy

Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna
U V= V= Elektri¢ni jednosmerni napon
E J J Snaga pojedinaénog udarca prema EPTA 05
ng /min, min™, rpm, /min Broj obrtaja u praznom hodu (kod potpuno
r/min napunjenog akumulatora)
ng /min, min™! /min Broj udaraca
%) mm mm Presek nekog okruglog dela
=S o mm mmP Presek buSenja u betonu
oW mm mm Presek buSenja u drvetu
EsSX-A mm mm Presek busenja u Celiku
mm mm Presek burgije(3uplja krunica burgije)

Tezina prema EPTA-Procedure 01

e kg kg

Tezina elektricnog alata bez akumulatora i
umetnutog alata

[ Kz kg kg

TeZina bez akumulatora

Loa dB dB Nivo zvucnog pritiska

Lya dB dB Brzi nivo snage

Lppear dB dB Vrsni nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s2 m/s2 Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745
(Zbir vektora tri pravca)

o) m/s? m/s? Srednja vrednost vibracija za buenje u metalu

aup m/s? m/s? Srednja vrednost vibracija za busenje sa eki¢em u

betonu

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
sistema jedinica SI.

Za Vasu sigurnost.
Citajte sva sigurnosna upozorenjai

DR oFORENTE uputstva. Propusti kod odrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, poZar i/ili teske povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego §to

temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo

uputstvo za rad kao i prilozena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

%%

Odredjivanje elektriénog alata:

Ruéno vodjena ceki¢-busilica za upotrebu sa upotrebnim
alatima i priborom FEIN-a u okolini zasti¢enoj od
vremena za busenje sa ¢eki¢em u betonu, opeci i kamenu
kao i za radove dletom i sa odgovaraju¢im priborom za
busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i plastiti.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

NoSenje zastine za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubiak sluha

Koristite sa uredjajem isporucene dodatne drske.
Gubitak kontrole moze uticati na povrede.

Drzite uredjaj za izolovane drSke kada izvodite radove
kod kojih upotrebljeni alat moZe sresti skrivene vodove
struje. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze
staviti pod napon i metalne delove uredjaja i moZe uticati
na elektri¢ni udar.

%

ﬁ
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Nosite licnu zastitnu opremu. Koristite zavisno od
primene zastitu za celo lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocare. Ako primerno, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukacice ili specijalnu kecelju, koja drzi
daleko od Vas male cestice brusenja ili materijala. O¢i
treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja lete okolo,
koja nastaju usled razli¢ite namene. Maska za prasinu ili
zadtitna maska za disanje moraju filtrirati prasinu nastalu
u upotrebi. Ako ste dugo izloZeni glasnoj larmi, moZzete
izgibiti sluh.

Pazite na skrivene postavljene elektriéne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka rada
radno podrudje na primer sa nekim uredjajem za potragu
metala.

Obezhedite radni komad. Radni komad koiji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.

Dobro i évrsto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge osohe
ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled ostrih ili
vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektricnog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektrinog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki pribor odgovara
Vagem elektri¢nom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce vazduh u
kuc¢iste. Ovo moze kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektriénu opasnost.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da hi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju
sa akumulatorom, obratite paznju na sledeé¢a uputstva:
Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanjivati. Ne izlazite akumulatore mehanickim udarima.
Pri oStecenju i nestru¢noj upotrebi akumulatora mogu
izlaziti Stetna isparenja i te¢nosti. Isparenja mogu
nadraZivati disajne puteve. Te¢nost akumulatora koja
izlazi moZe uticati na nadrazaje koZze ili opekotine na
kozi.

U slu¢aju da iz oStecenog akumulatora izadje tecnost i
ovlazi ivicne predmete, prekontroliSite odgovarajuce
delove, ocistitre ih ili ih u datom sluéaju zamenite.

Ne izlazite akumulator toploti ili vatri. Ne ¢uvajte
akumulator na sunéevom svetiu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

lzvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektri¢ni alat krene sluéajno,
postoji opasnost od povreda.

lzvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektricnom
alatu.

Drzite akumulatore Sto dalje od dece.

ﬁ%

Drzite akumulator &ist i zastiéen od vlage i vode. Cistite
zaprljane priklju¢ke akumulatora i elektri¢nog alata sa
nekom suvom, &istom krpom.

Punite akumulatore samo sa uredjajima za punjenje koje
je preporugio proizvodjaé. Preko uredjaja za punjenje koji
je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od poZara, ako se koristi sa drugim
akumulatorima.

Drzite nekoriSéeni akumuator dalje od kancelarijskih
spajalica, novéica, kljuéeva eksera, zavrtranja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji bi mogli prouzrukovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju kontakata
akumulatora moze za posledicu imati pozar ili vatru.

Uklonite akumulator pri transportu i éuvanju elektricnog
alata.

Upotrebljavajte samo neostecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektricni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, oStecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od poZara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i moZe se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenije vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moze znadajno redukovati opterecenije vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrZavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Ophodijenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze olovo,
metala, nekih vrsta drveta, minerala, estica silikata
materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju, sredstava
za zatitu drveta, sredstava za upotrebu vodenih vozila
moZe izazvati kod osoba alergijske reakcije i/ili obolenja
disajnih puteva, rak, ostecenja rasplodjavanja. Rizik usled
udisanja prasine zavisi od ekspozicije. Koristite jedno
usisivanje koje odgovara nastaloj prasini kao i li¢nu
zastitnu opremu i pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta. Prepustite rad sa azbestnim materijalom
samo strucnjacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podle¢i samopaljenju ili

ﬁ%
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prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varni¢enje u pravcu
rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje elektri¢nog
alata i materijala koji se brusi, praznite na vreme rezervar
za prasinu, pazite na uputstva za preradu proizvodjaca
materijala kao i na propise koji vaze u Vasoj zemlji za
materijale koje treba preradijivati.

Uputstva za rad.

Presaltujte nacin rada ili pravac obrtaja samo u stanju
mirovanja motora.

Dovedite preklopnik smera okretanja u srednju poziciju
da bi izbegli slu€ajno pustanje u rad, na primer pri
transportu.

Kod preopterecenja iskljucuje se elektricni alat.

Ophodjenje sa akumulatorom.

Radite sa akumulatorom i punite ga samo u radnom
temperaturnom podru&ju akumulatora od 0°C-45°C
(32 °F - 113 °F). Temperatura akumulatora mora na
pocetku radnje punjenja biti u radnom temperaturnom
podrugju akumulatora.

LED-pokazivaé | Znacenje Akcija

1-4 zeleni procentualno Rad

LED stanje punjenja

cveno trajno | Akumulator je | Napuniti

svetlo skoro prazan akumulator

crveno Akumulator nije | Dovesti akumulator

trepéuce spreman zarad |uradno

svetlo temperaturno
podrugje, potom
puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru elektriénog
alata.

Kod predstojeceg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

Odrzavanije i servis.

Kod ekstremnih uslova kori$¢enja moZe se pri
obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutra$njosti elektri¢nog alata. |zduvavajte

Cesto unutranjost elektriénog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

nadi ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti: Stezna

glava, dodatna drska, umetni alat, akumulator

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje

FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moze biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZecim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehnicka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju nekoj
propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

m s

Simbol, znak Objasnjenje
Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Op¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

®

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne nao&ale.

@

Kod rada treba nositi 3titnik za sluh.

@
®

Ne punite oStec¢enu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zatitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Suncevog zracenja.

Povrsina zahvata

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dodatna informacija.

H@Hﬂ@@g g@@@b@@

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

e}
m

Ovim se simbolom potvrduje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

®

)
=
a

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili do
smrtnog slucaja.

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

[y
o-
3

.g;e I

Neuporabive elektricne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Tip aku-baterije

Stezac alata

Suplje krunasto svrdlo

Hitda

Rad dlijetom
Mali broj okretaja

A

4~ ~¢0



é OBJ_BUCH-0000000290-001.book

96

Simbol, znak Objasnjenje

Veliki broj okretaja

iz

** moZe sadrZavati brojeve ili slova
HRE djelomicni opseg isporuke
Znak Medunarodna Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje
jedinica
U V= V= Elektri¢ni istosmjerni napon
E J J Snaga pojedinaénog udarca u skladu s normom
EPTA 05
ny /min, min”, rpm, | /min Broj okretaja pri praznom hodu (kod potpuno
r/min napunjene aku-baterije)
ng /min, min" /min Broj udaraca
%] mm mm Promjer okruglog dijela
o0 mm mm Promjer busenja betona
= oW mm mm Promjer busenja drva
o0 % mm mm Promjer busenja celika
] o®y mm mm Promjer busenja (Suplje krunasto svrdlo)
i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01
i @ kg kg TeZina elektri¢nog alata bez aku-baterije i radnog
alata
i 7 kg kg Tezina aku-baterije
Loy dB dB Razina zvuénog tlaka
Lya dB dB Razina ucinka buke
Ly cpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745
(vektorski zbroj u tri smjera)
Aup m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija za buSenje metala
aup m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija za buenje betona
cekicem
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A,mm,V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |sustava jedinica Sl
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
_ Progtitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, poZzar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego §to ste
temeljito proditali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Opce napomene za
sigurnost (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je
novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.
Takoder, pridrzZavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

%%

Definicija elektricnog alata:

Ruéni busaci €eki¢ za uporabu s radnim alatima i
priborom koje odobrava tvrtka FEIN u okolini zasti¢enoj
od vremenskih uvjeta za buSenje betona, opeke i kamenja
Cekicem te za rad dlijetom i s odgovarajuéim priborom za
busenje drva, metala, keramike i plastike bez udaraca.

Posebne napomene za sigurnost.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati
gubitak sluha.
Koristite pomoéne rucke isporuéene sa elektriénim

alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moze
uzrokovati ozljede.

%
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Busilicu drzite na izoliranim povrSinama zahvata pri
izvodenju radova busenja kada bi busilica mogla ostetiti
skrivene elektriéne vodove. Kontaktom busilice s
elektri¢nim vodom pod naponom, metalni dijelovi
busilice mogli bi do¢i pod napon, a to ¢e dovesti do
strujnog udara.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od slu¢aja
primjene, koristite masku za zastitu lica, zastitu o€iju ili
zastitne naocale. Ukoliko je to potrebno, nosite masku za
zasStitu od prasine, Stitnik sluha, zastitne rukavice ili
specijalnu pregacu koja e vas zastititi od odlomljenih
komadica brusnog sredstva i materijala. O¢i treba
zadtititi od letecih stranih tijela koja bi mogla nastati pri
razlicitim slucajevima primjene. Maska za zastitu od
pradine i maska za zatitu di$nih organa moraju filtrirati
prasinu nastalu pri primjeni. Ako bi dulje vrijeme bili
izloZeni djelovaniju jace buke, mogli bi izgubiti sluh.
Pazite na skrivene elektricne kahlove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Osigurajte izradak. Izradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektricni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Elektricni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivotinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvedaé
elektriénog alata. Siguran rad se ne postiZe samo ako
pribor odgovara vaSem elektri¢nom alatu.

Redovito cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaci prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektricnog ugrozavanja.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izbjegle opasnosti, kao Sto su opekline, poZar,
eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod rukovanja sa

aku-baterijom, treba se pridrZavati slijede¢ih napomena:

Aku-baterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlazite mehanickim udarima. Kod
oStecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izaci Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti diSne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadrazaja koZe ili opeklina.

Ako bi tekuéina istekla iz oSteéene aku-haterije nakvasila
okolne predmete, nakon toga kontrolirajte takove
dijelove, oistite ih ili prema potrebi zamijenite.
Aku-bateriju ne izlazite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloZzenim izravnom
djelovanju Suncevih zraka.

Rku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

ﬁ%

Aku-bateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite iz
elektriénog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod iskljuéenog elektricnog
alata.

Rku bateriju drZite dalje od dosega djece.

Aku-bateriju odrzavajte u ¢istom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane priklju¢ke aku-baterije i
elektricnog alata ocistite sa suhom Cistom krpom.
Punite akumulatore samo punjagima koje preporucuje
proizvodaé. Zbog punjaéa koji je prikladan za odredenu
vrstu akumulatora postoji opasnost od poZara ako se
uporabi s drugim akumulatorima.

Udaljite neuporabljen akumulator od uredskih spajalica,
kovanica, kljuéeva, éavala, vijaka ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premoScenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora
moZe uzrokovati opekline ili pozar.

Prilikom transporta i spremanja elektricnog alata
izvadite akumulator.

Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-baterije
predvidene za va$ elektriéni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca, postoji
opasnost od pozara i/ili eksplozije.

PridrZavajte se uputa za sigurnost u uputama za uporabu
punjaca aku-baterija.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nafin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moze biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrZajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrZzajem kamena,
razrjedivaca boje, zastitnih sredstava za drvo, Antifouling
za vodene alate, kod nekih osoba moZe prouzroditi
alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih organa, rak,
reproduktivne poteskoce. Opasnost od udisanja prasine

ﬁ%
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ovisi od izlaganja prasini. Koristite usisavanje prilagodeno
nastaloj prasini, kao i osobna zatitna sredstva i osigurajte
dobro provijetravanje radnog mjesta. Obradu materijala
sa sadrZajem azbesta prepustite samo stru¢nim osobama.
Drvena praina i prasina od lakih metala, zagrijane prasine
od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim uvjetima
mogu se same zapaliti i prouzrociti eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Upute za rukovanje.

Mijenjajte nacin rada ili smjer vrtnje samo kada motor
miruje.

Kako bi se izbjeglo nehoti¢no pustanje u rad, npr. pri
transportu, preklopku smjera rotacije prebacite u srednji
polozaj.

U slucaju preopterecenja elektricni alat e se iskljuciti.
Rukovanje sa aku-baterijom.

Aku-bateriju koristite i punite samo u podruéju radnih
temperatura aku-baterije od 0°C-45°C (32 °F- 113 °F).
Temperatura aku-baterije na pocetku procesa punjenja
mora biti u podrudju radnih temperatura aku-baterije.

LED- Znacenje Aktivnost

pokazivaé

1-4zelena |postotak Rad

LED napunjenosti

crvenostalno | Aku-baterija je | Punjenje baterije

svjetlo gotovo prazna

crveno Aku-baterijanije | Aku-bateriju dovesti

treperavo spremna zarad | u podrudje radnih

svjetlo temperatura aku-
baterije i nakon toga
je napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ¢e se samo u stanju iskljuenog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
metala, u unutrasnjosti elektriénog alata moze
se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. Sa

suhim komprimiranim zrakom i bez sadrZaja ulja éesto

ispuhujte unutrasnjost elektri¢nog alata kroz otvore za
hladenje.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog alata

moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
Steznu glavu, dodatnu ru¢ku, radne alate, aku-bateriju

ﬁ-%

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vazecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao mjeru
zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu izolirajte sa
ljepljivim trakama.

ﬁ%
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OpurHHanbHoOe PYyKOBOACTBO NO 3HCANYaTaLMHK.

Hcnonb3oBaHHbIE YCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonuyeckoe
H300panieHne, yCNOBHbIA
3HaK

He npukacaiitech K BpalLaloLLMMCS YacTAM.

CobnioaaiiTe yKasaHUs, COAEPIKALLMECS B TEKCTE U Ha PUCYHKE PAAOM!

CobnioaaitTe NpuBeAeHHbIE PAAOM yKasaHus !

O6Lwmi1 3anpeLuatoLLmMit 3HaK. DTO AENCTBUE 3arpeLLeHO.

O6s3aTenbHO NPOUTUTE MpUraraeMble AOKYMEHTbI, TaKMe KaK PyKOBOACTBO Mo
3KCMyaTaummn 1 obLme MHCTPYKLMM No 6e3onacHoCTu.

[Mepea BbINONHEHMEM 3TOW OMepaLLMK U3BMEKUTE aKKYMYNATOp U3
3MeKTPOUHCTPYMeHTa. B npoTHBHOM criyqae BO3MOXHO Mory4YeHWe TpaBM npu
HenpeAHaMepeHHOM BKITIOYEHUM 3NEKTPOMHCTPYMeHTa.

an pa60Te UCNONb30BaTb CPEACTBaA 3aLLUThI rnas.

Mpu paboTe ncnonb3oBaTh CPeACTBa 3aLUUTLI OPraHOB CTyXa.

Mcnonb3yitTe B paboTe cpeACTBa 3almTLI OT MbINM.

He 3apsykaitTe noBpexAeHHble aKKyMynaTOpHble 6aTapeu.

He noaBepraiiTe akkyMynsTopHyio 6aTapelo BO3AEMCTBUIO OTHS. 3alumLLainTe
aKKYMynSATOpPHY!O 6aTapeto OT BbICOKMX TEMMEPATYp, Hamp., OT ANUTENbHOTO
HarpeBaH1s Ha COMHLE.

30Ha yAepKaHus

BknioueHune

BoiknioueHue

AononHuTenbHas uHbopmaLms.

MoATBEpPIKAGET COOTBETCTBUE NEKTPOMHCTPYMEHTa AnpekTuBam Esponerickoro
CoobuecTsa.

®

DTOT CUMBON NOATBEPXKAAET cepTUdUKauumio sToro npoaykta B CLUA u KaHaae.

c us
AnPEﬂmPE)KﬂEHME 2710 YKa3aHue npeAynpe»(AaeT O BO3MO>KHOW OMacHoMn CUTyauun, KOTOpaﬂ MOXKeT
NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMam MU CMepTU.
& 3Hak BTOpUUYHOM NepepaboTku: 0603HaYaeT MPUrOAHBIE Afsi MOBTOPHOTO
%Iﬁ MCnonb3oBaHUA MaTepuanbl

OTpaboTaBLune CBOM pecypc IneKTpUUeckue U3AENUs CrieAyeT cobupaTh M cAaBaTh
OTAEMbHO Ha 3KOMOTMYECKM YUCTYIO NepepaboTKy.

Tun akkymynsTopa

MatpoH

CeepnunbHas KOpPoHKa

AonbneHue
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CHmBonHuyeckoe

3HaK

H3006pamenne, YyCNoBHbIA

MoscHenue

M

Huskoe uncno obopotos

i

Bbicokoe uucrno obopoTos

*%

MOXET COAEPXaTb LUPppbl Unn GyKsb

ek

YaCTUYHBIM O6bEM MOCTaBKU

YcnoBHbli 3HaK Ennnnua Ennnnua Moncxenne
H3MepeHHs, H3MepeHHs,
MeHayHapoAHoe pyccHoe
o6o3HaueHue o6o3HaueHue
% V= B—= DneKTp1YecKoe Hanps>KeHe NOCTOSAHHOTO ToKa
E J Ax Cuna e AMHUYHOTO yAapa B COOTBETCTBMM C
EPTA 05
ng /min, min”, rpm, /MUH Yucno obopoTos Ha xonocTom xoAy (npu
r/min NOMHOCTbIO 3apsXKEHHOM aKKyMynsTope)
ng /min, min”! /MuH YactoTa yaapos
%] mm MM AwmameTp Kpyrno# vactu
=X mm MM AnameTtp 6yperus B 6eToHe
XooWw mm MM AvameTp cepreHus B ApeBecHe

X0 0 9pFe mm MM

AmameTp CBepneHua B cTanu

of Q,@ mm MM

AmameTp csepneHus (cepnunbHas KOPOHKa)

Bec cornacto EPTA-Procedure 01

i @ kg KK

Macca anekTpouHCcTpymeHTa 6e3 akKyMynsTopa u
CMEHHOro paboyero MHCTPyMeHTa

i @ kg Kr

Macca akkymynsaTopa

Loa dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBMEHMS

Lya dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU

LpCpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBneHust

K.. MorpewHocTs

a m/s? mic? Bubpauus B cooteetcTeum ¢ EN 60745
(BeKTOpHasi CyMMa Tpex HampasrneHuit)

Y] m/s? m/c? CpeAHee 3HayeHMe B3BELLEHHOrO YCKOPeHUs
NpU CBeprieHnM MeTanna

a.p m/s? mic? CpeAHee 3Ha4eHMe B3BELLEHHOTO yCKOPeHUs

npu 6ypeHun B 6eToHe

W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

7

MUH, M/C

m, s, kg, A, mm, V, |wm, ¢, kr, A, MM, B,
BT, My, H, °C, AB, | uameperus MexkAyHapOAHOM CUCTEMbI EAMHULL

OcHoBHbIE U NPOU3BOAHbBIE EAUHULLBI

CH.

Ina Bawe# 6esonacHocTH.
AHPEAVI'IPE)KAEHVIE MpouTHTe BCE YKA3aHHA H

HHCTPYKLHH NO TEeXHHKe
6e30nacHOCTH. Y nyLeHus, AOMyLULEHHbIe Mpu
CO6J'IIOAEHMI4 yKaBaHMﬁ u MHCTP)’KLLMI‘;i no TexXHuKe
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHOMN MOPAKEHMUS
3/1IeKTPUYHECKUM TOKOM, NMO>Kapa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHAiiTe 3TH HHCTPYKUKK H YHa3aHHA AnA Gyaywero
HCNONb30BAHHA.

@ He npumeHsiiTe HacTosLLMIA
3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO He U3yUMB

OCHOBaTENbHO U MONHOCTbIO HE YCBOMB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCTTyaTaLinu, @ TAKXKE MPUNOXKEHHbIE
«ObLme yKazaHus No TexHWKe GesonacHocTU» (HoMep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). CoxpaHsiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI ANt AANbHENLLEro
MCMOMb30BaHWS U MPUNOXKUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MpU €ro nepeAaye Apyromy nuuy
UMK MPY ero NpoAasKe.
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YunTbiBaliTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME HALIMOHATbHbIE
npaBuna no oxpaHe TPyAa.

HasnayeHne aneKTPOHHCTPYMEHTA:

PyuHoit neppopaTop Ansi npuMeHeHust ¢
AonyuieHHbiMU komnanuen FEIN pabounmu
MHCTPYMEHTaMU U MPUHAATIEXKHOCTAMM B 3aKPbITbiX
nomeLLeHusX Ansi 6ypeHust B 6ETOHe, KUpMMYe U KaMHe,
a TaKXKe Ans nerknx AonbexHbix pabor, a ¢
COOTBETCTBYIOLUMM MPUHAATIEKHOCTSMU AMS
6e3yAapHOro ceeprieHUsl B ApeBecuHe, MeTarle,
KepamuKe U nnactmacce.

CneuuanbHble YHa3aHHA NO TEXHHKE
Ge3onacHoCTH.

Hocute cpeactsa sawutbl cnyxa. Bosaericteue wyma
MOXKeT I'IpMBeCTM K n0Tepe cnyxa.

Wcnonb3yiiTe npunararoLHeca K 3NEKTPOHHCTPYMEHTY
AONONTHATENbHBIE PYKOATHH. [oTeps KOHTpONs MoXeT
MMETb CBOMUM CITEACTBMEM TerNecHble MOBPeXAEHMS.

Mpu BbINONHEHHK pa6oT, NPH KOTOPbIX pabouni
HHCTPYMEHT MOMET 3a/1eTb CKPbITYH0 31EKTPONPOBOAKY,
AEPHHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT 32 H30JIHPOBAHHBIE PYYKH.
KoHTakT ¢ HaXOARLIJ.el:iCﬂ noA Hanps»eHnem
NMPOBOAKOI MOXET MPUBECTU K YAAPY 3NEKTPUHECKUM
TOKOM.

OpeBadTe HHAMBHAYaNbHbIE CPEACTBA 3aMTLI. B
3aBHCHMOCTH OT BHAA PaloT HCNONb3YHTE 3ALUKTHYIO
MacHy, 3aLLHTY ANA a3 KK 3aWHTHbIE OUKH. NpH
Heo6X0AMMOCTH 0/i€BaHTE PECNHPATOP, HAYIUHHKH,
3ALLHTHBIE PYKABHUbI HIH CNELHaNbHbIA apTyK, 4To6bI
3aLUMTHTB Ce6A 0T HEGONbIUKX YACTHU, KOTOpbIE
o6pa3sytotca npH GypeHnn. Mnasa AomkHbl 6biTb
3aLUMLLEHDI OT OTMIETAIOWMX YYXKEPOAHDBIX Ten,
KoTopble 06pasyloTca NPy pasnuyHbIX BUAAX paboT.
PecnipaTop unu macka AomXHbl OTGUNBLTPOBbLIBATL
nbirib, KoTopasi obpasyeTcs Bo Bpemst paboTbl. Ecnint B
ANnUTenbHoe BpeMsi paboTaeTe Npu CUNbHOM LuyMme, Bei
MOXKeTe NoTepATb cnyX.

Cnepwte 3a CHPbITOH 3NEKTPHYECHOH NPOBOAKOH,
ra3onpoBOAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboTbl
npoBepuTb paboumnit yuacTok, Harpumep,
MeTanmounUCKaTenem.

3akpennaite o6pa6aTbiBaeMyH0 A€TaNb. 3aKpernneHHas,
HanpuMmep, B TUCKaX AETallb YAEP>KUBAETCA HaAeXKHee,
yem B Baweit pyke.

KpenHo AepmuTe SNEKTPOHHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNIOYEHO BO3HUKHOBEHUE OTAQUU.

He HanpaBnsa#Te 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha cebn, Apyrux
JIHU H HHBOTHBIX. DTO YpeBaTO TPaBMaMM OT OCTPbIX
unu ropm—mx MHCprMeHTOB u I'IpMHaAJ'Ie)KHOCTeﬁ.

Janpewaerca 3aKpennaATb Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6nMYKHKU H 0603HAYEHHA C NOMOLLLIO BHHTOB H
3aKJenox. nOBPE)KAeHHM un3onAauua He 3almuiaeT oT
MOPaXeHMs SNeKTPUIECKUM TOKOM. [puMeHsTb
anKnewaaeMble TaGJ‘IW-IKM.

He npumMeHsiiTe NPUHAANEHHOCTH, KOTOpbIE He GbINK
chneuHanbHoO CKOHCTPYHPOBaHbl H3rOTOBHTENIEM
JNEKTPOHHCTPYMEHTA WK Ha NPHMEHEHHE HOTOPbIX HeT
paspeLeHHa U3rotoBuTens. besonacHas 3KCnnyaTaumsa
He obecrneynBaeTcs TONbKO T€M, YTO NPUHAANEXHOCTHU
NMOAXOAAT K BaLIJeM)’ SNEKTPOUHCTPYMEHTY.

PerynfpHo OYHILAHTE BEHTHNIALHOHHBIE OTBEPCTHA
3NEKTPOHHCTPYMEHTA HEMETaNNHYECKHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOp ABHraTens 3aTATHBAET NbiNb B KOPNYC.
YpesmepHoe CKOMMeHNe MeTanIM4ecKOM Mbifiv MOXKET
CTaTb I'IPM‘-{MHOM I'IOPa)KeHMR 3]'IeKTPMLIeCKMM TOKOM.

Hcnonb3oBaHue H o6paLueHHe ¢ aKKYMYNATOPamH
(aRKYMYNATOPHLIMH 6NOKaMH).

B uenAxX HCKNOYEHHA NPH 00paLLEHHH C
aKKYMYNATOPaMH TaKKX ONACHOCTEH, KaK NoNyYeHHe
OMOT0B, BO3rOPaHHE, B3PbIB, NOBPEHACHHE KOHH H
nonyyeHue APYruX Tpasm, cobnioaaiite cneayiowmue
yHa3aHuA:

RKKYMynATOpbl HENb3A Pa3bupath, OTHPLIBATb HIH
packanbiBatb. He noasepraiite aKkymynaropbl
MexaHH4YecKHum yaapam. [Mpu nospexxaeHnn
aKKYMynATOpPa M HEHaANeXallleM ero UCMorb30oBaHUK
BO3MOXHO BblAEMNEHUeE NapoB 1 XKMAKOCTeN. BabixaHue
NapoB MOXXET MPUBECTM K Pa3APAXKEHUIO AbIXaTemNbHbIX
nyTei. BuinuBLLAancs akKyMynaTOPHas XXUAKOCTb
CnocobHa BbI3BaTb KOXKHbIE Pa3APAXKEHUS U OXKOTU.

Ecnu BbINMBILAACA H3 NOBPEHAEHHOIO aKKYMYNATOpa
HHUAKOCTb NONAAET Ha OKPYHALHE NPeaAMeTbl H
AETasH, NPOBEPbTE HX, OUHCTHTE H NPH HEOOXOAHMOCTH
NOMEHAHTE.

He noasepraiite akKyMynATOpHylo GaTapeto
BO3AGHCTBHIO TENNa H OrHA. He XpaHHTe aKKYMYNATOPbI
NOA NPAMBIMH COSTHEYHBIMH JIyHaMH.

BbIHMUMAliTE aKHYMYNATOPbI H3 OPHIHHANBHOH YNAKOBKH
TONbHO NIHILIL HENOCPEACTBEHHO Nepen Hx
HCNONb30BaHHEM.

Mepen BbINONHeHHeM NHOGbLIX MaHHNYNALMKH €
3NIEKTPOHHCTPYMEHTOM H3BMNEHAHTE H3 Hero
aKKYMynATopHyto 6aTapero. CamornpoussonbHoe
BK/MIOYEHME 3MEKTPOMHCTPYMEHTa YPEBaTO OMacHOCTbO
TpaBMm.

BblHMMaliTEe aKHYMYNATOP TONbHO NPH BbIKIOYEHHOM
3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

He nonycHalTe NonagaHHA aKKYMYNATOPOB B PYHH
Aetei.

CopepHuTe aKKYMYNATOPbI B YHCTOTE, 3ALUHLLANTE HX OT
BO3/GHCTBHA BNArK H NONaZaHHA Ha HHX BOAbI.
Ounwaitte 3arpssHeHHbIE KOHTAKTbI aKKyMynaTopa u
3NEKTPOUHCTPYMEHTa CyXOW, YUCTOMN TPAMKOM.

3apananTe aKKYMYNATOpHbIE 6aTapen TONbKO C
NOMOLUbIO 3aPAAHBIX YCTPOHCTB, PEKOMEHAOBAHHbIX
u3rotoButenem. Ecnu sapsaHoe ycTpoiicTso
npeAHasHaYeHO ANS OMpeAENeHHOro Tuna
aKKYMynATOPHbIX 6aTapeii, ero ucronb3osaHue ¢
APYrvMm 6aTapesMu cO3AaeT OMAacHOCTb MOXKapa.
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JlepHuTe HeHcnoNb3yeMble aKKYMYNATOpPHbIE 6aTapen
BAAJIH OT CKPENoK, MOHET, KNHoueH, WBeHHbIX W,
6ONTOB H APYIHX MENKHX MEeTaJsIHYECKHX NPeaAMEeToB,
HOTOpbIE MOTYT BbI3BaTbh 3aMbIKAHHE KOHTAHTOB.
KOPOTKOe 3aMblKaHue Me)KAy KOHTaKTaMun
aKKyMynsTOpHOM 6aTapen MOXeT MpUBECTU K OXOram
Unu noxapy.

TMpH TPAHCNIOPTHPOBKE H XPAHEHHH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA
W3BNIEHHTE aKKYMYNATOPHYIO GaTapeto.

Hcnonb3yiiTe TONbKO HCNPaBHbIE OPHIHHANbHbIE
akKymynatopbl hupmbi FEIN, npeanasHaueHHbie Ana
AAHHOTO 3NEKTPOHHCTPYMeEHTa. Npu paboTe ¢
HEMOAXOAALLUMMU, I'IOBPe)KAEHHbIMVI,
0TpeMOHTMp0BaHHbIMM U1 BOCCTAaHOBMEHHbIMU
aKK)’M)’ﬂﬂTOpaMM, MNOoAAENKamMu unu aKKYMynAaTopamu
APYr1X NpPOU3BOAMUTENEN, 2 TAKXKE NPU X 3apsAKe
CyLLLeCTBYeT OMacHOCTb BO3ropaHus U/Unu B3pbiea.

Co6niopaiiTe yKa3aHHA N0 TeXHHKEe 6E30NacHOCTH,
cOAepHaLUHecn B PyKOBOACTBE N0 IKCANyaTauuH
3apAAHOIO YCTPOHCTBA ANA aKKYMYNATOPOB.

BuGpaums, AeHCTBYHOLLAA HA KHCTb-PYRY
VKasaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUGPALIMM
orpeAereH B COOTBETCTBUM C METOAMKON U3MEPEHMUIt,
npeanucarHoi EN 60745, u MoxeT ncrionb3osatbes
ANsi CPaBHEHMS 3NEKTPOUHCTPYMeHTOB. OH npuroAeH
TaK)Ke AMsi NPeABapUTENbHOM OLLEHKM BUGPALIMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLMM yKasaH Afsi OCHOBHbIX obnacTei
npUMeHeHNs 3neKTpouHCTpymeHTa. OH MoXeT
OTNKUYATBCS MPU UCMONB3OBAHWM 3MEKTPOUHCTPYMEHTa
ATNSi APYTUX MPUMEHEHUIA, UCTONB3OBAHWUM MHBIX
Paboymx MHCTPYMEHTOB MMM HEAOCTATOMHOM
TexobcnykusaHuu. CrieACTBUEM MOXET SBUTHCS
3HauMTENbHOE yBennuieHue BUGPALIMOHHOM HarpysKu B
TeueHwe BCeil MPOAOMKUTENbHOCTH paBoTbl.

Ans TouHOM oLEeHKM BUBPALIMOHHOM HArpy3KK HY)KHO
YYUTBIBATb TaK)Ke U BPEMSl, KOrA2 MHCTPYMEHT
BbIKIIOYEH UM, XOTb M BKITIOYEH, HO HE HAXOAUTCS B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOIO BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B Te4eHWe BCEM MPOAOIIKUTENBHOCTH
paboTsl.

MpeAycMOTpUTE AOMOMHUTENbBHbBIE MEPbI
MPeAOCTOPOXHOCTU AMS 3alLUTHI MOMb3OBaTENS OT
BO3AEMCTBUSI BUOPALIMK, KaK Hanp.: TexobcnyKuBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTA U MPUHAATIEXHOCTEN, Terble
PYKM, OpraHusauus TpyAa.

O6paLueHne ¢ oNacHoM NbibH

IMpu paboTax c ucnonb3oBaHMEM AGHHOTO MHCTPYMEHTa
obpasyeTcs nbinb, KOTOPasi MOXKET MPeACTaBNATH
coboi onacHoCTb.

KOHTaKT ¢ HeKOTOpbIMM BUAAMM MbINIU UMK BAbIXaHWE
HEKOTOPBIX BUAOB MbINK Kak, Hanp., acbecta u
acbeCcTOCoAEPIKALLUX MaTEPHaros,
CBUHLLOBOCOAEPXKALLMX JTAKOKPACOUHbIX MOKPbLITUIA,
METannoB, HEKOTOPbIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEPANOB,
KaMeHHBbIX MaTepUarnoB C COAEPXKaHUEM CUIUKATOB,
pacTBOpUTerel KpacoK, CPEACTB 3alLUThbl APEBECUHBI,
CPEACTB 3alMThI CyAOB OT OBpacTaHus, MOXeT
BbI3LIBATD Y JIIOAEW ansiepruyeckme peakuum u/unm
CTaTb MPUYMHON 3a60MEBaHMI AbIXaTemNbHbIX MyTe,
PaKa, a TaK)xe OTPULIATENbHO CKas3aTbCs Ha
penpoaykTuBHocTU. CTeneHb pucka npu BAbIXaHUM

MbifI 33BUCUT OT 3KCMO3ULIMOHHOM AO3bl. Mcronbayitte
COOTBETCTBYIOLUEE AGHHOMY BUAY Mbinik
MbiNieoTcackBatoLLLee YCTPOMCTBO U MHAMBUAYANbHbIE
CPeACTBa 3alLMTLI U XOPOLLO NpoBeTpuBaiTe pabouee
mecto. [MopyyaiiTe 06paboTKy coaepiKaluero acbect
MaTepuana TOMbKO CreLuanucTam.

ApesecHasi nbinb 1 NbINb NErkUX MeTaNmMoB, ropayne
cMecK abpasuBHOM MbINM U XMMUYECKUX BELLLECTB MOTyT
CaMOBOCMIAMEHSATLCS MPK HEGNAroNpPUATHBIX YCNIOBUSIX
MNK CTaTb NMPUYMHOM B3PbIBA. M3beraiiTe UckpeHus B
CTOPOHY KOHTeWHepa ANs MbiNu, Neperpesa
3MEKTPOMHCTPYMEHTA U LWNUYeMOro MaTepuana,
CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE KOHTEMHEP AMNS MbifK,
cobnioAaiTe yKasaH1s NpOU3BOAMTENS MaTepuarna rno
obpaboTke, a TakxKe AeicTBytollyme B Baweit cTpaHe
yKazaHus Ansi o6pabaTbiBaeMbIX MaTepUasnos.

YKa3aHHA N0 NoNb30BaHHIO.

MepeknioyaiiTe pexkum paboTbl UNK HanpasneHue
BpalLLleHUA TOMbKO MpU BbIKMIOYEHHOM ABuUratene.
yCTaHOBMTe nepekniovaTenb HanpaeneHs BpalleHus B
cpeAHee nonoxeHue, 4Tobbl M3bexarb
HENpeAHaMEPEHHOrO BKIO4YeHUA, Hanp., Npu
TPaHCNOPTMPOBKeE.

[Mpu neperpyske aneKTPOUHCTPYMEHT OTKITIOHaeTCs.

O6paLueHne ¢ aKKYMynATOPOM.

Monb3yiTech akKyMynATOPOM U 3apSXKANTE ero TOMbKO
B AWanasoHe pabouelt TeMnepaTypbl aKKyMynsiTopa
0°C-45°C (32 °F-113 °F). B Hauane npouiecca 3apsiAKm
TeMnepaTypa akKKyMyrnsaiTopa AOMXHa HaXOAUTbCA B
pabouem AmanasoHe.

CBeToAHOAHbIH | JHaueHHe Reicrane
HHAHKATOP
1-43eneHbix | cTeneHb Skennyatauus
cBETOAMOAR 3apAAKM B
npoLieHTax
KpacHbI AkKymynaTop | 3apsauTe
HEMMraloWMin | NoyTH aKKyMynaTop
cBETOBOW paspsieH
curHan
KpacHbIi AkkymynaTop | MoaoxauTe, Noka
MUraioLuit He roToB K aKKyMynaTop He
CBETOBOW paborte AOCTUrHET
CUrHan AmanasoHapaboueit
TemnepaTypsl, 1
3aTeMm 3apsAuTe

Aeﬁcmmeanaﬂ CTeneHb 3apAaAKKN aKKyMynaTopa B
npoLeHTax 0T06pa>KaeTca TO/NbKO Npn 0CTaHOBNEHHOM
ABUraTene aNeKTPOUHCTPYMeEHTa.

ﬂpe)KAe YEM aKKYMYnATOP CMOXET AOCTU4b COCTOAHUA
FJ'I)’60KOI:1 Pa3spAaAKH, 3NEKTPOHNKa aBTOMaTUYECKU
BbIKIOYaeT ABUraTenb.
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Texo6cnymuBaHHe W CEpBHCHAA cnymoba.

B aKkcTpemanbHbIX ycnoeusx paboTsl npu
obpaboTke MeTannos BHyTpU
3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET cobUpaTbes
TOKOMPOBOASALLAsA Nbinb. PerynapHo npoaysaiiTe
BHYTPEHHIOIO MONOCTb 3MIEKTPOUHCTPYMEHTa Yepe3
BEHTUNALUOHHbDIE LLENN CYyXHUM U HE COAEPIKALLLUM
Mmacna c>XaTbiM BOSA)’XOM.

AKTyanbHbII CMUCOK 3amy4acTeit K 3ToMy
3MEeKTPOUHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B VIHTepHeTe no
appecy: www.fein.com.

Npu Heo6xoaumocTH Bbl MoMeETEe CaMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CNeAayHoLHe YACTH: CBEpPNUNbHbINA NaTPOH,
AOMONHUTENbHYIO pyKORTK)’, CMEHHbIe pa6o‘me
MHCTPYMEHTbI U OCHAaCTKY, aKKyMynSTOpHYto 6aTapeto

06a3aTenbHas rapaHTHA H
AONOJHUTENbHAA rapaHTHA
H3TOTOBHTENA.

O6s3atenbHas rapaHTUA Ha U3AENME NPeAOCTaBNAeTCA
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMOIOXXEHUAMU B CTPaHe
nonb3sosatens. Ceepx satoro, FEIN npeaocTasnsiet
AOTIONTHUTENbBHYIO rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTMiHbIM obsizaTenbcTom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocraeku Ballero anekTpouHcTpymMeHTa
MOXET He BKo4aTb BeCb HAGOP OMUCAHHBIX UMK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauum
NPUHAANEXXHOCTEN.

[ ru RIS
Jleknapauu1s cooTBETCTBHSA.

C uckniounTenbHoi oTeeTcTBeHHOCTbIO drpma FEIN
3a5IBMSIET, YTO HacTosllee U3AENUE COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHBLIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
nocneAHeit CTpaHULLe HACTOSALLLErO PYKOBOACTBA MO
IKCMMyaTaLmu.

TexHuyeckas pookymeHTauus: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

praHa OKpYyHHaloLWeH cpeabl,
YTHIIH3ALHA.

YnakoBKy, npuLLIeALIME B HETOAHOCTb
3MEKTPOUHCTPYMEHTHI U MPUHAANIEHOCTU CrieayeT
cobupaTh ANA SKONMOTUHECKM HYACTOMN YTUNU3ALMMU.
CaaBaiiTe akKyMynsaTOpbI Ha yTUIU3aLMIO TOMbBKO B
pa3psiX>KEHHOM COCTOSIHMM.

Ans npeAoTBpalLEHNA KOPOTKMX 3aMblKaHWI B
HEMOMHOCTbIO Pa3pAXEHHbIX aKKyMynATopax
U3OMNUPYITE LITEKEPHLIE COEAUHEHNS KNEMKOMN NEHTON.
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OpurinanbHa iHCTPYKWiA 3 eKcnnyarauii.

BuHHOpHCTaHi CHMBOJIH, CKOPOYEHHA Ta NOHATTA.

CHmBON, NO3HAYKa

He TopkaitTecst A0 AeTaneit eneKTpOIHCTPYMEHTY, Lo obepTaloThes.

AoTpumyitTecs iHCTPYKLi, SIKi MICTATbCS B TEKCTi Ta Ha ManioHKy nopyu!

AoTpumyiTecs BKasiBok, LLO 3a3HaueHi nopy.!

3aranbHuit 3a60poHHMUIT 3HaK. Lis Ais 3a6opoHeHa.

O608’73K0BO NpOUUTAITE AOAAHI AOKYMEHTM, Harp., iIHCTPYKLIO 3 eKcrinyaTauii Ta
3aranbHi BKasiBKM 3 TEXHiKM 6e3neku.

lMepea BUKOHaHHAM L€l poboYol onepaLii BUTATHITb aKyMynsTOpHy 6atapeto i3
€NeKTPOIHCTPyMeHTY. [HaKLie BUHUKHE Hebe3neKa NopaHeHHsl BHaCNiAOK
HEHaBMUCHOTO 3aMyCKy eNneKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia Yac po6oTu opsranTe 3aXmcHi OKynsapu.

MMia yac po6oTH oAsraiTe HaBYLLHUKMU.

IMia Yac po6oTu BUKOpPUCTOBYINTE 3acO6U 3aXUCTY BiA NUNY.

He 3apsiaXkaiiTe NOLWKOAXKEHi aKyMynsaTopHi 6aTapei.

3axuLanTe akyMynaTopHy 6aTapelo Bia BOrHIO. 3axuLaiTe akyMynaTopHy 6aTapeto Bia
Tenna, Hanp., BiA TPMUBAroOro HarpiBaHHA Ha COHLL.

30Ha TpUMaHHS

VBIMKHeHHS

BuMKHeHHs

AoaaTkosa iHdpopmauiis.

MiaTBEpAKEHHS BIAMOBIAHOCTI €MEKTPOIHCTPYMEHTY MOMOMXEHHAM AMPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisToBapucTBa.

Llei cumeon niaTeepaxye cepTudikauito Lboro npoaykTy B CLLUA i KaHaai.

LLa BkasiBKa NOBIAOMNSIE MPO MOXNMBICTb BUHUKHEHHS Hebe3ne4HOT cuTyaLli, sika
MOXe MPUBECTU AO CEPMO3HUX TpaBM abo cmepri.

3HaK BTOPUHHOT NepepobKu: NO3HaYae MaTepiany, Lo NPUAATHI ANt NOBTOPHOTO
BMKOPUCTaHHA

BiAnpaliboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTY Ta iHLLi eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
NOBUHHI 3AaBaTUCS OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA KONOTIYHO YUCTUM criocobom.

Tun akymynsTopHoi 6atapel

MatpoH

CaepAnunbHa KOpPoHKa

AosbaHHa

Mana kinbkictb obepTis
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CHMBOJ, NO3HA4KA NoscHenun

=2 Benuka kinbkictb obepTis
zid

** MoXe MIiCTUTU umnpy abo niTepu

HEE 4aCTKOBMI 06CAr NOCTaBKM

NosHauka Mimnapoana Hauionanbna NoscHenuns
OAHHHUA OAHHHUA

U V= B—= EnekTpuyHa Hampyra nocTitHoro ctpymy

E J Axx Cuna o AMHOYHOTO yAapy BIANOBIAHO AO

EPTA 05

ny /min, min™!, rpm, | /xsun. LsnaKicTb 06epTiB Ha XonocToMy XoAi (npu
r/min MOBHICTIO 3apSIAYKEHII aKyMy nSITOPHil GaTapei )

ng /min, min" /xBun. KinbkicTb yAapie

9] mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHm

=S o mm MM AliameTp cepaniHHs B 6eToHI

oW mm MM AliameTp cBepAniHHs B Aepesi

ISP mm MM

AjiameTp ceepaniHHA B cTani

oy mm MM

AiameTp cepaniHHS (cBEpAUIbHI KOPOHKM)

i kg Kr

Bara sianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01

i @ kg Kr

Bara enekTpoiHcTpyMeHTa Ge3 akymynsTopa i
3MiHHOrO po6040ro iHCTpYMeHTa

i @ kg Kr

Bara 6e3 akymynstopa

Loa dB Ab PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY

Loa dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI NOTY)XHOCTI

Lycoeak dB ab MikoBuit piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY

K.. Moxwnbka

a m/s2 w/c? Bi6pauis y BianosiaHocti oo EN 60745
(cyma BeKTOpIB TPbOX HarpsMKiB)

o) m/s? mic? CepeAHe 3Ha4eHHs 3Ba)KEHOTO NPUCKOPEHHs!
npv cBepANiHHI B MeTani

) m/s? mic? CepeAHe 3Ha4eHHS 3BaXKEHOTO NMPUCKOPEHHS!

NPy YAapHOMY CBEPASiHHI B 6eTOHI

min, m/s XBUI., M/C

m, s, kg, A, mm, V, |wm,c,kr, A, mm, B,
W, Hz, N, °C, dB, |BrT, Iy, H,°C, AB, |cucremm oanHuup SL

OcHosHi Ta noxiaHi oanHMLi MixkHapoAHOT

Iina Bawoi 6e3nexn.
_ MpounTanTe Bei npasuna 3
TEXHiKH 6e3neKH i BKa3iBKH.
HesunKoHaHHs npaeun 3 TexHiku Gesneku i BKasiBok
MOXXe NMPU3BOAUTU AO YAAPY ENEKTPUYHMM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXXKMX TPaBM.
36epiraiite Bci npaBuNa 3 TeXHiKKH 6e3NeKH i BKa3iBKH Ha
MaHOyTHE.
He 3acTocoByiiTe Lieit eneKTPOIHCTPYMEHT, He
MPOYMTABLLM YBAXKHO Ta He 3pO3YMIBLUM AaHY
IHCTPYKU,tO 3 eKcnnyaTauii Ta AOAaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TEXHIKM Be3nekn» (Homep AOKyMeHTa
34130054 06 1). 36epiraiite Ha3BaHi AOKyMEHTH Ans
MOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHA Ta AOAABaNTE iX AO
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY MpK MOro nepeAadi B
KOPUCTYBaHHS abo Npu NpPoAaXYy.

3Ba)kanTe TaKOX Ha YMHHI HaLLioHaNbHi NpUNucy 3
OXOpPOHM MpaLi.

MpH3naveHHA eneKTPoiHCTPYMEHTY:

Py4Huit nepdopatop Ans 3acTocyBaHHS 3 AO3BONEHUMM
komnaHieto FEIN po6ounmm iHcTpymeHTamy i
NPUNAAASM Y 3aKPUTUX MPUMILLEHHAX ANS Nepdopaii
B GeTOHI, Lierni Ta KaMiHHi i ANs A0BGaHHS, a 3
BIAMOBIAHMM NPUNAAAAM ANS 6€3y AAPHOTO CBEPATTIHHSA
B AePeBuWHi, MeTari, Kepamiui i nnacTmaci.

CneundiuHi BKa3iBHH 3 TEXHIKH 6e3NeHH.
Basraiite HaBYWHUKH. LLlym moske nolwikoAnTH cryx.

BuKopHcTOBYHTE A0AAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
AOAATHOBI PYKOATHH. BTpaTta KOHTpOMIO Haa
eJ'IeKTpOiHCTp)’MeHTOM MOXe MpU3BOAUTU AO TinecHUx
YWKOAEHb.
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Npu po6orax, Konu po6oYHH IHCTPYMEHT MOME 3aYEnHTH
3aX0BaHy eNeHTPONPOBOAKY, TPHMaNHTE
€MeHTPOiHCTPYMEHT 3a i30M1b0BaHI PYHOATHH.
3ayenneHHs NPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTLCS MiA
Harpyroto, MOXe 3apAAKYBaTU TaKOX | MeTanesi
YaCTUHU eJ'IeKTpOiHCTp)’MeHT)’ Ta NpU3BOAUTU AC
YPa>K€HHS eNneKTPpUYHUM CTPYMOM.

BanAraiTe oco6ucTe 3aXMCHe CNOpAAMKEHHA. B
3anemHocTi BiAl BHAY Po6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacKy, 3aXMCT ANA ouel a6o 3axucHi oRynApH. 3a
HeoO6xiaHicTIO BAAraiTe pecniparop, HaBYLUHHHH, 3aXHCHI
pyKasHuUi a6o cneuianbHKA apTyXx, W06 3aXHCTHTH cebe
Bifi HEBEJIMUKHX YACTHHOK, L0 YTBOPIOIOTLCA MiA yac
wniyBaHHA, Ta YaCTHHOK MaTepiany. Oui noBUHHI Oy Tn
3aXULLEH BiA BIANETININX YYXXOPIAHUX Tif, WO
YTBOPIOIOTbCS MpU Pi3HUX BUAAX pobiT. Pecniipatop abo
MacKa NoBUHHI BiAGINbTPOBYBaTM MU, LLLO YTBOPIOETLCS
nia vac po6otu. Mpu Tpusaniit poboTi npu ryqHomy
LUIYMi MOXXHa BTPaTUTK CrTyX.

3BepraiTe yBary Ha NPUX0BaHY eNEKTPONPOBOAKY,
ra3onposoAH Ta BOAONPOBOAH. I'IepeA no4YyaTkom
poboTu nepesipTe 3oHy po6oTH, Harp., 3a AOMOMOroto
MeTanoLlyKava.

ikcyire o6pob6niosany Aeranb. 3akpinneHa B
3aTMCKHOMY MPUCTPOI A€Talnb YTPUMYETbCA HaAjlHiLe,
HiX y Bawii pyui.

Ho6pe TpumaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT. Moxknuei KOpOTKi,
ane cunbHi peakLiHi MOMeHTH.

He HanpaBnsaiiTe enekTPOIHCTPYMEHT Ha cebe, iHwuX oci6
a6o TBapHH. Lle Hece B cobi HeGesneKy nopaHeHHs
FOCTPMMM a6o rapRHMMM pOGO‘-{MMM iHCTp)’MeHTaMM.

JabopoHAeTbCA 3aKPINNIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKK T2 NO3HAYKH 32 Z1ONOMOTOHD FBHHTIB a6o
3aKnenok. MowkoaKeHa i3onauia He 3aXMLIaE BiA
YPaXKeHHs eNeKTpUYHUM CTpyMoM. Tabnuuku Tpeba
npuKnelosaTu.

He BHHOpHCTOBYHTE NpUNaAAA, AKe He Gyno
CKOHCTPYHOBaHEe BHPOGHHKOM ENEKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AAHOTO ENIEKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha 3acTOCYBaHHA
AIKOT0 Hemae A03Bony BHPOGHUKA. Cama nuwwe
MOXIMBICTb 3aKpinneHHs Npunaaas Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieto oro besneyHor
eKcnnyaTadii.

PerynapHo ouHILaHTe BEHTHNALIRHI WiNHHK
€JIeHTPOIHCTPYMEHTY HeMEeTaneBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunaTop aAguryHa satsarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMMU4YeHHa MeTanesoro I'IMJ'I)’ MOXe npusaecm AO
eneKTpu4HoI Hebe3neku.

BHKOpHCTAHHSA Ta NOBOAMEHHS 3 aKYMYNATOPHUMH
6arapeAMH (aKyMYNATOPHHMH GNOHAMH).

JIInA yHUHHEHHA He6e3nex, TaKuX, Hanp., AK oniKis,
nomem, Bubyxis, NOWHOAKEHb WKIPAHOIO NOKPHBY Ta
iHWKHX TPaBM, IO MOMYTb BHHHKHYTH NPH BHKOPHCTaHHI
AKYMYNATOPHUX GaTaped, AOTPHMYHTECA HACTYMHHX
BKa3iBOK:

He po36upaiite, He BiAKPHBaHTE i HE pO3HONIOHTE
axymynaTopHi 6atapei. He ninaaBaiite anymynaTopHi
Garapei BNNKBY MeXaHiYHHX yAapiB. Mpu nowwKoAKeHHi
260 HenpaBuMbHIN eKcnyaTalii akyMynsTOpHUX
6aTapeil MOXe BUXOAMTY LLIKIANMBUIA Nap abo pianHa.
I'Iap MO>Ke NOoApa3sHIoBaTHU AMUXanbHI WNAXU. BuTekna
PiAMHa 3 aKyMynATOpHOT 6aTapei MOXe BUKMMKATH
NoApasHeHHs LWKipy abo XiMiuHi oniku.

Ko piavHa, WO BUTEKNA i3 NOWHKOAHEHOT
aHyMynATOpHOI 6aTapei, noTpanuna Ha oTouyHOYi
npeaAMETH, OINAHbTE Ui NpeaAMeTH, 3a HeobXiaHicTo
OMHCTITb iX a60 3aMiHiTb.

He niapasaiite akymynaTopHy Gatapero BNAMBY BHCOKHX
Temnepatyp a6o Boruio. He 36epiraiite arymynaTopHy
6artapero nia BNNHBOM NPAMHUX COHAYHHUX NPOMEHIB.

Buiimaiite anymynaTopHy 6atapero i3 opuriHanbHoi
YyNaKoBHH NHwWe nepea ii 6eanocepeaHim
BHHOPHCTaHHAM.

Mepen 6yab-AKHMH MaHINYNAUIAMH 3
€JIeHTPOIHCTPYMEHTOM BHHMaHTE aHyMYyNATOPHY
GaTapeto 3 eneKTPoiHCTPYMEHTY. [pu camoBinbHOMy
YBIMKHEHHI €NeKTPOIHCTPYMeHTY icHye Hebe3neka
MOpaHeHHA.

BuiimaiiTe aHymynaTopHy 6aTapero nuiue ToAi, KoMK
€NeKTPOIHCTPYMEHT BHMHHEHH.

J6epiraiite akymynATopHi 6aTapei B HEAOCAHHOMY ANA
AiTed micui.

Tpumaiite arymynaTopHy 6aTapero B YKCTOTi i 3axHILadTe
ii Bin Bonoru 1a BogK. Ounwaiite 3a6py AHEHI KOHTaKTH
aKyMynsTOpHOI 6aTapei Ta eneKTpOiHCTPYMEHTY CyXoto,
YUCTOO FaH‘-inKOIO.

Japapmaiite akyMynaTopHi 6aTapel nuwe B 3apAAHKX
NPHCTPOAX, PEHOMEHA0BAHHX BHPOGHHHOM. 3apsAHUI
MPUCTPIi MOXXe 3aliMaTmCA, AKLLO B HbOMY ByAyTb
3apsAAKATUCS HernepeAbayeHi akyMynsTOpHi 6artapei.

36epiraiite akymynaTopHy 6aTapero, Wo Hapasi He
3acTocoBYETLCA, BiAAANIK BifA HAHLENAPCLKUX CHPINOK,
MOHET, IBHHTIB Ta iHWHX HEBENHKHX METaNeBHX
NPeAMeTiB, WO MOMYTh CIPHYHHHTH NEPEeMKHEHHA
HOHTaKTIB. KopoTke 3aMMKaHHS MiXX KOHTaKTaMu
aKyMynsTOpHOI 6aTapei MoXe NpU3BOAMTU AO OMiKY
abo noxexi.

Mpu TpaHcnopTyBaHHi i 36epiraHHi enexKTPoiHCTPyMeHTa
BHHMaHTE aHyMynATopHy Gatapeto.

BHKOpHCTOBY#HTE NHILE CNPaBHi OPHIiHANbHI
anymynaTopxi 6arapei dipmu FEIN, axi nepen6aueni ana
Baworo enexTpoiHcTpymenTy. MNpu BUKOpUCTaHHI Ta
3apAAXKaHHI HEBIAMOBIAHUX, MOLIKOAXEHUX,
BiAPEMOHTOBaHMX 260 BiAHOBNEHWX aKyMyNATOPHUX
6atapeit, NiAPOBOK Ta aKyMynsTOPHUX GaTapeit iHLWIKX
BUPOBHMKIB icHye Hebesneka noxexi Ta/abo Bubyxy
aKyMynsTopHoi 6atapei.

JloTpumyiiTecA BKa3iBOK 3 TeXHIKH 6e3neKH, AKi onucaHi
B IHCTPYKUIi 3 eKcnnyaTauii 3apAAHOI0 NPHCTPOLD
aKymynaTopHoi 6atapesi.
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Bi6pauis pyxu

3a3HayeHMI B LMX BKasiBKax piBeHb Bi6pau,i'|'
BMMIpIOBaBCA 32 MPOLIEAYPOIO, BUSHAYEHOIO B

EN 60745; Heto MOXXHa KOPMCTYBaTUCS AfSi NOPIBHSAHHS
npunaais. Llieio uudppoto MoxKHa KOPUCTYBaTUCS TaKOX
i Ans nonepeAHbOT OLLIHKK Bi6pa|.|.i171Horo
HaBaHTaXXeHHS.

3asHaueHwWi piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCA FONOBHUX
pobiT, Ha siKi pO3pPaxoBaHMi €NEeKTPOIHCTPYMEHT.
OaHak npy 3aCTOCYBaHHI eNEKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWKX poBiT, po6oTi 3 iHWKMMK poBoUUMM
iHCTpyMeHTamu abo Npu HeAOCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHI piBeHb BiGpaLii Moxe 6yTu iHwum. Lie
MO>Ke 3Ha4YHO 36inbWKTY BibpaLiifiHe HaBaHTaXeHHs!
NPOTAroM BCbOrO Hacy po6oTu.

Ans TouHOT oLliHKM BIGpaLifHOTO HaBaHTaXeHHs Tpeba
YPaxoByBaTW TaKOX i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTMI 26O KOMM BiH X0 i YBIMKHYTUIA, ane He
BMKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3Ha4HO 3MeHLIMTH
Bi6paLLiliHe HaBaHTa)XeHHS NPOTArOM BCbOTO Yacy
po6oTu.

BusHauTe A0AATKOBI 3aX0AM Ge3MEKN ANS 3aXMCTY BiA
BiGpaLLii NpaLIoIOYOro 3 IHCTPYMEHTOM, SIK Hanp.:
TexXHi4He 0OCNyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
poboUMX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS PyK Y Tenni,
opraHisauis pobounx npotiecie.

MoBoAHieHHA 3 HeGe3NeYHHM NHNOM

[Mia vac pobiT i3 3HIMaHHSM MaTepiany 3 BUKOPUCTAHHSIM
AAHOTO IHCTPYMEHTY YTBOPIOETBLCS NUT, LLLO MOXe ByTH
Hebe3neyHuMm.

KOHTaKT 3 AeaKUMU BUAAMM MUY abO BAMXAHHS
AEAKMX BUAIB MUY, SIK Hanp., Nuny Bia a3becTy Ta
maTepianis, WO MICTATb a3becT, nakopapboBmx
MOKPUTTIB, WO MICTATb CBUHELLb, METaNY, AGAKUX BUAIB
AepeB1HMU, MiHepanis, KaM’ssHUX MaTepianis i3 BMicToM
cunikartie, po34YnHHUKIB papb, 3acobis 3axucTy
AEpeBUHM, 3aCOBIB 3aXMCTY CyA€H BiA 0BpOCTaHHS,
MOJXe BUKIUKATH Y NIoAeM anepridHi peakuii Ta/abo
CTaTH NPUHYUHOIO 3aXBOPIOBAHb AMXAINbHUX LNAXIB,
paKy, a TaKO>X HEeraTMBHO MO3HaYUTUCA Ha
penpoaykTuBHocTi. CTyniHb pU3MKy Npu BAMXaHHI
NUy 3aNeXuTb BiA EKCMO3ULIMHOT AO3M.
BukopucToBy#iTe NUNOBIACMOKTYBarNbHUIA MPUCTPIlA,
LLLO BIANOBIAAE AAHOMY BUAY MUIY, OCOBUCTE 3aXMCHe
criopsiAXeHHs Ta Ao6pe nposiTpioiiTe poboue Micue.
Aopyuaiite 06pobKy MaTepiany, Wo MicTUTb asbecT,
nuwe daxiBusm.

AepeBHuit NN Ta NUN NErKMX MeTarnie, rapsyi cyMilli
abpa3nBHOro NUny i XiMIYHUX PEYOBUH MOXYTb 33
HeCnpuATAMBUX YMOB CaMo3aiMaTucs abo cTatu
npu4MHoIo BMBYXY. YHUKaliTe po3niTaHHs ickop B
HanpsAMKy EMHOCTI ANA Nuny, neperpisaHHs
eneKkTponpunaay i Matepiany, wo wnidyerbes,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb AN NMAY,
AOTpUMyITECS BKa3iBOK BUPOGHMKa MaTepiany Ta
YMHHMX y Bawwiit kpaiHi npunucis woao o6pobku
MaTepiany.

BHasiBKH 3 eKcnnyartauii.
Mepemukaiite pexxum po6oTh abo HanpsIMoK
obepTaHHs NuLLE NpU BUMKHEHOMY ABUTYHI.
VCTaHOBITb MepemMmKay HarpsMKy o6epTaHHs B CepeAHE
NONOXXeHHS, Wo6 3anobirTh HEHaBMUCHOMY BMUKaHHIO,
Harp., MiA 4ac TPaHCMOPTYBaHHS.

Mpu nepeBaHTaXKeHHi eNeKTPOIHCTPYMEHT
aBTOMATMYHO BUMMKAETBCS.

MoBoanieHnd i3 akymynaTopHoto Gatapeeto.
Kopuctyitecs akymynsTopHoto 6atapeeto i
3apsiAXKaiiTe i NuLe B AlanasoHi poboyol TemnepaTypu
akymynsTopHoi 6atapei 0°C-45°C (32 °F-113 °F). Ha
noYaTKy MpoLLeCy 3apsAXaHHS TemrepaTypa
aKyMynsTOpHOI 6aTapei NoBUHHA 3HAXOAUTUCS B
pobouomy AianasoHi.

CeitnogioaHud | 3HaueHun Ria
iHAUKaTop
1-4 3eneni CTyniHb Ekcnnyatauis
cBiTROAIOAM 32pAANKEHOCTI
Y BIACOTKax
CBITIHHSA AxymynsTopHa | 3apsiaiTb
4epBOHOro 6aTapes MaiXKe | aKyMynsTOPHY
cBiTnoAioA2 pospsiaunacs | 6atapeto
MMraHHs AkymynsaTopHa | 3adekaiiTe, MoKu
4YepBOHOTO 6atapes He aKymynsTopHa
cBiTnoAioAa roToBa A0 6atapes He
pobotu AOCATHE AianasoHy
poboyoi
Temnepartypu, i

noTiM 3apaAiTh i

AifcHuit cTyniHb 3apsiAXKeHOCTi akyMynaTopHOT 6aTapel
Y BiACOTKaX BiAOBPaXKaeTbcs NMLLE MPU 3yMUHEHOMY
ABUTYHOBi €M1EeKTPOIHCTPYMEHTY.

AKwWo akyMynsiTopHa 6aTapes MOUMHAE CiAATH,
€NeKTPOHiKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3YMUHSE ABUTYH.

PemonT Ta CepBICHI NOCNYrH.
&5 B ekcTpemanbHKX yMoOBaxX 3aCTOCyBaHHA AN
&Y o6pobku MeTanis ycepeaunHi
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe ocCiAaTH

€NIeKTPONpOBiAHUI NuM. HYacTo NpoAyBaiiTe BHYTPILLHi
YaCTUHM IHCTPYMEHTY Yepes BeHTUNALIMHI WinuHu
CYXMUM Ta HEXXMPHUM CTUCHEHUM MOBITPSM.
AKTyanbHuWit Nepenik 3an4acTuH AO LbOro
eNeKTPOIHCTpyMeHTy Bu 3HaitaeTe B [HTepHeTi 3a
appecoto: www.fein.com.

3a neobxignicTio BH MomeTe CaMOCTiHHO 3aMiHHTH
HacTynHi AeTani: ceep ANMNbHUIA NaTPOH, AOAATKOBY
PYKOSITKY, 3MiHHI poboyi iHCTPyMeHTH, aKyMynsaTOpHY
6atapeto
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Fapanris.

[apaHTis Ha BUPIG HAAAETbCS BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX NpaBun Kpaitu 36y Ty. Kpim uporo, dipma
FEIN Hapae 3aBoACbKy rapaHTilo BiAMOBIAHO AO
rapaHTiHOTO TanoHa BUPOGHMKa.

Moxnueo, wo B obcsar nocrasku Baworo
€NTeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306parkeHe B AaHil IHCTPYKLII 3 eKcrinyaTauii
npunaaAs.

Jassa npo BiAnoBiAHICTD.

Dipma FEIN 3asBnse nia cBoto ocobucty
BiAMOBIAANbHICTD, WO Liei BUPI6 BiAMOBIAJE YMHHUM
npUnNucam, BUKNaAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHL L€l
IHCTPYKLU,I 3 ekcnnyaTauii.

TexiuHa aokymenTauis: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBHOJHILHLOTO cepeaoBHLla,
yTHRi3auis.

YnakoBky, BiANpaLLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
NpUNaAAs NoTpibHO yTUNi3yBaTH eKONMOFYHO YMCTUM
cnocobom.

3AaBaiTe aKyMynsTOpHi 6aTapei Ha BIAMOBIAHY
YTURi3auito nuiie B PO3PAANKEHOMY CTaHi.

Ans yHUKHeHHs KOPOTKMX 3aMUKaHb B HEMOBHICTIO
PO3pPAAXKEHUX aKyMynaTOpHUX BaTapesx isonioiTe
WITeKepHi PO3’eMM KNeWKoIo CTPiUKoI0.
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OpHrHHanHa HHCTPYKUKA 32 EKCNoaTauUus.

W3non3sanu CHMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CHmBON, 03Ha4eHHe

NoscHenune

®

He aonupaiiTe BbpTSALLMTE Ce AETAWNM HA €NEKTPOUHCTPYMEHTa.

0

CneaBainte YKasaHuATa Ha TeKcCTa, pecr. ¢MF)’PMTE B CbCEACTBO!

A

CnasBaiiTe CTPMKTHO yKa3aHUATa B CbCEAHMS TeKCT!

O6w, 3a6pansealy, cumson. Tosa aelicTeue e 3abpaHeHo.

Hel’lPEMeHHO npoyeTteTe BCUYKU BKIMIOYEHU B OKOMIMMEKTOBKATa Ha €NTEKTPOUHCTPYMEHTa
AOKYMEHTU, KaTO PbKOBOACTBO 3a eKcnioatauua n 06UJ.M YKasaHua 3a 6e3onacHa pa6o1'a.

MpeAm Tasu cTbnKa U3BaseTe akyMynaTopHaTa 6aTepus OT eneKTPOUHCTpyMeHTa. B
MPOTMBEH Cryyait CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsiBaHe BCTIEACTBME Ha HEBOTTHO BKITIOYBaHE
Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa.

PaboTeTe ¢ npeanasHu ouunna.

PaboTete c wymosarnywmrenu (aHTUpoH#).

Mo Bpeme Ha paboTa U3nNon3eaitTe NPOTUBONPAXOBU AMXATENTHU MaCcKU.

He 3apexaaitTe noBpeaeHu akyMynaTopHu 6atepuu.

He ocTagsitTe akymynaTopHaTa 6atepus B 61u3oct Ao oTKpUT orbH. [Npeanaseaiite s oT
HarpsBaHe, Harip. CbLLO U OT NMPOABIMKUTENTHO Bb3AEUCTBME HA MPEKU CITbHYEBU ITbYM.

30Ha Ha pbKoXBaTKaTa

BkntousaHe

MakniousaHe

AOI‘I'bJ'IHMTeJ'IHa MH(I)OPMaLIMﬂ.

YaocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa Ha AMpeKTUBM Ha EBponeiickus
Cbio3.

Tosu cumeon yaocTtosepsisa cepTudumumpareTo Ha npoaykTa B CALL u KaHaaa.

Toau 3HaK YKa3Ba Bb3MOXXHa OMacHa CUTyaluA, KOATO MOXKE Aa NMPEAU3BUKA TEXXKU TPaBMU
Unn CMbpT.

3HaK 3a peLMKNMpaHe: 0603Ha4aBa PeLIMKIMPYEMU MaTepuanm

AMOPTU3UPaHU eNEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTM €NEKTPOHHU U eNeKTPUYECKU MPOAYKTH
Tpsbea A2 6bAAT CbOUpPaHU OTAENHO OT BUTOBUTE OTNAABLM M A2 GbAAT NpeAaBaHM 3a
BTOPUYHA NpepaboTKa Ha CbABPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

Tun Ha akymynaTopHata 6aTtepus

MaTpOHHMK 32 pabOTHM MHCTPYMEHTH

BopkopoHa

KbpTere
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Cumson, o3Hauennue | MoacHenne

E'\ Hucka ckopocT Ha BbpTeHe

@&

=2 Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe

&

** MOXe A2 CbAbpXKa Lndpu unu Gyksn

il YAaCTUYHO BK/IOYEH B OKOMINIEKTOBKaTag

Cumson MemaynapoaHo Haunonanuo MosAcHenne
03HayeHHe 03HayeHHe

U V= V= EnekTpuuecko HanpexeHue

E J J EHeprus Ha eaAMHUYHMS yAap cbrnacHo EPTA 05

ny /min, min~, rpm, /min CkopocT Ha BbpTeHe Ha npaseH XoA (npu
r/min HaMb/IHO 3apeAeHa aKymyraTopHa 6atepus)

ng /min, min" /min YecToTa Ha yaapuTe

0] mm mm AmameTbp Ha Kpbrbn AeTaiin

=X mm mm Makc. @ Ha oTBOp B 6eTOH

oW mm mm Makc. AMameTbp Ha NpobuBaH OTBOP B AbPBO

o 0 9%Fe mm mm Makc. AMameTbp Ha Npo6uBaH OTBOP B CTOMaHa

ooy mm mm Makc. @ Ha oTBOp (60pKOpOHa)

Maca cornacHo EPTA-Procedure 01

Maca Ha eneKkTpoMHCTpymeHTa 6e3
aKyMynaTtopHa 6aTepus 1 paboTeH UHCTPYMEHT

Maca Ha akymynaTopHaTa 6aTepus

Lon dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Lya dB dB PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa

Lpcpeak dB dB MuKoBO paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe

K.. HeonpeaeneHoct

a m/s? m/s2 l"enepumpanu Bu6paumm cornacHo EN 60745
(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTE HarpasreHus)

aup m/s? m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BUGpaLMmTe npu
npobusaHe B MeTan

auip m/s? m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BMGpaLLMUTe NpU yAapHO

npobusaHe B 6eToH

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, |[m,s, kg, A,mm,V, | OcHOoBHM 1 NPOU3BOAHU EAMHULIU OT
W, Hz, N, °C, dB, |W,Hz, N, °C, dB, |MexayHapoaHaTa cucTeMa 32 MEPHU EAMHULIW
Sl

3a Bawara curypHocr.

_ Mpouertere BCHYKH YHA3aHHA 3a
6esonacHa pa6oTa 4 3a pa6ora ¢

eJIeHTPOHHCTPYMEHTa. [ponycku npu cnassaHeTo Ha

yKasaHMsTa 3a 6e3onacHa paboTa u 3a paboTa ¢

eJ'IeKTPOMHCTp)’MeHTa Morat Aa I'IpeAMBBMKaT TOKOB

yAap, Noxap u/unu TexKku TpasMu.

CbXxpaHABaiTe BCHYKH YHa3aHHA 3a 6e3onacHa pa6oTa H

3a paéora c eNneKTPOHHCTPYMEHTa 3a non3BaHe B
6baeuue.

@ He usnonsgaiiTe To31 eNeKTPOUHCTPYMEHT,
NpeAM BHUMATENTHO Aa NpoyeTeTe U HaMbIIHO Ad
pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaraLms,
KakTo U npunoxenute «OBLM yKasaHus 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbxpaHsBaiiTe NOCOYEHUTe MaTepuany 3a NonssaHe no-
KbCHO U NpU NpoAax6a Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa MMk
KOraTo ro AaBaTe 3a MON3BaHe OT APYrM NALA 1
npeAasaiiTe 3a€AHO C Hero.
Cb6nioaaBaiiTe CbLLLO BANMAHUTE HALMOHANHM
pasnopeabu no oxpaHa Ha TpyAa.
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NMpeanHasHaueHHe Ha eNIEHTPOHHCTPYMEHTA:

PbueH nepdopatop 3a paboTa B 3aKpUTH NOMelLLEHNS C
yTebpAeHuTe oT ¢pupma FEIN paboTHM MHCTpYMeHTU 1
AOMBITHUTENHU MPUCTIOCOBNEHUS 3a YAAPHO
npobueaHe B 6eTOH, 3MAaPUS U KaMEHHU MaTepuanu,
KaKTO U 33 KbpPTEHE U C MOAXOASILLN AOTTBITHUTENHU
npucrnocobnenus 3a 6esyAapHo npobueaHe B AbpeecHM
maTepmarnu, MeTanu, kepamuka 1 nnacTmaca.

CneuuanHu yHasanuna 3a 6eaonacHa pa6ora.

Pa6otere ¢ wymo3arnywnreny (aHTHGOHH).
nPOA'bJ'I)KMTel'IHOTO B'b3Ael:1CTBl46 Ha LWYM MOXKe Aa
npeAusBuKa 3ary6a Ha cnyx.

W3non3Balite BHAIOYEHHTE B OKOMMIEHTOBHATA
CNOMAaraTesnH PbHOXBATHH. 3arybaTa Ha KOHTpOn no
Bpeme Ha pa60Ta MOXXe Aa NMpeAU3BMKa TpaBMU.

Horato u3nbnHABaTe AEHHOCTH, NPH HOKTO CbLLECTBYBA
ONacHOCT paGOTHUAT HHCTPYMEHT Aa NONaJHe BbpXy
CKPHTH NPOBOAHKMLYH NOA HaNpexeHHe, AONHpanTe
@JIeKTPOHHCTPYMEHTa CaMo A0 eNeKTPOH30NHpaHHTe
NOBbLPXHOCTH HA PLHOXBATHHTE. pu KOHTaKT ¢
NPOBOAHUK MOA HanpexXeHne To MOXKe Aa Ce npeaaae
MO MEeTaNHUTE AETANIU Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA U TOBa
Aa NpeAU3BMKa TOKOB yAap.

Pat6orere ¢ nuuHM npeanasHu cpeAcTsa. B 3aBucumoct ot
HOHKPETHHTE YCNOBHA H3NON3BaNTE LANA MACHa 32 JHLe,
3aLUHTA HA OYHTE WK NpeanastH ouuna. Mpu
Heo6xoAMMOCT paGoTeTe c npeana3Ha AMXaTenHa Macka,
LWYMO3arnyWHTENH, NPEANasHH PbHABHLH HIH
cneuHana NpecTHNKa, Npeanassalla or Manku
OTXBbpYaLLH NapueHua ot o6padoTsanua aetarn. Ounre
Tps6Ba Aa ca npeAnaseHn oT ApeGHM MapyeHLIa, KOUTO
MOraT A2 OTXBbpYaT MO BpeMe Ha paboTa.
MpoTuBonpaxoBara UK AMXaTenHata macka Tpsibea aa
MoraT Aa GUITPMPAT Bb3HMKBALLMS MO Bpeme Ha paboTa
npax. AKO MPOABMKUTENHO BPeMe CTe UMOXKEHU Ha
Bb3AEMCTBMETO Ha CUIEH LLIYM, MOXKETE A2 MPETbPnTe
4acTu4Ha 3aryba Ha cryx.

BHHMaBaiiTe 32 CKPHTH NOA NOBLPXHOCTTA ENIEKTPHYECKH
NPOBOAHHLM, ra30NPOBOAHH H BOAONPOBOAHH TPbOH.
Mpean aa 3anoyHeTe paboTa npoBepsiBaiiTe paboTHaTa
30Ha, Harp. C METanoTbpcau.

Ocurypasaiite ao6pe o6padoTBaHHA AeTain. Aetann,
3aXBaHAT C MOAXOAALLO npmcnocoSneHme, Cce AbpXXu
I'IO-CMF)’pHO 14 6&30I‘IaCHO, OTKOJIKOTO, aKO ro Abp)KMTe
C pbKa.

JIpbHiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa 3ApaBo. ColiecTeyBa
OMaCHOCT OT BHE3aMHOTO Bb3HUKBaHE Ha CUIHM
KPaTKOTPaﬁHM PeaKLLMOHHM MOMEHTMU.

He HacouBa#Te eNeKTPOHHCTPYMEHTa HbM ceée CH, KbM
APYTH NHUA HAH HHBOTHH. CbluecTByBa OMacHOCT OT
HapaHsiBaHe C HaropeLueHn paboTHM UHCTPYMEHTU Unn
paboTHM UHCTPYMeHTU c ocTpu pbbose.

JabpaHABa ce 3aXBallaHETO KbM HOpnyca Ha
€JICKTPOMHCTPYMEHTA Ha Talenku WK 3HaLH C BHHTOBE
WK HHTOBE. [oBpeAeHa M30NaLMs He OCUTypsiBa 3aLLiMTa
OT TOKOB yAap. MN3nonssanTe camo3anensaliu ce
Tabenku.

He u3non3paite AONbLAHUTENHH NPHCNOCOGNEHHA, KOHTO
HE Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH WAH AoNyCHaTH 3a ynoTpe6a
OT NPOM3BOAHTENA HA ENIEHTPOUHCTPYMEHTA. DaKTbT, Ye
AaAeHo npucnocobrieHne Moxe Aa GbAe MOHTUPaHO
KbM €MIeKTPOUHCTPYMEHTa, HE O3Ha4aBa, Ye MOMN3BaHeTo
My e 6esonacHo.

PenoBHO NOYKCTBalTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIeKTPOHHCTPYMEHTA C HEMETAJIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6uHKaTa Ha eneKTpOABUraTens 3acMyKBa npax B
Kopnyca. Npu npekomepHa 3anpalleHOCT ¢ MeTaneH
rnpax ToBa MOXe A2 YBPeAM eNeKTpousonaumaTa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa.

Pa6ora ¢ 4 non3saHe Ha aKymynaTopHu 6arepuu.

3a na u3bArsare ONacHOCTH KaTO H3rapAHKA, NoMap,
EKCNJ03HA, KOMHH PaHH H APYTH HapPaHABAHHUA NPH
pa6ora ¢ akymynaTopHH 6aTepuu, cna3BaiTe cneaHuTe
YKa3aHHA:

He ce nonycka oTBapaHeTo, pa3rno6ABaHeTo K
pa3uynBaHeTo Ha aKymynaropuute 6atepuu. He
H3naraite aKymynatopHute 6aTepuH Ha CHAHKH
MeXaHHYHH Bb3AeHCTBHA. [pu nospexaaHe u
HerpaBMIHa eKCroaTaLMs Ha aKyMynaTopHuTe
6aTepum MoraT Aa Ce OTAENAT BPEAHM Mapyu U TEHHOCTH.
MapuTe MOraT Aa pasApasHAT AMXaTeNHUTE MbTULLA.
M3Tuyal, oT akymynaTtopHata 6aTepus enekTponuT
MOJXXe AQ MPeAM3BMKA 3a4epBsIBAHE Ha KOXKaTa Unu
U3rapsiHus.

AHO H3THYALLMAT OT NOBPeAEHa aKymynaTopHa 6arepus
€NIEHTPOSIHT € HAMOKPHA CbCEAHH ESIEMEHTH, TH
nperneaanTe BHHMaTeNIHO, NOYKCTETE IH, a NPH
Heo6XoAMMOCT IH 3aMeHeTe.

He nanaraiite arymynaTopHara 6aTepua Ha NPAKOTO
Bb3AEHCTBHE HA OTOMJIHTENHH TeNa WK orbH. He A
OCTaBAWTE Ha AHPEKTHA CNbHYEBA CBET/HHA.

M3BampaiTe aKymynatopHata 6aTepHa 0T OpHIHHANHaTA
# ONaKoBKa eaBa Korato TPAGBa Aa A H3NoN3Bare.

Mpeau aa W3BbLPLIBATE HAKBHTO H 1a € AGHHOCTH NO
@JIeHTPOMHCTPYMEHTa, H3BaHAaHTe aKyMynaTopHaTa
6arepua. AKo BKMOYMTE HEBOMHO
€NTeKTPOMHCTPYMEHTA, CbLLLECTBYBa OMacHOCT OT
HapaHsiBaHe.

W3Bsanpaite akymynaropHata 6aTepusa camo Korato
€JIeHTPOUHCTPYMEHTLT € H3HNHOYEH.

JpbHTe aKymynaropHarta 6aTepus aaney 3a aeua.

MoaabpHaiTe akymynaTopHaTa 6aTepHa YKCTa U A
npeanassaiTe 0T oBNamHABaHe. [ouncTeaite
3aMbpceHl4 KOHTaKTU Ha aK)’M)’J'IaTOPHaTa 6aTepm| U Ha
€/TEKTPOUHCTPYMEHTA C YUCTa CyXa Kbpra.

3apempaiite aHymynaTopHute 6aTepHH camo cbe
3apAAHH YCTPOHCTBA, YTBLPACHH H NPENOPbLYBAHH OT
npou3BoAHTens. Mpu nonssaHe Ha 3apsiAHO YCTPOMCTBO,
MPeAHa3sHaYeHOo 3a OMpeAereH BUA aKyMyraTOpHU
6aTepuu, € pasnuyeH OT To3u BUA baTepun cbluecTsyBa
OMacHOCT OT MOXap.




OBJ_BUCH-0000000290-001.book

112 m

JIpbHiTe HEH3NON3BaHH aKYMYNaTOPHH GaTepHH
HACTPaHH OT KNaMepH, MOHETH, KIIOUOBE, NHPOHH,
BHHTOBE HIH APYTH APEGHH METaNHH NPEAMETH, HOHTO
MOraT Aa NPeAH3BHKAT CBbP3BaHE Ha KOHTAKTHTE Ha
oaTep"ﬂTa. K'bCO CbeAUHEHUE Me)KAy KOHTaKTUTE Ha
63Tepl4ﬂTa MO>Ke Aa nNpeAnsBuKa 143rapﬂHm| Unu noxxap.

Npu TpancnopTHpaHe U NpHGHPaHe 3a CbXpaHABaHe Ha
e/IeHTPOMHCTPYMEHTA H3BaKAalHTe aKymynaTopHaTa
6arepwus.

W3non3BaiTe camo H3NPaBHH aKYMYNaTOPHH 6aTepHH Ha
FEIN, HoHTO Ca npeAHa3HAYEHH 32 eNeKTPOHHCTPYMEHTa.
Mpu paBoTa ¢ W Npu 3apexkAaHe Ha aKyMynaTopHU
6aTepuu, KOMTO Ca HEMOAXOASALLM, MOBPEAEHH, B1unu ca
PeMOHTMPaHM unnu carT. Hap. «CbBMECTUMU» U LI)’)KAO
I'Ip0M3BOACTBO C'bLIJ.ECTB)’Ba OMacCHOCT OT no»(ap M/MHM
eKcnno3us.

Cna3BaiiTe yKa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
EHCTI0ATaLHA Ha aKyMyNaTopHaTa 6aTepus.

MpenaBanu Ha pbuere BHGPaLUUK

MocoueHOTO B TOBa PHKOBOACTBO 32 €KCMoaTaLms
paBHMLLLE Ha BUOpPALIMUTE e OMpeAeneHo CbrnacHo
npoLeAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxe
A2 GbAe M3MON3BaHa 3a CPaBHABAHE Ha PasNUYHK
€NeKTPOMHCTPYMEHTU. TO € MOAXOASALLO CbLLO U 33
rpy6a npeABapu1TenHa OLLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo OT
B1GpaLmu.

MocoueHoTo paBHuLLE Ha BUGpaLMmuTe e
NPeACTaBMTENHO 3a Hal-4eCTO CpeLLaHnTe
NPUNOXKEHNA Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa. Ako obave
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3MON38a MpU APYru
PaboTHM yCnoBusi 1 3a APYTU MPUNOXKEHMUS, C PasiM4HK
PaboTHM UHCTPYMEHTM UMK aKo He Gbae MOAABPXKaH B
U3PSIAHO CbCTOSIHME, PaBHULLLETO Ha BUGPALIMUTE MOXKe
Aa Ce OTNNYaBA CbLLECTBEHO OT NOCcoYeHOTo. Toea 61
MOTTIO 3HAUMTENHO A2 yBENUYM HATOBapBaHETO OT
BMOpaLIMM 33 Lienns NPOU3BOACTBEH LIMKBII.

3a TouHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUBPaLIMM
TpsibBa Aa Ce OTYUTAT U MHTEPBaNMUTeE OT BpeMe, Mnpes
KOWUTO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KIIoUeH Nk paboTu,
HO He ce u3rnon3sa. ToBa MOXe 3HAUUTENHO A3 Hamanu
HAaTOBapBaHETO OT BMOPALIMM 32 LIeNUs NMPOU3BOACTBEH
LMKDB.

B3umaitTe AOMBNHUTENHM MepKHM 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTeLums C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIIUSIHUETO Ha
BMOpaLIMMTe, Hanp.: MOAABPXKaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PAbOTHUTE UHCTPYMEHTH B
U3PAAHO CbCTOSIHME, MOATPSIBAHE M MOAAbPXKaHe Ha
pbLieTe TOMMM, MOAXOASALLA OpPraHu3aLMs Ha
MOCNeAOBaTeNHOCTTa Ha PaboTHUTE LIMKMN.

Pa6ora ¢ onacH4 3a 3apaBero npaxose

[Mpu paboTa ¢ TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoee, KOUTO MOraT Aa 6'bAaT OnacHMU.

AonnpbT UnM BAULLBAHETO Ha HAKOM MPaxoBe, Harp.
oTAensLy ce npu paboTa c asbecT u
a36eCTOCbABPIKALLM MaTEPUANU, CbABPKALLIM ONOBO
JTAKOBU MOKPUTUA U 60VI, MeTanu, HAKON BUAOBE
AbpBeC1Ha, MUHEpanu, CUNTMKaTHU YaCcTULM OT UHEPTHU
MaTepuanu, pasTBOPUTENH 3a HAKOU BUAOBE 6o,
KOHCEpPBaHTU 3a AbpBECUHa, I'IpOTVIBOOspaCTBaLIJM
CPeACTBa 32 M/1aBaTeNHN CbAOBE MOXKE A MPEAU3BMKA
anepruyHmn peakumm u/unu sabonsisaHus Ha
ANXaTENHUTE NbTULLA, PaK, YBPEXAAHE Ha NONoBaTa

cMcTema U Ap.n. PUCKBLT BCeACTBME Ha BAMULLIBAHETO Ha
npaxoBeTe 3aBUCU OT eKcnosuumsTa. VsnonseaiTe
MOAXOASLLA 33 BUAA HA OTAEMNSHUTE Npaxose
acnMpaLMoHHa CUCTEMA, KaKTO M NIMYHU MPeAMNasHu
CpeACTBa M ocurypsBaiiTe AO6po nposeTpsiBaHe Ha
paboTHoTO MAcTo. OcTasaitTe 06paboTeaHeTo Ha
a36eCTOCbABPIKALLM MaTEPUANIU A3 CE U3BBPLLBA CAMO
OT KBaNUGULIMPAHU TEXHULIU.

Mpu HebnaronpuaTHK obcTosTencTea npax ot
AbPBECHM MaTepUaniu UM oT NIeKM MeTarnu, ropeLum
cMecH OT WNKUQOBaHe U XMMMUKANM MOTaT Aa ce
CaMOBB3M/NAMEHSIT UMN A MPEAMU3BUKAT EKCMIO3MS.
BHuMmaBaiiTe obpasyBaluara ce no Bpeme Ha paboTa
CTPYSl UCKPM Aa He e HacoYeHa KbM KyTum 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbYHa Npax, M3bAreaiiTe NperpABaHeToO Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa U Ha 06paboTBaHMA AeTaiin,
CBOEBPEMEHHO M3MpasBaiiTe NpaxoynoeuTenHaTa
KyTus, CriasBaiTe yKasaHusiTa 3a 06paboTBaHe Ha
MPOU3BOAMTENS Ha MaTepUana, KakTo U BaNIMAHUTE BbB
Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a obpaboTeaHuTe
maTepuanu.

YKa3aHua 3a non3saHe.

MpeBkntouBaitTe pexkuma Ha paboTa u nocokarta Ha
BbpTEHEe CaMO MpU HaMbJTHO CMNPANO BbpTeHE Ha
eJ'IeKTPOABMraTeJ'ISL

I'IOCTaBeTe I'IpeBKI'IIO‘-lBaTeJ'ISI 33 MOCOKaTa Ha BpreHe B
CpeAHO NMonoXKeHue, 3a Aa I'IpeA.OTBpaTVITe OnNacHOCTTa
OT BKNKO4YBaHe Ha eJ'IeKTPOMHCTp)'MéHTa no
HEBHMUMaHUe, Hal'lp. I'IpM npeHacaHe.

[Mpu npeToBapBaHe eNeKTPOUHCTPYMEHTLT ce
U3KNKO4Ba.

Pa6ora ¢ anymynatopHara 6arepus.

Mon3BaiiTe akyMynaTopHaTa 6aTepus u s 3apexaanTe
€aMo KoraTo TeMmrepaTypaTa il e B AONyCTUMMUs paboTeH
uTepsan ot 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). B HauanoTo Ha
npoLieca Ha 3apeXxAaHe TemnepaTypaTa Ha
aKyMynaTtopHaTa 6aTepus TpsibBa Aa e B paMKkuTe Ha
AOMYCTUMMSA TeMIMepaTypeH UHTepBan.

Ceeroanon Jnavenune [eiicTaue

1-43eneHn |npoueHTHa PaboTa

CBETOAMOAA | CTeMeH Ha

3apeAeHoCT

YepBeHa AkyMmynatopHaTa | 3apeaeTe

HenpeKbcHaTa | 6aTepusi e MOYTH | ayKMynaTopHaTa

CBETIMHA npasHa 6aTepus

YepBeHa AkymynatopHata | M3vakaitte

muraia 6aTepus He e TemnepaTypaTa Ha

cBeTNMHA roTosa 3a paboTa | akyMynatopHara
GaTepusa aa
AOCTUTHE
AOI‘I)’CTMMMR
paboTeH
MHTEpBan U cnea
TOBa A BEPEAETE

PeanHusT npoLLeHT Ha 3apeAeHOCT Ha GaTepusiTa ce
MOKa3Ba CaMO KOraTo efleKTPOABUIATENST He paBoTu.
AKO CblL,eCTBYBa OMacHOCT OT AbNIGOKO paspexkAaHe Ha
aKyMynaTopHata 6aTepus, eNeKTPOHHOTO yrpasneHue
CMIMpa eNeKTPOABUraTeNsi aBBTOMATUYHO.
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MoaAbpaHe H cepsu3.

IMpu eKcTpeMHO TexKM paboTHU ycnosus
npu ob6paboTeaHe Ha MeTanu Mo BbTpeLIHUTe
NMOBbPXHOCTU Ha KOpryca Ha
€MeKTPOUHCTPYMEHTa MOXE Aa Ce OTIIOXM
ToKornposexaal, npax. lNpoayxsaiite yecto
BbTPELUHOTO MPOCTPAHCTBO Ha €NTEKTPOUHCTPYMEHTa
CbC CyX 1 06E3MacrieH CrbCTeH Bb3AYX.

AKTyaneH CriUCbK C pe3epBHM 4acTH 3a TO3M
€NEKTPOUHCTPYMEHT MOXKETE Ad HAMEPUTE B UHTEPHET
Ha aapec www.fein.com.

MpH HEo6X0AMMOCT MOMETE CAMH 12 3AMEHHTE CeaHHTE
@N1IeMeHTH: [MaTpoHHUK, criomMaraTeniHa pbKOXBaTKa,
paboTHM UHCTPYMeHTH, aKyMynaTopHa 6aTepus

lapaHu1a ¥ rapaHUHOHHO 06CnyHBaHe.
apaHUMOHHOTO 06Crny»KBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
€ CbITIaCHO 3aKOHOBUTE pasnopeAbU B cTpaHaTa-
sHocuTen. Oceer ToBa ¢pupma FEIN ocurypssa
rapaHLMOHHO 06cny>BaHe cbrnacHo lapaHLMoHHaTa
AeKnapauus Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBkata Ha Bawms enekTponHcTpyMeHT
MOJXe A3 Ca BKITIOYEHM CaMO YacT OT OMMUCaHWUTE B TOBA
PLKOBOACTBO U M306paseHm Ha durypute
AOMBIHUTENHM NpUCocobneHus.

[ be JRIE
Jleknapauus 3a CbOTBETCTBHeE.

®upma FEIN rapaHTupa ¢ MbiiHa 0TrOBOPHOCT, Ye To3u
MPOAYKT CbOTBETCTBA HA BANMAHUTE HOPMATUBHM
AOKYMEHTH, NMOCOYEHM Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCroaTauus.

TexHuyecka pokymeHTauums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeAa,
6parysaHe.

OnakoBkuTe, UsnesnuTe ot ynotpeba
€MEeKTPOUHCTPYMEHTU U AOTTBITHUTENHU
npucriocobneHus Tpsibsa Aa ce NpeAaBat 3a
OroM30TBOPABaHE Ha CbAbPXKALLIUTE CE B TAX CYPOBUHU.
MpeaaBaitTe noBpeaeHH akyMynaTopHu 6atepum 3a
BTOPUYHA NPepaboTKa CamMo HAMbIHO paspeAeHH.
KoraTo akymynatopHara 6atepus He € HambiHO
paspeAeHa, KaTo rpeAmnasHa MsipKa cpeLLly Kbcu
CbeAMHEHUs 0BrensiTe KOHTaKTUTE C U3oNMpaLLa
neHTa.
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Rlgupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, lithendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

Arge puudutage elektrilise ta&riista ps&rlevaid osi.

Jargige korvaltoodud tekstis v&i joonisel sisalduvaid juhiseid!

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

=

Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Enne selle tdGoperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral v&ib elektriline
t6oriist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

QO >Sd®

®
()

o

\¥/

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke korvaklappe voi -troppe.

Tootades kasutage tolmukaitsemaski.

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest.

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

Viljalilitamine

@R 2 @ ® @
Q@

Lisateave.

)
m

Kinnitab elektrilise todriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

@
G o

See siimbol tGendab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v5ib kaasa tuua tésised vigastused voi surma.

=
Q-
E

.-?;8 I

Ringlussevétu tahis: tahistab korduskasutatavaid materjale

Kasutusressursi ammendanud elektrilised t&driistad ja teised elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse vétta.

Aku tiitip

Padrun

Odneskroonpuur

5

Meiseldamine

A

ﬁ
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Siimbol, tihis Selgitus

Madalad p&6rded

Kérged psorded

** voib sisaldada arve véi tihti

wkE osaliselt tarnekomplektis

Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus

U V= V= Alalispinge

E J J Lodgitugevus vastavalt EPTA 05

ng /min, min”", rpm, /min Tiihikdigupdsrded (laetud aku puhul)
r/min

ng /min, min”' /min Lookide arv

%] mm mm Detaili libimoot

= o0 mm mm Puuri labim&6t betoonis

:& o\ mm mm Puuri labim&6t puidus

ESX-A mm mm Puuri [ibim&t terases

] o®y mm mm Puuri 1abim&6t (66neskroonpuur)

Kaal EPTA-Procedure 01 jdrgi

Elektrilise tooriista kaal ilma aku ja tarvikuta

Aku kaal

Loa dB dB Heliréhu tase

Lya dB dB Helivdimsuse tase

Lpcoeak dB dB Helirdhu maksimaalne tase

K.. Modtemaddramatus

a m/s? m/s2 Vibratsioonitase EN 60745 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)

Ao m/s? m/s? keskmine vibratsioon metalli puurimisel

a.p m/s? m/s2 keskmine vibratsioonitase betooni I66kpuurimisel

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Rahvusvahelise m&étiihikute siisteemi Sl
pohiiihikud ja tuletatud tihikud.

Tooohutus.
Lugege labi kdik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril6dgi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult Iabi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
34130054 06 1). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise toriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tookaitsenduetest.

%

Kisitsi juhitav puurvasar betooni, tellise ja kivi
I66kpuurimiseks ning meiseldamiseks, asjaomaseid
tarvikuid kasutades sobib puidu, metalli, keraamilise
materjali ja plasti 166gita puurimiseks; kasutada tuleb
FEIN poolt heakskiidetud tarvikuid ja lisaseadiseid,
toGtada tuleb ilmastikukindlas keskkonnas.

Ohutusalased erinduded.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira vGib kahjustada
kuulmist.

Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme iile v3ib
pShjustada vigastusi.

ﬁ
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Kui teete tdid, mille puhul vaib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet kidepideme isoleeritud
pinnast. Kontakt pingestatud elektrijuhtmega voib seada
pinge alla ka seadme metallosad ning pohjustada
elektriloogi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Olenevalt konkreetsest
todst kasutage ndomaski, silmakaitset vai kaitseprille.
Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste
materjaliosakeste eest. Silmi tuleb kaitsta eri t65de
tegemisel lendupaiskuvate vé6rkehade eest. Tolmumask
voi hingamisteede kaitseks ette ndhtud mask peavad
filtreerima to6tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline miira
voib kahjustada kuulmist.

Poorake tidhelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t56 algust
kontrollige to6piirkond iile nt metalliotsijaga.

Kinnitage téddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik plisib paremini paigal kui kiega hoides.

tekkida suuri reaktsioonimomente.

ﬁrge suunake elektrilist todriista iseenda, teiste inimeste
ega loomade poole. Teravad v6i kuumad tarvikud véivad
tekitada vigastusi.

kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektriloogi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
todriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista ohutut
t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
voib olla ohtlik.

Aku kasutamine ja késitsemine (akud).

Selleks et viltida akude kisitsemisest tingitud paletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Rkusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel v3ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud véivad drritada
hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik v&ib p&hjustada
nahairritust v3i sddvitust.

Kui vigastatud akust viljavoolanud vedelik on puutunud
kokku liheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage vajaduse
korral vélja.

Arge jitke akut kuumuse vii tule kitte. Arge hoidke akut
otsese piikesekiirguse kes.

Vdtke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevattu.

kallal eemaldage aku. Elektrilise td&riista soovimatu
kdivitumise korral tekib vigastuste oht.
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Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline todriist on
vilja liilitatud.
Tokestage laste ligipads akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise to6riista madrdunud kontakte puhastage
kuiva puhta lapiga.

Laadige akusid iiksnes tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Kui teatud tiilipi akude laadimiseks
kasutatavat laadimisseadet kasutatakse teistsuguste akude
laadimiseks, tekib pdlengu oht.

Kasutusvilisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
metallesemetest, mis vdivad tekitada aku kontaktide
vahel kontakti. Aku kontaktide vaheline liihis v&ib
pohjustada péletusi voi tulekahju.

Elektrilise todriista transportimisel ja hoiulepanekul
eemaldage aku.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on ette
kahjustatud, parandatud v6i muudetud akude, samuti
jareletehtud akude voi teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/véi plahvatuse oht.

Jirgige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

Kéie-randme-vibratsioon

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 60745 kohase m&&temeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks td6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui to6riista hooldus pole piisav, véib
vibratsioonitase k&ikuda. See v&ib vibratsiooni t86
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse votta ka
aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kill sisse liilitatud,
kuid tegelikult t&6le rakendamata. See v&ib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest vGtke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage t&oriistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Ohtliku tolmu kiitlemine

Elektrilise tooriistaga totamisel tekkib tolm, mis voib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide toGtlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm v&ib pohjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvoimet. Haigestumise oht s6ltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage t&6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine
on lubatud vaid vastava viljadppega isikutele.

ﬁ%
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Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud v&ivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida v&i plahvatada. Viltige
sademete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili tilekuumenemist,
tiihjendage igeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Toojuhised.

To6reziimi voi péorlemissuunda muutke ainult siis, kui
mootor seisab.

Viige reversliiliti keskasendisse, et viltida seadme
soovimatut kiivitumist nditeks transportimisel.
Ulekoormuse korral liilitub elektriline téériist vilja.

Aku késitsemine.

Kisitsege ja laadige akut iiksnes siis, kui aku temperatuur
on vahemikus 0°C-45°C (32 °F-113 °F).
Laadimisprotsessi alguses peab aku temperatuur olema
ettendhtud vahemikus.

LED-tuli Tihendus Toiming

1-4rohelist | protsentuaalne | ToGtamine

LED-tuld laetuse aste

punane Aku on peaaegu | Laadige aku tdis

pidev tuli tiihi

punane Aku ei ole Laske akul soojeneda

vilkuv tuli téGvalmis vGi jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettendhtud
vahemikus, seejdrel
laadige

Aku tegelikku laetuse astet naidatakse vaid siis, kui
elektrilise toGriista mootor ei to6ta.

Enne aku tiielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

Korrashoid ja hooldus.

Airmuslike to6tingimuste korral vaib
metallide to6tlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage to6riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva ja

6livaba surudhuga.

Elektrilise to6riista varuosade ajakohastatud loetelu leiate

Internetist veebilehelt www.fein.com.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:

padrun, lisakédepide, tarvikud, aku

ot IREG
Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise toGriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud véi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_|IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téodelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tdiesti tiihjad, isoleerige pistik
lGhitihinduse viltimiseks teibiga.
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Originali instrukcija.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Nelieskite besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

Laikykités alia esan¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Laikykités alia esan¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobidzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

@I Bed®

Prie§ pradédami §j darbo Zingsni, i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Prieingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suZalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

OO
@@g ®

Dirbkite su apsaugos nuo dulkiy priemonémis.

Nekraukite pazeisty akumuliatoriy.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip pat ir nuo
nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

Laikymo sritis

Jjungimas

I$jungimas

=[al|=])|2)|@|@®@

Papildoma informacija.

)
m

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

@
-

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

[y
o-
3

.g;e I

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriaus tipas

Jrankio jtvaras

GraZtas su kartna

ErR ™

Kirtimas

&

MaZas stkiy skai€ius

A

ﬁ
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Simbolis, Zzenklas PaaiSkinimas

Didelis stkiy skaicius

iz

** gali biti skaiciai arba raidés

bl i$ dalies tiekiamame komplekte

Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas

U V= V= Elektros nuolatiné jtampa

E J J Smagio energija pagal ,,EPTA 05

ny /min, min'1, rpm, /min TusCiosios eigos stikiy skaiius (kai akumuliatorius
r/min visi¥kai jkrautas)

ns /min, min™! /min Smagiy skaicius

%] mm mm Apskritos dalies skersmuo

=0 mm mm GreZinio skersmuo, greZiant betona

o oW mm mm GreZinio skersmuo, greZiant mediena

O o 9hF |mm mm GreZinio skersmuo, greZiant pliena

o} o &y mm mm GreZinio skersmuo (graztas su kariina)

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

i @ kg kg

Elektrinio jrankio masé be akumuliatoriaus ir
darbo jrankio

[ ¥z kg kg

Akumuliatoriaus masé

Loa dB dB Garso slégio lygis

Lya dB dB Garso galios lygis

Lpcpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K.. Paklaida

a m/s2 m/s2 Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745
(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)

a,p m/s? m/s? Vidutiné vibracijos verté, greziant metala

a,.p m/s? m/s? vidutiné vibracijos verté, perforuojant betona

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
baziniai ir ivestiniai vienetai.

Jusy saugumui.
_ Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
Issaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

%

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas perforatorius, skirtas naudoti su FEIN
aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga dirbant
nuo atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje betonui,
plytoms ir akmeniui perforuoti bei kirsti, o su atitinkama
papildoma jranga - metalui, medienai, keramikai ir
plastikui be smugiavimo grezti.

Specialiosios saugos nuorodos.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis. Dél triuk§mo
poveikio galima prarasti klausa.

Naudokite kartu su prietaisu tiekiamas papildomas
rankenas. Praradus kontrole iskyla pavojus susiZeisti.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darho jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite uz
izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros
srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

ﬁ
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Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar
apsauginius akinius. Prireikus uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialig prijuoste, kuri apsaugos
nuo smulkiy Slifavimo ir medZiagos daleliy. Akys turi bati
apsaugotos nuo skriejanéiy svetimkdniy, atsirandanciy
atliekant jvairius darbus. Respiratorius ir apsauginé kauké
turi isfiltruoti darbo metu kylandias dulkes. Dél ilgalaikio
stipraus triuk§mo poveikio galite prarasti klausa.

Atkreipkite déemesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdZius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyvinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smagio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iskyla elektros smigio pavojus.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suzalojimo ir kitokiy
pavojy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudZiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smiigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekeéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. IStekéjes

akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.

Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus iStekéjes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo karsgio ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Pries pradédami elektrinio jrankio prieZiuros ar remonto
darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.
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Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo drégmés
bei vandens. UZterstas akumuliatoriaus ir elektrinio
jrankio jungtis nuvalykite sausu, Svariu skuduréliu.

Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik gamintojo
rekomenduojamus kroviklius. Jei kroviklis, skirtas tam
tikros rasies akumuliatoriams krauti, naudojamas su
kitokiais akumuliatoriais, iSkyla gaisro pavojus.

Salia iStraukto akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daikty,
kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvykus
akumuliatoriaus kontakty trumpajam sujungimui galima
nusideginti arba gali kilti gaisras.

Pries elektrinio jrankio transportavima ir sandéliavima
iSimkite akumuliatoriy.

Naudokite tik nepazeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus juisy elektriniam jrankiui. Dirbant
su netinkamais, paZeistais, remontuotais, perdarytais,
falsifikuotais ar kity gamintojy akumuliatoriais arba tokius
akumuliatorius kraunant, i¥kyla gaisro ir (arba) sprogimo
pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo ijungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirban¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medziagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medziagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra Svino,
metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly, medziagy,
kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy, dazy tirpikliy,
medienos apsaugos priemoniy, neapauganciy dazy.
|kvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio su tokiomis dulkémis
gali kilti alerginés reakcijos, kvépavimo taky ligos, véZiniai
susirgimai ir vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus
dulkiy, priklauso nuo dulkiy koncentracijos darbo
vietoje. Naudokite esamoje situacijoje tinkama jranga
susidaran¢ioms dulkéms nusiurbti bei asmenines
apsaugos priemones ir pasiriipinkite geru védinimu darbo
vietoje. MedZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
patikékite specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti Slifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy misiniai, esant nepalankioms
salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti sprogima.
Saugokite, kad kibirksciy srautas nebaty nukreiptas |
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dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis jrankis ir
§lifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku iStustinkite dulkiy
surinkimo déZute, laikykités ruosinio gamintojo pateikty
apdorojimo nuorody bei jasy Salyje galiojanciy
atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Valdymo nuorodos.

Veikimo rezima ar sukimosi kryptj keiskite tik tada, kai
variklis visi$kai sustojes.

Sukimosi krypties perjungiklj nustatykite j viduring
padétj, kad, pvz., transportuodami, iSvengtuméte
netikéto jjungimo.

Jei perkraunamas, elektrinis jrankis issijungia savaime.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy naudokite ir kraukite tik akumuliatoriaus
temperatiirai esant eksploatavimo temperatiiros ribose
nuo 0°C iki 45 °C (nuo 32 °F iki 113 °F). Akumuliatoriaus
temperatiira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperattros ribose.

Sviesadiodis | Reiksmé Operacija

indikatorius

1-4 zali Procentiné Eksploatavimas

SviesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy

nuolatiné beveik jkraukite

Sviesa iSsikroves

Raudona Akumuliatorius | Palaukite, kol

mirksinti néra paruostas | akumuliatoriaus

Sviesa naudoti temperatiira pasieks
eksploatavimo
temperatdros ribas,
ir akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos buklé procentais rodoma
tik esant sustabdytam elektrinio jrankio varikliui.
Nustadius, kad netrukus akumuliatorius visi$kai i§sikraus,
elektroninis jtaisas automatiskai i§jungia variklj.

Techniné prieziiira ir remonto dirbtuves.
Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,

apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje

gali susikaupti laidZiy dulkiy. Elektrinio jrankio
vidy per ventiliacines angas daznai prapuskite sausu
suslégtu oru, kuriame néra alyvos.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys: griebtuva,
papildoma rankena, darbo jrankius, akumuliatoriy.

Istatyminé garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jisy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad $is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi biti perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.

Jei akumuliatoriai néra visiskai issikrove, kad
apsaugotumeéte nuo trumpojo jungimo, kistukines jungtis
izoliuokite lipniaja juosta.

ﬁ
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzZiméjums

Izskaidrojums

Nepieskarieties elektroinstrumenta rotéjosajam dalam.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

levérojiet blakuseso3aja teksta sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu un
visparéjos drosibas noteikumus.

Pirms 3is darba operacijas izpemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pret&ja gadijuma
elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices aizsardzibai pret putek|iem.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atraSanas saules staros.

Noturvirsma

leslegt

Izslegt

Papildu informacija.

Sis apzimgjums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreiz&jai parstradei apkartgjai videi nekaitiga veida.

Akumulatora tips

Darbinstrumenta stiprinajums

Kronurbis

Kalts

Neliels grie$anas atrums
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Simbols, apzZiméjums Izskaidrojums

=% Liels griesanas atrums

#O

** Var saturét ciparus vai burtus

bl Dalgjs piegades komplekts

Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniha

U V= V= Elektriskais lidzspriegums

I3 J J Viena trieciena energija atbilsto3i EPTA 05

ny /min, min”!, rpm, | /min Grie$anas atrums brivgaita (ar pilnigi uzladétu
r/min akumulatoru)

ng /min, min”' /min Triecienu biezums

9] mm mm Apalas dalas diametrs

= o mm mm Urbumu diametrs betona

o o\ mm mm Urbumu diametrs koka

o0 FFe mm mm Urbumu diametrs térauda

of Qj% mm mm

Urbumu diametrs (kronurbjiem)

Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01

Elektroinstrumenta svars bez akumulatora un
iestiprinama darbinstrumenta

Akumulatora svars

Loa dB dB Troksna spiediena limenis

Loa dB dB Troksna jaudas limenis

L Cpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis

K. Izkliede

a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)

o) m/s? m/s? Vidéjais svarstibu paatrinajums, veicot urbSanu
metala

) m/s? m/s? Vidéjais svarstibu paatrinajums, veicot

triecienurb¥anu betona

7

min, m/s min., m/s

m, s, kg, A, mm, V, |[m,s, kg, A,mm,V, |Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, |W, Hz, N, °C, dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.

Jusu drosibai.

_ Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus.

Drogibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana var

radit priek$noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit

aizdegSanos un/vai bt par céloni smagam savainojumam.

Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantoSanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita 37 lieto$anas

pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi‘ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantoSanai un elektroinstrumenta talaknodosanas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam Tpasniekam.

levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams perforators, kas lietojams kopa ar no
firmas FEIN atlautiem darbinstrumentiem un
piederumiem no nelabvéligiem laika apstak|iem
pasargatas vietas un ir paredzéts triecienurbsanai betona,
kiegelos un akmeni, ka arf atskaldisanai un urbsanai bez
triecieniem koka, metal, keramika un plastmass, lietojot
atbilstoSus darbinstrumentus.

Ipasie drosibas noteikumi.

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit
dzirdes zudumu.
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Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu piegadato
papildrokturi. Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var bat par céloni savainojumiem.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Instrumentam saskaroties ar
spriegumnesosiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz ta
metila dalam un izraisit elektrisko triecienu.

Nésajiet individualo aizsargaprikojumu. Atkariba no
veicama darba rakstura, lietojiet pilnu sejas aizsargu,
acu aizsargu vai aizsargbrilles. Ja iespéjams, nésajiet
puteklu masku, ausu aizsargus un aizsargcimdus vai
1pasu priekSautu, kas spéj pasargat no mazam
darbinstrumenta vai materiala dalinam. Acim jabat
pasargatam no promlidojo3ajiem sveSkermeniem, kas
rodas, veicot dazadus darbus. Putek|u vai elposanas ceju
aizsargmaskai jabat sp&jigai aizturét darba laika radusos
putek]us. Ja uz dzirdes organiem ilgstosi iedarbojas skals
troksnis, tas var izraisit dzirdes zudumu.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma var
but slépti elektriskie vadi, ka arT gazes vai iidens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metalmeklétaju.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priek§mets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var Tslaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskravét vai
piekniedet markejuma plaksnites un apzimgjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekosu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav 1pasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Motora dzesé$anas ventilators
ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa. Metala
putek|u uzkraSanas korpusa var bt par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.

Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu
adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet Sadus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvért vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplast veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elposanas ceju kairinajumu.
Izpladusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairinajumu vai pat apdegumus.

ﬁ%

Ja no hojata akumulatora izpludusais Skidrais elektrolits
ir saslapinajis tuvuma esosus priekSmetus, parbaudiet
un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja nepieciesams,
nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tieSa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lietoSanu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpoSanas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai laika,
kad tas ir izslegts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru tiru un sargajiet no mitruma un
iidens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti ir
kluvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Uzladgjiet akumulatoru vienigi uzlades iericé, ko $im
nolitkam ir ieteikusi razotajfirma. Ja uzlades ierice, kas ir
piemérota tikai noteikta tipa akumulatoru uzladei, tiek
lietota cita tipa akumulatoru uzladei, tas var izraisit
aizdegsanos.

Ja akumulators netiek lietots, nepielauijiet ta kontaktu
saskarsanos ar papira saspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu radit isslegumu starp
akumulatora kontaktiem. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var bat par céloni apdegumiem vai izraisit
aizdeg3anos.

Transportejot vai uzglabajot elektroinstrumentu, iznemiet
no ta akumulatoru.

Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jusu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladéjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet droSibas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietoSanas pamaciba.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes ieprieksgjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas [imenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ar laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arT darbojas, ta¢u faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

ﬁ%

ﬁ%
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Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalposanu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

RikoSanas ar veselibai kaifigiem putekliem

Ar $a instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultita notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bt bistami veselibai.

Saskarsanas ar dazu materialu putekliem vai to ieelpoana
var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas ce|u saslim3anas,
Vvézi vai reproduktivas sistémas bojajumus; pie Sadiem
materialiem pieder azbests un to saturosi materiali, svinu
saturoSas krasas, metali, daZas koka sugas, minerali,
akmens materialos eso$as silikata dalinas, krasu
$kidinataji, koksnes konservanti un pretapaugsanas
lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas ddens
transportlidzek|u zemidens dalas. Saslimsanas riska
pakape ir atkariga no putek]|u ieelposanas ilguma. Lietojiet
putekju veidam atbilsto$as uzsiksanas ierices un
individualo aizsargaprikojumu, ka ari paripéjieties par
labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu saturosu
materialu apstradi tikai profesionajiem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka ari karsts apstradajama
materiala putekju un dazu kimisko vielu maisijums
noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit aizdeg§anos
vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u lidosanu putek|u
konteinera virziena, ka ari elektroinstrumenta un
apstradajama materiala parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet
putekju konteineru; nemiet véra apstradajama materiala
raZotaja sniegtos noradijumus par materiala apstradi un
Jasu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Noradijumi lieto$anai.

Parslédziet elektroinstrumenta darba reZimu vai grieSanas
virzienu tikai laika, kad ta motors negrieZas.

Lai novérstu instrumenta nejausu ieslégsanos, pieméram,
transportésanas laika, parvietojiet griesanas virziena
parslédzéju vidéja stavoklr.

Parslodzes gadijuma elektroinstruments izslédzas.
Apiesanas ar akumulatoru.

Lietojiet un uzladgjiet akumulatoru tikai tad, ja ta
temperatira atrodas darba temperatiras diapazona
robezas, kas ir 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). Akumulatora
temperatirai jatrodas darba temperatiras diapazona
robezas jau uzlades procesa sakuma.

LED indikatori | Nozime Darhiha
1-4 zalie LED | Norada Célonis
indikatori procentualo

uzlades pakapi

Sarkanais LED | Akumulators ir | Uzladgjiet
indikators deg | gandriz izladéts | akumulatoru
pastavigi

LED indikatori | Nozime Darbiba

Sarkanais LED | Akumulators Nogaidiet, lidz

indikators nav gatavs akumulatora

mirgo darbam temperatiira
atgrieZas darba
temperatiras
diapazona robezas,
un tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala vértiba
tiek paradita tikai pie izslégta elektroinstrumenta motora.
Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta motoru.

Uzturésana darba kartiha un klientu

apkalposanas dienests.

& Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot

& elektroinstrumentu metila apstradei, ta

korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém izpatiet
elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, saspiestu gaisu, kas
nesatur ellu.
Sa elektroinstrumenta aktualais rezerves da|u saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem
nomainit Sadas dalas: urbjpatronu, papildrokturi,
darbinstrumentu un akumulatoru

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilsto3i spéka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstoSi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka Sis izstradajums
atbilst 3is lietoSanas pamacibas pedéja lappusé minétajam
speka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizé&jai parstradei tikai izladéta
stavokli.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem [imlenti.
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China RoHS Status Certificate
i E RoHS TAESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content

as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

BERBYR | MAREEER
- BiE (PEBFEEFRTREFNEESE) EX

EBEUR
Hazardous substance
B4 B - N & (Cr ZHRERX | ZR-FEB
Component name # (Pb)  (Hg) # (Cd) (V1) (PBB) (PBDE)
B EA
Electronics (PCB, X o X o o o
switch, wiring etc.)
RE X o o o o o
Motor
R X o o o o o
Power cord
B4
X o o o o o

Fastener elements
SREH X o o o o o
Metal parts
BIR

. X o o o o o
Power supplies
ielalil X o o o o o
Brass parts
et X o o o o o
Aluminium parts
it X o X o o o
Battery
R X o X o o o
Battery charger
AREHKIE SIT 11364 HAERS.
O : RAZEEYREZHHFEERMBFNZBIE GB/T 26572 MENRBERLUT,
X: RAZEEYREDEZHHOE—HRMBPNEZEEE GB/T 26572 MEWRBER.
This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous materials
of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain homogeneous material
of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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i kg N B B4 EPTA-Procedure 01 HI#E
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i @ kg N EENEER

Loy dB 28 BERKF

Lua dB S8 BREIHEKE

Lpcpeak dB 28 BEBBKT

K. TRERH

a m/s? K52 REREHERR EN 60745 (ZAXEM)

a,p m/s? XI1#2 £ B LEARNTHRS

Ao m/s? X2 EREL FHTHEERNTIRSE
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SFRFEANZ &R, RBAR , FAKEDR , BR
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HREHECWIEREIAEHTIE L WRRAKREHER
BiERE,
EREAFLHIABERED TANERA. FENEASR
BRRERAMBRD, BEABNRERT AENSBE
BHERBE.

ERANEZEREL (WEER ).

ATRAMAERME TERENEIRR , AL,
R, MIE  EMVEURECHEES , FEEUTH
BR:

TGS , THARENERL. FULRETHARE
B, SHNRERTRERRBRECAESH , THRE
RN BB HER, EERTURRNETRE , EEiHt
BHOREES EREERERKENE.

MRAEEMN WS LN AMER T WENEH |, BF
BEFOES OB, ARELEBG , XENEEERT
1”0

FULRERBAZHERNENRE. FUNEERN
ARTARELARE.

ERERME , THEREHBRTI],

AR TEBEAES TN , XALMBPRHER
M. MREBHIEKBNERE T , TEEERESE.
ERAEBIARGENHER,
EWhATRRAE,

EEHXARKER , YRACRIRARKBA. £
TREZRNBHRRE S DZRENED TREHELATRE.

AEfEANEEEBNARBRBE LR, JEANMS
EFENENEER  BEHANEELRE , FEANR
o

TERANBRERERBOLE , &Y, WL, 7, R
REMNERYE , LRYG TRESFEDREHROERN.
BEEONBRNRBEER  TRRBRERIER KL,

ﬁ%

ERNGFEHTAR , EBRHEBEEM.

BETEXARL FEIN RREEL—RER. ANUT
HEERNBUTHEEBRER KL/ BENRR:
THNER, ERBENER , RBEERRKBHEM ,
hERNATRENEM.
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FRAEFEIANEE KT , RFA EN 60745 PREN
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EIMHEAMREENERMINNEIEER , MARR
BEEEEN IR I ER.

BREETR.
REEFER LRI RERBREIREREES @,
EELSRFERAREIRNVE  NBERESHEFADH
B, DIInERER R

BENEHTAGHEEM,

R e ERih,
EEEMNBREMNRERERE 0°C-45°C (32°F-
13°F) WE , TAUEABEUUAREEEHRE. £%
BYH  BEUNEEXAURBEREEER,

—4®



é OBJ_BUCH-0000000290-001.book

LED ERE 5.3 E-0i1
1-4#%BLED |EERRNES |2
te
MeRERE |BEHUTRE (HEEHXE
it
FARcsSE ERERESH | ARBEHMNEE
METNEE IR
EREHER , A
HEEEELRE

ZEMNATEERNBI LN ANER  EEBITEAN
BEFILEERIREABRTAEER.

EETHASEABERENRTE , BENETERS
HEBBEMSE,

HIENEE R

ERESHKNTERRT , flnmnIsBos
B, AR EMEBS IR ARN S BEE, Eit

VBREEEATREANBEEZR , REENBRT R

EBHTERIHEE,

R T #8HE www.fein.com AT EIAEBH TE B HIMY

HHEE.

ATBH4ETUARREESTER  RE, HHFH. ®

#4. BEit

R15.

EBAERNRERE  BFSEBEENERLIERE,
4 FEIN BRHFEREN R SRS, FRERESHME ,
EEAKNEELHER , FEIN EEENNAEREMN FEIN B
ERER OB,

EXEARPE LRINWNEROMG  WFLBIRE
ERTENHESEED,

AR,

FEIN R REBRE , AERFERAERELAFIENE
FRAENRE,

BT ERTE : C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwabisch Gmiind

RERENBEWEE,
BEUHFERARERNFAEE RN BNERNED T
EE .
HEEEENELRBRACREGERNES .
NMREEUARLHZER , RTRENEHTUERE
WREB TSR | MBS

%

e



é OBJ_BUCH-0000000290-001.book

A5 A e,
48503, o5} o).

2,33 24

@ AgFT-o) 3 dshe F9E WAA vk A

0 wrgolut Tuadoll rehglis A4 AR REEA] e A2

A Aol vhetds AES s oF Fu T

® AWA Q) TA] %74 . o] FF FAH ] AFUT
@ HEEA] A o] = ARG g A o Aub FAFE G glo A e

& o] Z91& k7] Aol wiE gl & dFa oA wo] T oA e a8 gow AFey Ut AsR
< AEatA Hel dal s dE & dFUT

) 2] e m el Aaahl Al e

@ e

@ @ 2] g W 7wkl E AHE-aHA A 2

.@ 2l e W) W vl A S A Al
@ E3E e e A rIA L
® WE e S Lol Zh7ke] A Al e wE 2 & Dol wmFH A S S w= G e A

el A vk AL
Expol

E] 2912 A7)

@ 2914 117

- E |
F7H AR

AEETHEU (F99T) g Aol AGerhe Ag TR

o EAE ¥ AFe] vl Arketel A <7k wake-e Felgn.

N
m

@
& °

of A= F Ol AR AR A % 5 s A9 %ol @ Ak A ey
o
At 2 A A s e A9l S ep e

[y
Q-
3

.»gg I

716 A5 579 718 A7) % AT AFE DL 7] 84 WA PHOZ ALT 5
%% s of gtk
'EEEE]

iCll
ok
nj

]
2
=
(m

1Hide

e
o

3




‘ é OBJ_BUCH-0000000290-001.book

136 m

N, 332 23
N A%

&

= &

&

B A S R

Q3 Wl L

32 34 39 3 39 44

U V== V== A7) 257 A

E J J EPTA 05 o] w2 9 E ol14#]

ny /min, min, rpm, /min FReEE (s A wEE 4%)
r/min

ns /min, min™" Imin El4 &

2 mm mm A8 E) 47

oo mm mm =g 47, #aeE

o o mm mm =447, 24

NN TA mm mm

m@ Q@ mm mm

=9 47 (z0] WE)

2]

i kg kg

EPTA-Procedure 0191 w2 F&

T g g

e 2o} g2 QAN e & AT dET T TF

i @ kg kg e &

Lpa dB dB KL

Lya dB dB o-3F 7

Lpcpear dB dB Ha gt A

K. B84

a m/s? m/s? EN 60745 o u} 2 2% W3] (3 43ke] WEgt)

a,p m/s? m/s? o] =h e A P WEA

A hip m/s? mis® Zaz e dv =d4q] A B A
m, s, kg, A, mm,V, |[m,s kg, A, mm,V, |=z] &g A28 gl 9] 7]E 9 45 e
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s? min, m/s?

£29 39594 A0E 400 92 3
S EREEEEERREE
o 0 5190 ook 44 BE F48 98 4 31

ey

33 3n4o2 28 WY FHH A)A) MRS 4 1Y

AL,

@ o] AEFTo] AFE A9} H 2w « Jut
27 (A HE 34130054 06 1) & 23]

3] olaf g Foll 71718 AH8SA L. vl A

ok
3]
Bl
&

A 4
I
)
=

$E 913 910 ARE 2 BN AT ETE AR

wzte A9 AHAE 3 gL

w3 9] g A obd A F5EAAL .

WF23Y 485 3ok
224 2EE s gR 9 3 9= 370l A FEIN
AL B gk B Ee A el & Fste], A et

WE g Ao u ST X2 A S sH=u] AFE

1r

=N = bl ]:ld
ok Fuivh. A AN S A BA), T

JHIZRE 9 Ee ] A gt wa RS e Al
_sls} 2= 915U},

S RLELE
AN FERN L. 220 A 3242 D& 5 9
Fuh.

>I>ISHM LA !-’-‘-%:“-"J°l A-L3N 2. 717

o 3t FAE AAEH FAHE &+ AFUTH.




A

é OBJ_BUCH-0000000290-001.book

m 137

A A A Fo) A2 AANNH 2 20)%) G+ A

P3¢ 53029 =N "*35"4—4 B9 £l 92

"J°’d*li AF7F 22 Aol gAE R 7179 54
S R R b o e A7) =AY

N L3 3F LSRN TS ol 4 R 23
4G22 32 2 HEANNL AL ok 39 Y
24 9235 233) A9 AP ) o223
oh), DAY 32 S P ohE AL RYA 2 oy
WA T ) sl Wbt o B AR YE £ B
Safof Ptk W7 vhaI E57) BETE A A %
B BAE o 5 golok Pt A% H o R FH
A% gElol A s B2he A4S 5 A

20)7) GE 399 T NG L NS 33 Gy
2. AL A ) Aol T4 WA 58 AHEshe] 2]
B o][__ A O]_/}\:]/\] % .

AT A WY L. GG A o G5 Aetd

Eo2 At e o AT
45338 F PN L. AR e s 4 5
9L Th.

FE33H 4P BHE AR 32 55 gl

87 944 2 . GIHEAL A oA A e 2 Q1] el

A5F39) FRolr} TAE 238) AN A
R L R e R N
7 Rasts e A3y ehig Agaks Aol 4T

AEFH A 251 298 NI 2] S 30 4L A
A 2§ A4gakx) ahAIA) . A4 el o) Al ehe] 5ol
ook s Qb # A & e Aol o

)4 22 45339 )38 934 T3 480
Rob 44 mE o] Tolw Qs 94 erow WA
HmYuieh. 344 Blol A A golw a4 94

ol JFU.

Wz (H2) Y)Y A543 33

W LSl Y A 2 B, B, 039 3
e RLEAEL RS EEE R EE !
USER

R R ARk EA R RE EEEEEE
Q398 kb SHUA 2. EAE AT FA R A
A e A el fAE 2o A7 B
F ot 271 % A8 557171 A3 4 e
WE 2ol A vhe = fA12 13 9ol 245 waol 47174
4 9 5 A

SR NN P2 A AR AT ) 32
A5, AT A o)) 957 BARD AZo) B
o} 34442 4 5 w2} o) LY Fo)o} Y3}
A 2R 9 2ho) 52 N2 WD
o) 25 RAA 22000 g2

HE2§ A5 o o) F 2RAA AN 2.
BE339 A0 49 A AE AFT 34 223}
AN 2 A5 AEF T AEAA A 2SS
SENEY

%

EEEEEEECPUEEEEREEREE REES
A E A Yo) 5 Lo 34 G R LINYA L.
HE)2) 8 220 53832 4 -30)34 F9) 3hoho] 51 oy
Ao wERs A5 ET) LR A B vhe AR
& 1o Hop 74410

R AERSE LR L ELE RV LR L
AN 2. SR E R G 5172 g e
o} 571 AL g5 sha) S1glel e,

el ) § LG eA) 4 35 Ev o) HE QRS A g
£3329.59.,99, 2. 320828 345 &
Ao A G2 Fo) Y o) RPN 2. e ) AT L]
wheto] A7 e QA A7 A S AT
W53 3E BRI 23Y A5 A= AN 2.
WETFE22 2 3o} g€ 9l (FEIN) 85 9= g
g ALAN L A FeA 2, 2 A e 9 )
B, mzFol} ehate] wiE e AHgste] At
FAekw, 84l i) £ ggle) gl
ey 59509 AHg A9 G HFY S IS
LR R

3 99 SR &
o] AFg A A el kgl t{‘é%é‘l EN 60745 <] f
ol et S4 9 Aol ne WET T8 A= H sz A
%_6‘1-)‘0]:'1 1;]_ _tlt;ﬂ_y‘(_}é—_l’:‘_ =

& ZAeh s A
ek,
AR 05 A AS S F 4 pol 43
Uth. AEETE 4GS e AN E Gt} A
PP AN I
#5915 5927} ekl + Qg ol 2 s A

430 AIghe] AF ek A Kok & A
A% B5he 4 3e) Sgskel 9 71719 202 AR

ARS8 A 2 AP SR AL el el of g,
SR ENEEEERREREE R FR R
o

d¥a Ja49 Qg 49 AF T} 9711 29 %

& 5d dEs T dAA

Jm&ﬁﬂ%*ﬁeﬁﬂﬁﬂ

2.

Yy 83 A3

o AEF & AFEate] 2AlE A E A T A
e e wxlo] AR £ syt

AR g 23 24, ¢ RS TR ANE 2
&, 87 BA S5/, FE, A 3 249 R 9
A, 2w v, A BwoA, duhg it e mi Gl A T
sz B lol A5 ol & S E A HE A At i
AHFEZA 2] W Al e S5 A8, o
2 A7) el 7k A § )l Fy T #2S sEeA 2 9
B =F ol w2y B sk wxlel 1§
B FEGA G} A A B G E AL, 4%
77 2 HEE AL ofAHAE HES ST &
A WEEA] AR Al 2 A]] et mE S AL
EAG 5 gel A B s 1 S vk Al AV 2
A3t g5t Qo] e BoHEe £4) ok A A



é OBJ_BUCH-0000000290-001.book

138 lz’

4= AskaAy Fad £ Qaur 2149 grRe
2 W) {4 Yus *

A5 g o, 940w 1 8718 A4
A A Az AHg WS Al = Aol B
&3 ke FAEE ErsAL.

A% BE 2o 50 Wae BE 7 g8 el A
ZERRE

S SR e A B S B A
Ae) 29X & 7HEH R FAHAL .

2
offl
ol

b HREE W AHg o2 A-YTE.
H8 A3

0°C-45°C (32°F-113°F) A}o] ¢] ujElg] 25 &%

o A uk i E 2] 2 A} 2B T ZHBAA S WEE SR
A< A2 uRE e 25 L2 w9 Yol glo]ok

.

=

LED %3] |99 EL)

1454 [vee) 24 w4 | 2e

LED

A4 A% | viEe) sl 7] | e ek
AgEgddg | &

A bk | vEE E AR | wlEETL B 2 E
Fesut [l QRS @ o

&, FRAN L

HENEl el A 3 A (ALE ) & AFITI A S
ApElel e mel e,
WIENE) 7 g s 7] Aol AR Ao R wEe
CEES SIS
25 P F 308 Hu)x

S A9 BRRANA B0l AT RS
@ 0 e 494 e,

A% o) U2 R FE o) 4715 9.0 4ol

30
f
O
o
o
ol
N
i

X0 rfe

Gl
S 353298 23 WYL 5 A5 =
2 Z 7o), A& AN A, wlE e

7
7

AE e A nFe 5ok %7}4 WA gl
2} FaFYT . oo FEIN A= FEIN Al A} B34 o
RSohe B4 BES .

.
Aol o] AE- AT A T
voble A AT GATS AA AT

7]% #8 §2] : C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwabisch Gmiind

33 23 HY.
E, AN S AEBT Y A ARE A B
o= AR S JAwF Lok Tt

HE S e A WA e 2 97| sH A Q.
A3 WA A gk njE e X
ﬂ”ﬂﬂﬂlﬁﬁﬂﬂgs%@é%ﬂﬂﬂa

yl:i

o
ol
art
£
i)
ol
P
o

D‘.




‘ é OBJ_BUCH-0000000290-001.book

o A A Y v Y
wma's)gmmi‘lwmaummmu

LYY ¢ o 1 o v dAqQ ¥
ayany 9NYIL !!ﬁ$ﬂ1ﬁ1"|‘ﬂ7ﬂ°ﬂ

Mesiny

Cyow 1A A A
egduiaduinyuveunsoiie lilih

J;:ijdjw o oA A

UtAnmmdeidudamisdenseglamaiuas

&

a wa Y o & A 1Y A
‘]Jaﬂﬂﬁ'IllﬁJﬂﬁﬂlﬂﬂﬁ'}muﬂﬂ'mﬁ)ﬂ‘lﬂﬂﬂﬂﬂ!

b

7
1

themsiuialy Fumsnseiidl

P ' = f o A A v o A o A o
AVIDIULBNAITNUUDNT 1B ﬁuﬂﬁﬂﬂﬂﬂﬂﬁi*}fﬂu Lm$ﬂ1Lﬂﬂu1/|’JleI!Wﬂﬂ'J1iJllﬂﬂﬂﬂﬂ

' . o Y = A A a > Yo o

NOUTUUVUADUNITNINIUU GlfNﬂ'ﬂﬂLHJGlm@i@ﬂﬂﬁﬂmﬂi@ﬂﬂﬂ‘lﬂﬁ? mzuu%"lﬂiuaumw
v A A A a 4 2

i]mmimﬂmuaumﬂmmﬂiawe'Mﬁwmﬁuuiﬂﬂ"lum%

agnsaitlosfunvaizlfiau

awginsaitlesiuyvnzlinan

aawvihmnfuduvazlfiidau

at1nFaunneTiTga

B ' = v ll Py
wuuameseanriannad i Unfleanuamesnnanudou a. o. 1y Mauaaeadum
aoflng

fuduiuaieaiie ihaeandesiuszibvuvesanainglsl

£
AN o o

£
@ a o 4 @ a
maﬂﬂmuﬂuﬂuﬂ1ii‘]Ji'E]\’1"IJ’ENNQV]ﬂm”ﬂﬁiuﬂi%mﬁﬁﬁiﬁﬂmiﬂ1LLﬁ;‘$Llﬂu1ﬂ1

A = Y = P & v A o q.y FER A = v
IATOINNYULIDITDIUNT ‘Vlmmﬂu’r)umw 1/|'Eﬂi]'vl1‘114U1ﬂli]Ui]fﬂ\ﬁﬁluiﬂﬁﬁ'ﬂﬂﬂﬂﬁlilﬂ

v o san A o A S o Aay Ay
adnual lanfa: Saqfisyyiiiluiagis landa’la

a a

Y o A A a o 2 ad a 24 A A A 1oy
fosfausninsosiio i uagnaasus iihuazdidnnsedndoun fidouanim ioduthg
aszumthadun s i lag livhaeanmadon

Usznnuuamos

Y o A4 A
AVIVIATOIND

ADNADITY




OBJ_BUCH-0000000290-001.book

140

v ) ° a
daydnuai Monys | Medue
— ﬁﬁﬁ
3 o
% ANuEIA
@
=% AMMFI4
g(’ Q.
ok 010YsznoudedauasfIsnys
Hohk TadaiieaueaIu
v ; " ; Y
eLIE whamsiamna | vdemsia udand | mesine
U V= V= usedu Iihnsziensa
.
E J J NAWUATEUNNABATIAIY EPTA 05
R P | 2 a o ' = 3
g /m"], min *, rpm, rpm A souRuiILla (LusmeT s udu)
r/min
n5 /min, min'1 /min 5@5]ﬂ§mw]n
Y P 2
o mm mm IHUAFUINANVDITUTIUNAN
o0 mm mm anwaunsamszluneunia
N T o
e ow mm mm idusgudnanamsnz 1
1 1=
o0 e mm mm Wurguinanimane man
Y o a
] oy mm mm LTUAAUENANMINNE (ADNADIN)
5
] kg kg hminausziieuns EPTA-Procedure 01
i @ kg kg ihminveanseaiie Wi lisaunuaines
uazginsailsznen
5 .
[ Xz kg kg hminveauanes
Lon dB dB FEAUANNTIAD
Lya dB dB sTAUANIRATE
Lpcpeak dB dB srRuANNAUFeIgagR
K. ANUAMAAADY
7 ) ; T
a m/s m/s manuduaziounwasgu EN 60745
(HATINFAINADI YOI WTAN)
7 2 P z -
Apnp m/s m/s Amasanuduazieudmiumanzlulan:
7 2 3 z -
A pip m/s m/s Amasanuduaziioudmsumsnizaenly

=~
ADUNIA

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s2

WegIU uag Moyt nTTLUmile
szrdnalszime SI




OBJ_BUCH-0000000290-001.book

141

\
A U 1
!Wﬂﬂ'ﬂuﬂﬁf’)ﬂﬂﬂ"“ﬂﬁﬂ1u

y o oa 4 o g
_ fesrusuneeanNlasaazmas

Maviua ms i fidawdudennaziids

I~ a @

ondluaunglidgnTiihga bialvlul uaz/mielasy
mauegadens
iushmaneutasmFmanuadmsulFaeddumends

amﬁlﬁvmiama"lwﬁh neuldsumisdogile

msloil mum riudnuihdorounlosade
mmum (Laﬂﬁmmm 3 41 30 054 06 1) pdvazIBUALD
hlvedensudmuds fusovenmsdanandmsuldlu
movnds uaz iy ldfuaseadie Tinmmi uent
N300

nzamlidamngszdeuiieanmlasaieniigadmnssy
AQq v A A A 9 Lo
Al ludszmanneniesdiosuiu
¢ P A A

dselamimslynuveunsesiielvlvh

' QYA ) o @ Yo =) A o
anulsaslatetimu dmsulsiunTeiionazgilnyal
1sznoud FEIN uuziuaziauluusnailasanssn
anmmeIme iomizaonluneunia 93 me\ﬂuﬂﬂﬂi’)
staitoRaada ey ma“l‘nﬂuaﬂnimlli AoV
minzaudalddmsuenz laglinszunaluld Tane wiiia
LazWagAn

o A a A Y
ﬂ1!ﬂﬂuW!ﬁH!Wﬂﬂ?1Nﬂﬂ@ﬂﬂﬂ
alszauyilesidesds msSuiludosdeornihli
gapdoms lagu

TFdmduiia madadsmSeniunses msgade
o =
msmuguerihliyanaady1d

4 o co o oo 4
werhaluusnadiglnsaifaoedudanvmeliihi
T R X oo dy
Foueg fesdumiasiie lWthaseiufduiduawu
ginsaldandudaiuadnliihas aszualvlihlvarme
o qY1 A A A a a

wihlidunilulansveunseaiie Ifludall "nszue
Tl narue g 1aseagn Iuihgald

d v w Y Y U =3 \J
aaginsaitlesiuda TRldwihmaiuaziia wiuaseum
Hsfy visadumilssemauuadnyazau lHaamhng
. A/ d . =) =) Y 3 1
uelu gunsaiflesiudes gaile nazdiuilouaushanu
ANUMINZE BAUAITANS BIABTHNHVINAIENBENDIN
o o o o & ! a
s gilnsaitlosfumdosaunsodudausuneiilaitou
Anaanmsdfidamnuudien 18 wihmatudunsoya
. < { A a wva
Hreweladesausonsesoymadng fimannmsUfoa

' 9 Ya =) @ I o 4
auvesnu1ld ms lagudsedanndunamiuennihla
wugadonsdou

sz¥emd Wil veuss wioverhiigniaiiseq asanaey
winaihadaniessvmlans §e61e 1 ey
Suduiam

Savuanilififune Sunuiignivdrequnsalianiiunie
1hamiu wifunaniimssudaeiie

dewn3esile Iihliune erndausaliadugalunaidun

Vo A oA o w1 & A o ¢
awfunsesile i luadhmines yanadu wiedn?

o o < 4 {
SuaTIAMs 1asunalunnnseiioideunseurauny

ethaenmyaniedianyiteanthetenaznsesmntlag
rhiunesiiellih mnauauiudige aeaiuliiihen
14118 vouuzih ¥4 thedann
edl¥qunsahlsznouiiudimgnamnasiiotiiililg
sanuunlaemamzuazlailduuzildly dromgrariios
mehglnsaissneuivinadmenng suindeaiie
Tlthveaid hildifumsfusesnulasadsmsineu
usingala

o ] A A A '
Mmanuazaavesszneemaniasesile hmauyaa
nauthlszdlaalfinsesileon lililans nseuhauves
s ' P A yoA 9
womoszgadiuinTunsownies mndumlszneudoy
Tanzazautuanaiulyl e lfinasuasiean Inih 1

61 Y £ (Y] 4‘

MILBUAZNIIIANINUVUUANDT
) [

(MUAIAB3LIIA)

A A a ¢ o ' 9
INOHANAETOIUMIVOUATIY FI0EN 194 N151e Triad
wadlW msszdia msnadunAma tazmsadudu

I y davinon e b ow (S
devgudunez]ldnumumnes IvfiRmumasdsne lii:

' A ] a A A o g
ashuenvsenenaIulszneunuames da nienuiuy
wudnaurion eehlRuuamesgnnsznumanalnylegn

{ g o
nszunneehanss leszmenazveamadiiludunsie
gunsnasaeennlunsdifiuumaeifizauaz 1¥usdi
ligndea leszmeannsamldszuumelaszaoifies
vauraIivueenNINLUAMe 0T I IMTasE e
iesnSognuan

4 4 a4 o
iiieveumamuAmesNNIUAMBI NI 3A Igninguinm
Indines asiaevduszneutin manuazea rise

o Ve
wlaeulval musuily
iwmuameIeentannaudeumaznlarl egufunm
nameTluaauiaaandedlaunse

, 4 a v e i .
ag 1 MUAINBI PNV INTIUYENINUARNINA NN
eamnl¥au




OBJ_BUCH-0000000290-001.book

142

o = A A ' o v A
‘L!H!‘Uﬂ!ﬂﬂﬁi’]ﬂﬂﬂ1ﬂ!ﬂ5i’)ﬂui’)‘1ﬂﬁ1 noulSunaunses nn
A & s & 1% a o
Lﬂiﬂﬂuﬂ‘lﬂﬁWQﬂ‘UuIﬂﬂ‘lNﬂﬂulﬂ INABUATIYIIN
<
N13UIARY

o A A A S A d 1
RERIBTIILFLRE])] mmﬂsmua"lﬂﬁ]ﬂﬂmmagmmu

= ] <
DWUVANDIDINY NV INIANY

iﬂy1llﬂﬂ!ﬂﬂﬂﬁl‘}’iﬁ“’ﬂ1ﬂ !!ﬂ“"l]nﬂﬂﬂl!ﬂﬂlﬂﬂiiﬂﬂﬂ?1u‘lﬁu
!lﬁ“"iﬂ 1’|1ﬂ']1Nﬁ“'ﬁ]Wﬂ‘lJ’Jﬂﬁﬂﬂiﬂ"uﬂﬂlmﬂmﬂiuﬂ LﬂiﬁNij'ﬂ
'lvmmaﬂwmmwﬁzmﬂ
=1mmmﬂmmmmﬂiémmmmﬂma‘%ﬁﬁwammwm

Wi mﬁmﬂmwmmwmmmmmmamwmuwm lll@
m'lﬂ“lﬂmmmmmasuwwuﬂau FJWlﬁfNﬂﬂﬂﬁlﬂﬂll‘wlﬁll

1fnuumﬂa%"ﬁ"lu"'le’fla’famaafm'nmnﬂaﬂﬂﬁuniwmy
Wy neue avy ang mmmﬂammmﬂmnauq i
mmmwamammm"lﬂmanmwm‘lm 78A2995

senhaimuanesomldiamsmn inie Tl g

poanummeIveunsasiielWiheonilovudhaazifusnm
%mwmmmméﬁﬁan1waummuummnmmm FEIN
finandm3masesiielWihve s iy iy
uamesiinsediligndes f13a 18sumsdeuamumse
Yslysan i uuamesiasuuuy wieswesu wiisuase
0 ngd wazmse mssuida

UFiiRmudmmue mmammﬂaammﬂuﬂmaﬂg i)
ms‘lmmmmmsmmmmﬂmai

mi’s’m m)/uw
EE ﬂnmiﬁuﬂw'lﬂuuwumauamﬂmumi“ﬂﬂﬁanﬂﬂ

mmﬁmmwuiu EN 60745 uazenl¥dmsunliouiion
4 A 2 o A A4 v o o o v
inseaiie Ihwilsfunseadun 18 sedumsduisenn 1y
I - g 4 4 gy & 9oy
dmsulsziumsduveanioudelFamluiiioadu
fnde
0 1] Ed

seaumsdui I Binaasms 1daudm ugjues

4 ' < 4 I
in5eaiie 1Wih ed1elsAa mnnTesiie rlhgnldiieinu

4 ' o o { o

dsziandu ¥ mfugunsaltlsynevinauan i uie
"lmumimaﬁnm"lmwa szaumsduennaunnTy s
mmummwm fumsduetiFanuaaenszozm
auRanua

A o G qIMY 1 o
iieszmnasydumsdulildumiven adshnatay

A A o A do A A o wA
masiio iihaainihaunievuzmiesmanig
Tildhauianiinsendae “'ﬂmammum%ammu
msduathedanumasaszaznanihauRava

A o A a4 99 ¥
masmsiiieanuasadoiuduiernifead 1y
INT0I9INHANTZNUVOIMITU 15U: 11595 UATBLD

s o ' @ o w
Tihuaggilnsaltlszneu whileIiqu'll Saszifioudrduaiu

ﬂ]iﬂﬂﬂ]ﬁﬂﬂﬂuﬂuﬂi]ﬂ
ma“l‘mmmua"lW%ummu'lmmean mmﬂﬂvlumﬂu

U AU N
msdudansomoluerruinalszamdhll o, o, 15u
womuanod wioiagiiuonaned ndouiifiimazi
Tauz Thnalszian 1551 iazeyMATAINANINTaqHeL
#u dhazanod wanfussnyuile 1 afumTssdmsy
SoRuaYNT duNsanse ﬁ‘u“lﬁ‘gﬁﬂﬂf]nifnuwu,ﬂw“lﬁﬁm?m
wiofiituoglndifve waz/m3eriunalsaRndes Y
maela uwm anuAmndudriiia niedunsierons
waiugoun aum1ﬂmnmsmfﬂmmvlum"lﬂmuasmu
RV “lw“lﬁmﬂﬂimﬂﬂvlummwuﬂ“lﬁ“lﬁn'lﬂnuvlumnﬂmu
ﬁmmﬂ%ﬂnimﬂmnuﬁwma nagdaaamuimanlng
maszeemaiia UdesliTaaituoawanemiuau
VoeiFYy

duluaziufiiuTansin daunaudous voswada g
inii¥ag ansogn lndi@isauesneldanmadoui
Niftlszasd wiooiliinnsniald vanaeluld
Uszmeluau ldiamagunsalifuns suiied 1
insosile Tlfhuas Sagiidaouduly dwginsalifuny
danglviifunioad ﬂ;]u@1mum!,mmﬂummmummmw
fndaTan saumﬂgéuauaﬂumﬂmnmaﬂ‘nuﬂu mfadiy
1 hwulszmeeaniiu

awuzinlumsifiiaam

ﬂﬁﬂi‘}’mﬂﬂﬁﬂ?ﬂuﬂi'E]VI?f‘VINﬂﬁWllumWW LiJ’t]Lﬂi’EN
wamumgmmmu

v o

mmmmaﬂmawuu"lmmuwmnamwawamammsm
indoansTasliidale a. o, Tusgnamsvudi
TunsdiRmauRuig nsewzllaaing
MIdamsnunUAIAeI

AT ﬂmmmmmaﬁmwumﬂ‘luﬂnwmmumi‘nmu
ﬂlammmas fin 0°C-45°C (32°F- 113°F) mmu iiie

AudunszraumInge gumginuaneidosegmolugig
gungiimyhaveuunmes




OBJ_BUCH-0000000290-001.book

143

Trldoyana LED |anumang | apwaznsauiiums

IW@Fer LED | dasidesay | msufiianms

1-4 VOIADIUE
MM

Tnldunsda HUAADS MUVAADT

doriing lndvua

TlngwSuduas | uuanes ﬁmmmaﬁﬁ'm’hﬁﬂﬁn
Tindou urgimshnuves
giiams wuaAe3 NS

%139

/3 I Y a 7 ~ A
1S IFUANURDSIVBITNTNNITITUVAADT ILLAANIID
s A A 2 .8
vomasvaunsosile Il mgaiuriniu
ag A 7 A a Iz o wa 1 =
szyusannseilndUaainsuomes lavon Tula noun
nuaApIIzAsEgeRMINDULA

| o a k%
ﬂ15‘”ﬂuﬂ1§ﬁ!!ﬁ“’ﬂ‘]5u§ﬂ‘]§ﬁﬂﬂ1
. @ ifevmausulanzluannzms s A

‘lwﬁmmﬂnmaﬂmﬂumimua'lw% 17114
omAsaiudaazilsemmisuhia ol
vounsoafie Wi ruresszinseimanios
s1omsez nanflegluilagiudmSunseaiie luihil
a 73 A

nyangTudumesiiiai www.fein.com

Y , 4 2w w S wy
mndeams mummnsanlaenduaudane luieald:
Watuaona iy Mutuiiy inseile uunnes

mssulsznumazanuSuRareu

mssvuilse ﬂumwsuwaﬂnmm“lﬁuwauaﬂumuﬂgs ey
‘vmﬂgﬁma“luﬂﬁwmf’mmwuwwammm wonNINT VTEN
FEIN dal¥mssuilsefumumisemasudseiuvesusn
Y a =) 3

fHan FEIN anaie

m%mwmmamummaﬂﬂsmﬂs neURUTsENTONER
Iuwuqaaﬂman151w1uu muaﬂ“lumﬁmmmimua"lwh
Y9I

M33useamsliiamannasgiv

STELV FEIN "UﬂiUi’ﬂﬂﬂfJiUNWB@‘]J!!GI!WENNLWJ’JD"I

&

waﬂﬂmmuaaﬂﬂamﬂmamwuﬂmnmmmnumzu
"la“luwu1qmﬂ1ﬂmawuaﬁa@uamﬂwmu

Jenansmamaiiaii: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

MITPBIEMNINATENLAZMINIAVEE

mmﬂmwﬂwwa w3eaileTih naz aﬂnsmﬂswnaw
Howanm it mammﬁns suumstindun ¥l lae i
faeaamuiadon

#osmoszqeenteminunined Wittetugndes

I v
G Y v Y

v
mwsmmmmaiwmﬂﬂiz@aan"lwuﬂﬁu Tveruinde
aunimhitetloafunsdanses




‘ é OBJ_BUCH-0000000290-001.book

144 N

Bt &

ARABRTHEAPOI—V, BESIVUAE

X—9. ©i%

B

EHTEORERICASHEVTIEEL,

CCRRBENENERLERICH > TEZV,

CCKRBETNEEEBRIOEEL TLEET W

—MWBEREEFEEZRLTVET, CCERBBTAETHERELEEATVET,

BRHAAEPRZLLO—BRIBFTELEONBNEELTBRASLEETL,

EXZRBIDHMCEBIENSNY T U-ZRYALTKEEY, COERERD L, B

IENFELEBLTEETZIBRINIHVET,

FEERICEREXATREBAL TV,

R EREEZBEALTLEEZ L,

FEERICEHEYRAVEBRAL T EEL,

BRUENYTU—ZRBLBEVWTEEL,

Ny TV—ZRRICESEBVTEE L, BEOFVER (REBIChEZ> TEHFAXY
HIZBEMBE)PSNYTIV—RBELTLKLEE,

JVUY TEE

ALY FAHY

ALY FHAT

=(0)|=]|2)| @| @

IRETEHR.

CE AEBITENCEICEHLLTVBEEZRLTVET,

(:) ZOIVRILG, FEBFATAVHERBEHFT I TRAZRBLTVAREERLTVE
o To

- ZORTNIABERORREB YA BEVBRBRAETHZZEERLTVET,

é% DHAONI—=2 : VA VLTS ERLTVET

Li-lon

Ei FRATERKBOLEBHIEXZOMOEF EXMBRESBIERL, BRATE LT

Lo

@ KyFU—847

o Y—LRLE—

{8 /(] FZERYIEY

[ | FEI

A

ﬁ



é OBJ_BUCH-0000000290-001.book

m 145

X—7., 8% B
E&E

&%

= =&

Zil

** BFEELRIAFEERET,

e HANICMREBRICEENET

L5 e[ Rivd [l Rivd B

U V== V= EREE

E J J TETIX/)L¥— EPTAO05 %l

Ny /min, min™", rpm, B/ % (RELRBENEREONYTU—IIHTS )
r/min Z= [

ns /min, min™ /min TEH

%] mm mm AESmOER

ESSXAN mm mm RUJLE d>0U—hK

o oW mm mm RUJILE R

o o095 mm mm RULE M

o} o %y mm mm RULE (RERUIEYRN)

i kg kg EE (EPTA-Procedure 01 ICE#RL THEE LT

WET)

i @ kg kg EHIENEE (/N\vT)—. ZHEIER<)

i @ kg kg NYyTU—DEE

Loa dB dB BELAJL

Lua dB dB HRLAJL

Lpcpeak dB dB E—JBELARIL

K.. TR

a m/s? m/s? EN 60745 ZHIREIEE (3 HEORT KL

)

a,p m/s? m/s? EBNORS (T FIREE

anp m/s? m/s? 29 )= ORS [ FOREE
m, s, kg, A,mm,V, |m,s, kg, A, mm,V, |EREMNR (SI) TEAENTVIEXRENSK
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, CHESL B,
min, m/s2 min, m/s?

RE2EOLEHIC

WEE) Z2LoRBLERAEETNTLAR
AEEV, B2 EORBEEAEEER

FLBLE, BB, A% BRFOBEREOBNNS

NET.

BRACE L#E, BEVLEIFFUOTLESH

BHCATREL T,

COBRSAEBLVHNEN "R EOIFE,

(XEES 3413005406 1) ERSBHTEAKICEY,
BRELESATABHIEZFEAEEV, BURHA
EXRLLOEBEICHIZIERFIVOTERABEED &
SICREL. EBIEEBERLETHIIBRICELT
ChoOBEERAITIEETL,

%

EACEAEATLWS —E0HBRLHERAUCEER
LTLEZEW,

BBHITELCOWT:
COFFENIR—RULKE, VOV —=h, LU,
BAHANDNII—RULEES LTCFEILEE, 512
MEOT 5 ) —2&RAL. TEEL TITES AN,
ER. ESIVIBLUERBIENORS HEXICHE
W< EEV, AN SREENIBFT, 47 FEIN A
HRIDERTIAESROT O Y —E2IFERAES
Wo

ﬁ



é OBJ_BUCH-0000000290-001.book

146 lf.

BHREREIBRER

BE/O7FI2—R/ALTEZL,
HEEZLRRS BN BN ET,

BRONY RLERYHFETIEAEEW, O8O
—LERSE, HHADRRICAEYET,

ERIAFERBECHNAIBIOHIBECE. BE
TRDERENLEBYBERBLTLEZETV, ERICAH
hat, EHTREOEEHIZBUTIRETIRNN S
VEY,

BABBRERALTSEETY, ARCBUT7I(A
Y=LK, REI-JLERTREASTZEBRALTL
EZEW, ERARCELEBUATRY, BHERMA, #
EFRFECQWEREEELI/OV3EERAL, WHR
CRETIBUADSHHEETFOTILEE Y, FEEHIC
RET2RCBEYHNSBET > TSEETV, FEEFRIC
HETEIHUAZBSCENTEDHUARRIFER
WRARKBEEEAL TKEETL., BEOHBLVERTH
XEREERTZ L, BABXORREBD AN B
£,

BREALRR, HA KEECIERLEEV, FE
RMREIIC, XRIIRANBEFEZEAL AN SEXBHER
BLTLEZY,

MBELIDPNEEELTSEEW. HBREITVTE
TEETRE, FTRETIHELNERETTY,

BEIRELSAYERBLTISEEZVL. REBVRE
NLONRETZHBENHYET,

EHTRZ2ZHS. o ARFLRBUCAREVTL
EEW, EDEN 21, FEBR<BE2LEERIETE
BET2BhIBYET,

BEBTRECHBPY—JEZEETIRICE, XIPY
RY MEFERALBVWTEET Y, EXNBERERE
L. BEZHIT B BR2BII SN ET, BNARDHK
REFALTLEZV,

BEITRAA-A—FRELTWEVWVT /&Y U—-BER
LBEWTLKEEW, 7OEHU—AFEBTRICEY T
ShBLETTR, R2BEXIBBIDERRYEE
Ao

FEMUTATRETROBERAZERANCRRL TS
EEW, T—2—772VR3BUAZKERNRSIL &

T, EEBLUANZ<BREThZ &, BREEZRETIR
nABYEY,

gw?U—(Ky?U—7DW7)OEHtHU
w

NYFU—FERAROKE, KK, B3, ERTOMOR
EREEZABTILED, UTOERICH>TLEEL:

FOHETH

ﬁ%

Ny F)—0dufE, Mk BHRESBHEEV. XY
TU-—CHRNERESABVTLEEW. NvTU—
ARELTWEY, TEOBRERSEEE21EYTS
E, BERERLIVRBIRETZIBNNBYIET, C
CHSRETIEGHFRFEZRNBI BN HY &
o Ny FU—pSRhEHERERNCREEZSZ V)
REQORREB22)TRENBYET,

BRLENYTU—ASREFREL, BHEMCEML
BE, BYBR\OREEMBL. ChERRELR
RRMUTEZV,

Y TU—ERELEFARCETSETBVTILEEL, /S
YTU—EEHBARCESETRVTIEE W,
NYFU—RIERACEIENC AV DT L AR, SH
HLTSEEWL,
RBTATOEEEZBERTIWCRBIRAS/IYTY
—ERYHLT<EEY. EHTENFELRE TR E
BEERNRET IR BYET,

BEHTEQORS Y FHAOhTVWD L EZRRBLTASN
YTFU—ZRMY)HLTSEZL,

NYFTU—RBFROFLEL,BVLSLCLTLEE
kl\ o

Ny TFU—ER/RIRS, BRBITKF SRBLTL
EEgWe NvTU—OVRIVKRKSITEBHIARICFNY
[ABELTLWRHEECR., ERLLEREHTINERSE
LTLEZW,

Y TFU—DREBLRERHATX—N—HROTBEEER
LTKEEY, —EZA7ONYTU—ERAOKERL
THORATONYTU—%ERATRE. KKBRESR
R<BNAHYNET,

FALTWBWYTU—, JUYT, Mk, &,
gt ZOXTOMONEBERANS SHBLTREL TS
EEW, BROBAISYET, NYTU—HFEOH
TYa—hZERIL, KEPKKORRELDEND
WET,

BHTROERSITREORICE, /TYFU—EE)
HLUTHEVTLEZW,

BFRS50OY—)LICEUZERZHMIE FEIN/SY TU—0
HRECHEASEEY, FEYE, ELEHEELE BL
<FBE- BEESENYTU—PEER, thERET
EERTO LY., BRELEWTDE, KEXBROBHK
NFRETDRBEADYET,

Ny F)—ZBBROBRHAR_RREhLR2EOE
BT,

FLELHRY
AFHPELICREE ni-REL X)LIE EN 60745 DR
ICERLUEREFETAEEATVS ), COBERI
MHMOBHTELOLBBICCFERAVELETERT, £,
RBEFOENABICESFERAVEETET,
REFORBLANGEHIEZELARICSHERICK
SIEBEORREERLTVET, ARPIHEAICES
FWIE, RFRVICK>TRE, TRPOERBLAILE

ﬁ%

—4®



é OBJ_BUCH-0000000290-001.book

—

lfl 147

BRBENBYET, COKSBBE, FEPOERS
BRFAKBICE<BDENBYET,
RBEEEERICKENTZESICE. EBHIENDRSY
FEPO>TVIHEP RS Y FRA> TV TEERRRICHE
ALTVEVREEZBICANDHAENHYET, Ch
L&V, EEFORBEREKBICET TR EHNBHY
F79,
EHTEXAKIEORT, FORRB, EX70—0F
EEOBNMNEBEEZEHD LT, EEXEERBER
ASRBELTLSEE,

B U AORY RV
AIEZEALTCIENEMITRE, BRERLUAY
RETRDENDHYET,
HEREEYE. BRBE. AMRES. BMABBEMO
TARAK, TARANBEYE. hEE2H. 2R,
—HWOKRM, HY. TAENFEORLUACEMLE
), ZhszR3IT2ETLILF—RIS. KREXX.
E. TEORREBZBEEFHBYET. BUAORS|IZ
KDURVERBREBICKELET, RETIHLUAI
BUEBRUARE, BEEZERAL, FEBOBRKER
PILT2TLKEE Y, PARARNEEHOMIIFEMR
ICCHBELSEEV, RELE 2T, KBRUAXESRE
BLUA. IERUABKOLENORREBARNSINE
FRBRORREBDENBVET. BUARBOE
BAOKERE, EBTEXHEYOBE %= EEL
TLEEV, BUABRBAOH U AKERICBREL TL
FEW, YEX—H—OMIERBITMIMICEDS
NEZEEOREICH > TSEEV,

MUBNCHE>TOEE
BEE—RPEEFEAOPYERRE. E—2—HFEFELL
ERETORITHE2>TLIEEV,
EREEECEHIENr TRICEBLEVRS, Eix
BEYEXARSYFERRUBICLTIEE L,
BEFREICAZE, BETEORS Y FHAINET,
ACE Y EI0): D F: R
NYFU—BEN 0°C-45°C (32°F-113°F) DRET D
ANV TFV—ZFEABITREL TS EEV, NvTU
—RBERRKRIZIEITNY TN OBEERARNIC
HBENDVETT,

LED R Ik i

1-4Enge
LED

RERER et

FREOREI
Tk

Ny FU—HE
EzZ=IBoTW
£

Ny F)—%%BL
TLEEW

FBEOKREL | /Ny 7)1
ATRERRAEIC

HY)ELEA

NYyTU—DRE%
EBTREREIC L.
FELTLKEZWY

%

KBONYTU—FBRE (N—t2 MRT ) BEBHT
BEQE—F—NELLEZRETORIRTENET,
NyFU—HFBECHBENBENFHENDE, £
—2—FEBFELELET,

XVTFOABLITEEY—ER

@) BESRARGTCREMRENTTSE,
Y EHTENBCHBEER OWUANEED

CEFBYET. COLY, BHY—LOBRANSE

RULAAN 7 U—IT7—ERREREHTT, RHBO

BUAZBREL T EEL,

CHOEBIEICEATNZEHOIBN—YUANE,
AB—%Y M4 N www.feincom ZZ B EE WV,

LFOBRE, SECHUTEERIASTIRLTY
EEGET: RULF Y Yo, M\ KL, £HRIK,
Ny 71—

fREE
HARIICEL TR, ARERIFBREENDETEDS
EENBRENBAENhET, ESICFEINHORIERR
IRV, RN BEREILET,

FEHTEOREARMRICIE. FERBAECTEHETL
BRRENET VYU —O—BOINEENDEN
HET,

ENES
FEIN i, ARRHARRHBEOBRECREE n1:
—EOEECEALTVRIELZETLET,

BT ERFITE : C.&E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwabisch Gmiind

RERE, by

WMIEM. EABRXOBEBHIESLTT oYY —@,
BRECPELVERUS A ILOLEHICHBIL TS EE
Wo

Ny TI—RBHTTLREL LRETHRERAELT
L TEEV,
NYTFU—ATLHBEBEATLWEWSEICE. EERFH
BEEL ORI Z—MICEBET—TERY., &L T
LFEEWV,

e



148 m

é OBJ_BUCH-0000000290-001.book

e e .

wh R, g8uer 3 regrae.

R, wha TAEYROT

@ R & goit & Ty 8 |

0 Y & AW IR B # o /Y T areraT
A iy # fordl gEar W @ g

T NG Ree. I8 B el AT &

A TE, Y & FETSC, [FET IR AT AT AT UL,

T FA A A Ued AMT A § d e &1 T O 7 & 3w g T

@ ¥ AT o H T A T g

@@ BIH B FHI HE T FLET -TH Uge o

@@ BIH B GHT Bl & dorg $ fov FLaT R o o

@ FH W AT YT & T &b o0 3¢ -ARE Ug |

@ e Ramtad deit @ a6 B

® Rarcaa el ot 3T # 79 3| Ranad deff @ a9 § ¥ W, oY aR
qu & A gF A e d T @)

Uchga &l ST

Rag 3= &

@ Rag 3w &

S e

CE€ T T8 & @A FgAR Ogd  SUSOT T HJEIA JATOIT T A 8.

n@
-

7% feg 3R 3R warer & fow 59 3curg &
gl fr g @ &

50 Tohd @ 3T ¢ 6 Todg e RUfd U1 o gt ¢ Sas @oRae O
T ThRAT & A Fg o @ T T

.g;e I

[y
o-
3

Qe: 3UANT & fAee: QA: 3UANT ad drel Ugrait a1 feor

e fagg  #fEr 3 e solfdeds  SUSRIUN T el § SehooT Y o aUr
QITEROT & R # 3% GA:3UANT $ U SUYH  TAE W A IR G

Rarsigel  ded &1 erzy

Tl o

R T

B[P

Sell ¥ Pream

&

e arfa

*

%

~¢e



é OBJ_BUCH-0000000290-001.book

m 149

*

%, dhd TIEIHIOT

=772 a\_ﬂ Tﬁ

&

. e IR I3ER gF @ ThA &

ok Beliedt 31 31l F @

Hohel IRPT  A9w | AGE | TSR

U V= V= A dlecot

E J J el (EP3'I"_\;§|2[05 AR ufd wd A

ny /min, min™, rpm, /min 9er oz w afa (t{ff e dos deq &
r/min )

ng /min, min! /min HIFT T

(%] mm mm M ’*EH &1 O

s o mm mm PP H fomr & ererar

oo mm mm A oA & A, AbST

NS mm mm BT A P I, T

o] o &y mm mm fsfolr | (PR foe)

i kg kg R EPTA--fohanfafar 01 3rgar

he kg kg I 3R wETgD SURION & AT Urer gt &l

prECH

Y kg kg I T aod

Loa dB dB ass R oad

Loa dB dB 158 UM oad

LpGoeak dB dB 35 RR & STadA dad

K. 3TRIHT

a /s m/s? EN 60745 318 aré,aqra ofea A (et
" feemait @1 dex s

a4 m/s” m/s” g # B B @l 34‘114?1? ASSRA  HA

QAyip m/s” m/s? dehle 3 P 3ol ol o 3l

BT AT

m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm,V, FRPT  AEF UoTell 81 & FUTRS 3R
W, Hz, N,°C,dB, |W,Hz, N,°C,dB, |gcUedd HIP.
min, m/s min, m/s

amzﬁrng aﬂ%p;r. Hfd T e e e ool

gaaT 3 v e <.
8:'|T qaawa‘kﬁé?ﬁ &I TTele ﬁ'g?r SUHIOT Pl 6T :
sﬁ%mmm/mw mmmﬁ%ﬁw il 59 FEIN &

3Ugh GO &b 1A
A aer-veTw aranawe‘_H F dhle | éz’rﬁhﬁ?néa?
& T FTH, 4T,

Ay gan g
m:ﬁa%'g\rm R et aga Ok @ aee o
HhdT ©.

-t



e e

: % R i a«w Ew R B & OEER,
Bipie ik i ._wm m el ST Sn e
8% piic Shigclp ERbEE Wﬁwmmm PR R el
L REEE R Tl
e EFEERERE £ Eon B BPRERL BEBREE OE Sef ERe mﬁmwmw ¢+t
wéﬁmﬁ mmmﬁ s mmwwmmm mm ﬁmm mmmme %Wwﬂm @mmmmﬁmmmm B
B mwwm L ke
Eag . _ w5, _B F B Bef mﬁ 2 ]
o ML il T B o0 o § B
e BEECE _ﬁ_mmmmmm%mwm BEE: ¥ L < BgroEEl
b BEELer Boe BRET mv WW mﬁmw mamm bl I ﬁmmmwiwﬁ
mmwmmwmmwmm mm%mmmmw 3 ,mmmmwmmmmmm F %WW%WWWM Wmmmmwwmm
8 i i
B Al e mmww@%mﬂ &
: il

v
%%




é OBJ_BUCH-0000000290-001.book é
% Chi IR gf

HATh
%@@WW%%WW%@T%M e @ @ TR b A o @
TIRELY A B Ugd Tl &. I Wy S8 ¥ e & %éymg
S S R O o & e PR SO U S MR R
Yestcra @ (o e, (60 Y O, g 7 g T T IR AW P T T
fora o ; 3 EFUT%T,ﬁEE“ .' ' W&Tcﬁ ?q%méﬁg?a}wwwmomﬁ.mﬁ%
WAL STeTSl T gIfey @ &M o & Ue- B A e U g :
TF W T IT - @S A9 B veel @l #Wégaﬁaw'ﬂw KL gmm
Fercl & 3R A 9T, R, Yerseh [T A1 3y g_{h , Herd , 30 e,

AET W PIH qAT UTRa-‘ m?‘"—a-
%@Wﬁ%aﬁw@m 9T & B'ﬁT .
T Y FEIU AN AU ool T v gran 90 ¥ F AN A S & 5H A F Hrepeht
T Ul 3R P TS X AgEAR 7 gy (VIS SER ANE A . SHE remar FEIN
PLUORET @ B gl @1 BT 3| ERT FEIN 3cUrGeh ITRET o &7 ST &,
87 & QAT W OB & awd AR gok gt A, 3 faavor & @y aie I Here suetor
# g, gl $ a@ HAOT IR TEREE ezt Rl # e anfae a8 fve s
W%W Reafd & goror wopd € A1 e TTSYRIOT
Rt deaiv g e T & @ R ag FEIN $U=l) Uhad mm%ﬁﬁg@mr &
aFg o W S BT o T @, sang I a;ﬁ HIEUT A& F M 8 W gt
STE, THT W Yol 1 ol Y Well AT & 3R ger 3R . .
Qatars A& @1 Ut Bt qAT IS U el 3eT Igl 3Uced §: C. & E. Fein GmbH,
ﬁjﬁmm av-rma;raﬁsﬁm T ST © C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind
gqrs AT ©.

UATeROT  FRETT , GA:3030T,

M9 g & AT mm%ﬁgﬁ%mmmm
HRFET A2 I7 Ve, &M F Fael dd JC HY,  TAMOT DY @ §g A:30I0T & o e o &
Siq #M qf Re & 99 @ ‘ ed e BEars # FAET T b,
A ol 3raTeieh ol 9 SR S 6 gEdiE . & A Rearolaer deRai o gt avg @ B &

& 0°c-45°c§2°F-113°F)ﬁﬁa1é . s
LT I TR mmmmaﬁmé Gret

& dIeT &

Telss! a7 ¥ | BR

1-4 &0 BT TR
TelSeY CIGEREE

gmmmmm

RoR 3k afdw .

T Y, 3T Ul W U o & ofifeh el Q
FHe & A T

e



W éﬁ
% OBJ_BUCH-0000000290-001.book

P ar |

sl 8,2 058 Lok Lo L2kl Ll (S M o Al 5 25

S A e U e i3l 68l

S s B3] T S ol bl 25 ZSINT o gl 55
PYRER PRI |

EE NPT A FYPL | US| B P PO LU VS O @
3aally I el el sl Joall b5 2 03Ul
QU5 G b gl ol b1 Aol & 54l 3 5 oo plasly 3l o)l

g
By W G Al Sl Bl 014 Zal J1 L) a8 a6 Lo el
.www.fein.com

185 pall e nkiy B ol Juzs O ey
oS gt se (GLoYI gl LAl el G b

.b\:@‘jﬁ\iﬁ‘

A 3 &5 Sl Y1 o gl &l el 14 1l BT 0]
Ol o o Ol i (3515 0l I3 o BLS) 5 21
b gl

5 o a3 s 5 Al 5, gS01 Slide ol b a6
codn Ll Ol sy U1 5T 88 500410

.53\,:)\ @J.AS

P e 38l 5 el s O 2ol Lt s 3o Lo (838 5 -
ods Ll ol 5o Y deiiall Lo 8 Sl dcall

«C. &E. Fein GmbH : s L1 31, 5Y1

C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Bl e galsedl e Ll

Taas T, oy I ol 05 250 0 stall s il oyl iy
ol Bl AL S 3, b e 2l

6085 ke L Ul S8y (ST o ald

22508 (ST 5 1 05,0 e oo 30 L2 Lol iy 3!
S S

Sl alel o Lal iy 385 Sy 31 M o padll 5 grams )
b ol Joall 053 5805 45 ,15] Uz o3 A 5T 5l elib] Lz o5 A
el B JolS o g0 31 AN o adl sk B a2 5
Bl 1l 3l a1 80 e psnll 46 ) &3Lo) DLl el 2!
el 2 i s ) 285 sl se 5 A5l eSUl sal)

s,,a.\lzﬂz‘w@ywn

aalledn ol Jallaolo B3 p o5 A il S 2 ks e
BRI SR PN It
gl;l,ﬂ}mwm;yi:y\:“z.,ga‘\)\u@gu@\jwwog
sl am s 03llls ol Il (Lo (gl eDalls o s Lo (6 22
Sy ) e Bl ) e SISl by s 51 ()
6332 8 el Al o 365 # 3 5 Cotael) £31 515115 o Mall 2l
G| (65 G315l 1/ 5 B b 3535 ] Sl Gamy s
oo a5 Y Blizal 5 glas Glas &30, 11 5V 0 Ll
;i,fyi,@a,ua,_u,;u@béu\)wwwwurml.u
s 52 (o DU AU 311 2 lne e 85 ol O 1
L eaaiell ()

58l e AUl Lot L) s i) 0ol 52T 5 ikl 8T 0
£aDla sl G Jall G L sAl5 i Jax25 06 5| ol 1 5 el
DLl ele s ol 1 2l oy Cod etV J e ] 6355 6 5
3G oA el s f 3T bl sae 5 A8l oSl sandl sl 8L Ll 5
Y Ll s Jrsl sl e G b o Bk labl el ol 5 ol
g lae 08 Ul sy oSl (3 25L)

- izl ol )

IS A e B g0 ) ol 055 Lekee Lo 0501 ol 1 ol ¢ 5
il Gt ST claw sl w1 s 01y sll ol 54 ik 55
St a2l 6l 05 sanie il

el b 5 e 230 oS00 sl Ui

rSJ.UA.LaLu

Msjlfbjadek\ﬂuwhﬁrsjllwuw
o (il p i3 113 U132 &g i 5345 U1 0 e U1 (s L

By des (oS M rs5 55l B )3 U e oS A5 B o 055 0

etdlides
Jasd Ay sl 23l
Jorsdl i et il | e s1-4
S el §ob s oS LI JUCHUSTS PO
die dl s sl Al S A Slis ale s
er5 ) iy il
ol o3 oS M

%

ﬁ

A
S



W { % )
% OBJ_BUCH-0000000290-001.book

ﬁ%

| ar JRE!

("5"“ :\.L’S) rsjlu-\.AW}f‘.bd.J

SIS (S AL oo el blall i 1) a3l 1o
Lo e Lo b 55 2l Bl s ol sloni¥lg o AH ¢ Yl

A loald (ST 2,5 oS a5 5l 6552 Y
aelizal we 1 oS LGl e 3Ll Bl el 53 SNl O s 3

Sl O] Al 5ol s 158 5N 018 O o 3
1Yl s 2l e g3 88 o il (S

Al a5l o 2T AN (S U n Byl 81 sdl et 0]
55l dis Wbkl 5l Lgilis s Zoluall o 21

8 AU et 2l oS U 350 0 58 Y U T80 el (oS A a5 Y

o o 2y 5 Lotie V) (ho81 Gl e oS A 2 2

525 oS sl I Y1 ol 2] 3 AL 601 5adl 2 oS M 50
e b St Bl eSO 8l 5515] 03 O] s Bl ot (S
Alaas 0585 oo 133 50 g 8l 5 o5 M g 50

JUBYI o oS slef e il

o il el By b o B s o5 A B o il
Blr s A 3 Aadad 2l 52 230 Sl 50l (oS AL 2

Of g ety gty A el 3 Al 18 (ST U e
JB@&\}.U)@#MVS\JUUAL\SC}JHW\M\JLP
ST e 5T g5 o asldbenal
A)E:JICEB;@J)H&L:M&&MM’};“IVQYé.i.HrS)lI:quJ;Jéil:-
 ptol| L5all 21 21 L 5l 115 a5 el 5l
5 e O et (g &3 S0 8,01 e U] 535 45 I
.)L‘J\CYJJ\JTJU@YH—}‘_,&QAO}SJVGVs}lwy\ngy@l{)@ﬁ|
A SN el o g S5 e oS Mg 330

45250 60 i) Lemal) 5 o BN 6 oS o a3 ptn
ST Al Jonll s s i StV 515 BV s (S
ol s Bl el bae ST Lgomlas sl AW L

5 A o Sl oot e S Sy 45

tl,.’Ul—.x._.h oyl el

o Sl 2 e ledadloda SISl Y 6 s w3 05
L3S sl )l aslasezal Sas s EN 60745 o &5 lns
St S5 SN o ] st i L a5 Lany

ERP UMWY PR RN PSS W RER G EE AN pryeavay v

s (5 A Yl L5l 83l sall plasenl (o5 J LT 251 481
I3 e il 08 ) a1 (6 s OB (3L b Dlaa S A a2
Jedlde LalS e 50 1S 8l sute U5 5, 18

%

i30S sl el Jlan I

8 e s U sl 15 el s e plaenad Loy o 5 8 6 e
S G M ol bl Jal s e 45 05 Jamey (B 3S 2
! o s ool dleel oY LTy oty o glall s Sl A1
UL G s 0ol et G 5 S el Lyl 4l
ol oLl ol

ooV 8,08 0148 () 5330 26 gl 36 0] s A315 15

S5 (Sl O O] 5l 43 A A3LOY) &y sl il pse
o Al

s 88 N eI ks e B gl Gl s |3 0 Sl sl
A Bl LSl O] Apdsedl 430 oS0 b gl fasll sae USS
Godo df g3 18 Bl Sl el a5 05 S a8 e Lp 6
Al S

A el 185 o AL L85 puseal . pase I 46 1 sbeo 15
L@.«i-_ﬁbul.gﬂ‘&ﬁigu}ljtw&)‘ .M‘%ﬁjw:\.}‘;&b@
QQSMI@J,-U;\}!okgkd;c»ﬂuplé-dxfﬂ@uu;ui
82 L 1o M Sl o e el B 5 i U3 oYY s
U3 S LA a1 3 5 OF ot Bkl plasna N1 G b e s
5048 porl 5 o Gl 8 plben Y1 el 2L 88 et 5 Lo il
il b 8 2 e i) s 115 0] gl

ol Jle sl sl sl g 5l ool s 50 14500 b ghad) 1) 4l
St 03kl e o) Sl ol g ¢ Janlly el L3

55042 sl ol Alaul p L o3 AN Jadl Baad o5 . Jautd) B3
Aol 5 A e sTOLL laa

S Jab s, ps5e K85 15 oS Al g1 Baadly Sl

o s

g o e YT oedV o o s e 5L ¢Sl a5 Y
Ll Sl sl sl sde I n g Bl YN s IS0
ool ol 2101 Bal gy B3l S0 5y LY 51 B ) g 528
S sl L5k 453 Slockaall e o Y AW U301 0] Ao I
asdI

Sl s Ulenials gy 4 A1 51 Lo shay | 1 ol gl pins Y
LSl e e ml 51 oS 5 LSl s 2 0] ol St &3 o5
0Ll hass B o Y

Sty ks ol il sk sl gy 250 Sl 5l & sl ol il
U3 (535 5 JSCA Jot1s ) Ll Jaiy ol s O oJaze
k(S Liuall syw\@;dué LWL eSII bkl

% VA



%% ‘ é OBJ_BUCH-0000000290-001.book

M ar |

A LY e )
LAzl dad 18/}
ol =
o O35 dde %
@
2SOl sde =
Zil
O 15T el oy 13 *x
L el 5] e
oA b I FRPRUEEVN] 5Ly
ol Ll e =Ll =V U
EPTA 05 oo 55 a1 55 ull s 5 Js [ E
(SlS Lo O et (S UL o 30 Ol sl se s/ /min, min', rpm, r/min no
Sl sus s/ /min, min™! ng
8 pkiens dnbad Jlab -~ mm 1%}
Blo Ak - mm INSSR
i - mm sow
3 O s - mm S-S
(G Jal Cadl dai) Cadl s - mm m[E oy
EPTA-Procedure 01 - 0351 & kg i
Jradlade s 0 o S Asl el 3aal 055 & kg @i
eSO & kg 7 ]
Sl s (6 gims o dB Loa
& gl U3 (S sns S dB Lo
& gl hrs (6 s 55,3 e dB chpeak
<lksY K.
g2 EN 60745 o 31 ¥l ez 208 2/ m/s2 a
(L1 B ol
Oslall L3 e ) aY ] Lod o g2 26/ m/s? aup
G g M ) e Al Sl Y1 28 2/ m/s? Qo
HIWER
(}_5.,\.” Q]b)lr%ywb pb‘\!lo\»}_‘\ bl o GNTLé Ay o amm (A ckg S m
S| S iss sl N Hz WV
Y6 /p 63 ¢ s e s2o m/s? imin .dB °C
“Eald) QLY a7 5513 15 50 S0 3l o fomis Y Sl J’T o
AlS Lpag s Olasl 223 11 (3 41 30 054 06 1 223,01 .3) @ :

s il O] el 5 oL S o 151 [N
Sledall ] 635 48 Sl LY ol golas

B s WL ST /5 1A Y5 A3l Sl

- Jeal) ldadl 5 LY Sl She ey Jadeol

4= 48

G S el e L s il 3 Lzmord L3 S0 G315 aieo|
Lemo 51 il e I
Al b ) el LT ST Ll e 5




%% ‘ é OBJ_BUCH-0000000290-001.book é

B3 s

koY it ol

RPIREEINN] C.'Jbr.lb«alb CJ‘JWYU )_94}“
] RN

B ERURS WL SR P SR @
1535l 8l 51l ks o1 0
LW a3 oS el 5 A
S s O] ale a2 ®
(a3 5 S5 Lol LY a3l 5 il ol (B 1 501 3 iy @
A oS0 Bl 505 UV (0 5 s Aol Y1 ot (S 038 VL5 codn Jonll 3 glast 15 250 oS00 stall o oS U1 2l @
ke sk S
el &gl e eeald 5 5 p izl )
Jondl gl 5o ke Geall 465 @
.M\U;ly.\;;cuuig\i}rm\ @@
ol el 5L &30 5 psenad @
A (S1Y pets Y

Sl eal S et Ea2Y (0 pal e LTy iyl A o oS M ot L (S L 2 a5

A g

Jeris

A

L5 e shae

= [0)|[H]| (2 @ @

sV il Sl 5 e il g sl 315 05 5

N
m

1S 5 LS a1 8ol LY 1 G el e (33,5 S 3 5 01 1 0]

@
<
& e

A ] sl s et Sl df (635 855t 0555 oy Ul ) oW odn s

gnginad 330 (o A1 311 (o sl ke 5,02

2 I

[y
o-
E

Lo T, oy LSl il 2 o IS 50,05 255 AT ol o o 1 2Ll g0 sl
a2y

SAb

o & 3

sl ol

ﬁ%

.



